
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Исполнительный совет 
105-я сессия 
Мадрид, Испания, 10-12 мая 2017 года 
Пункт 5 a) предварительной повестки дня 

  

 
CE/105/5(a) 

Мадрид, 12 апреля 2017 года 
Язык оригинала: английский 

 

 
 

 

Просьба отправить на вторичную переработку  
Всемирная туристская организация (UNWTO) – специализированное учреждение Организации Объединенных Наций 

 

 

Capitán Haya 42, 28020 Madrid, Spain. Теl.: (34) 91 567 81 00 / Fax: (34) 91 571 37 33 -  omt@unwto.org / unwto.org 

 

Доклад Генерального секретаря  

Часть II: Программа работы 

a) Выполнение Общей программы работы на 2016-2017 гг. 

I. Введение  

1. Данный доклад дает краткий обзор деятельности, проведенной Организацией с августа 
2016 по февраль 2017 года. Он является хронологическим продолжением документа  
CE/104/5(a), представленного в октябре 2016 года в г. Луксоре, Египет. 

2. Данный документ включает следующие приложения: Приложение I: Доклад Комитета по 
вопросам туризма и конкурентоспособности; Приложение II: Доклад Комитета по вопросам 
туризма и устойчивости; Приложение III: Доклад Комитета по статистике и вспомогательному 
счету туризма; Приложение IV: Деятельность ЮНВТО в системе Организации Объединенных 
Наций; Приложение V: Работа ЮНВТО на местах (проекты и миссии по техническому 
сотрудничеству, деятельность по Шелковому пути и т.д.); Приложение VI: Доклад о подготовке 
проекта Конвенции ЮНВТО о защите туристов и правах и обязанностях поставщиков туристских 
услуг; Приложение VII: Доклад Рабочей группы по Конвенции ЮНВТО об этике туризма; 
Приложение VIII: Руководящие принципы для утверждения проектов конвенций ЮНВТО 
Генеральной ассамблеей; и Приложение IX: Выдача разрешений на использование логотипа 
ЮНВТО. 

II. Конкурентоспособность и качество 

A. Обмен знаниями и опытом и наращивание потенциала  

3. Взаимосвязь между винным туризмом и культурой, историей и укладом жизни и вкладом 
данного сегмента в развитие сектора широко обсуждалась на 1-й Всемирной конференции 
ЮНВТО по винному туризму, которая прошла в Кахетии, Грузия. На мероприятие, которое 
продлилось три дня (7-9 сентября 2016 года), собралось более 200 участников, включая 
политиков и туристских экспертов почти из 50 стран. За последнее десятилетие винный туризм 
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превратился в ключевой компонент гастрономического туризма и основу стратегий по 
диверсификации многих турнаправлений. С более подробной информацией можно ознакомиться 
по следующей ссылке, включающей Грузинскую декларацию о винном туризме. Одновременно с 
проведением этого мероприятия ЮНВТО разрабатывает в Испании Прототип винного туризма. 
Работа над прототипом включает анализ винного туризма в сравнении с другими сегментами 
туризма и создание модели разработки инновационного продукта, нацеленного на интеграцию 
виноделен в культурное, экономическое, социальное и экологическое наследие их зоны влияния. 

4. Участники Регионального заседания ЮНВТО по Африке на тему «Ключи к успеху в 
разработке качественного продукта в турнаправлении», проведенного 15-17 сентября 
2016 года в г. Аддис-Абебе, Эфиопия, сконцентрировали свои усилия, в первую очередь, на 
поиске путей достижения успеха в разработке качественного продукта в турнаправлениях 
Африки. На заседании было рассмотрено с глобальной перспективы позиционирование 
африканских турнаправлений с учетом новой динамики и тенденций на всеобщем рынке и была 
предпринята попытка достичь общего видения и диалога, которые бы отвечали на вызовы 
меняющейся конъюнктуры. Участники также выяснили, каким образом инновации могут 
стимулировать новые продукты, нишевые рынки. Более подробная информация доступна по 
следующей ссылке. 

5. Туризм и спорт – два общественных явления 21-го века, которые мобилизуют миллионы 
людей по всему миру. Вместе эти два сектора также представляют собой наимощнейшую 
экономическую движущую силу сегодняшнего общества, имеющую огромный потенциал 
генерирования широчайшего круга дополнительных экономических выгод. В этом контексте 
ЮНВТО при сотрудничестве с Министерством культуры, туризма и спорта Вьетнама 
организовала Международную конференцию по туризму и спорту, прошедшую 23-25 
сентября 2016 года в г. Дананге, Вьетнам. Более подробная информация доступна по следующей 
ссылке. 

6. 25-29 сентября 2016 года в г. Каире, Египет, прошло Заседание ЮНВТО по наращиванию 
потенциала в управлении кризисными ситуациями, организованное совместно с фондом 
ЮНВТО.Themis. Это дало участникам возможность приобрести новые знания и навыки и 
платформу для размышления и обсуждения различных инструментов управления кризисными 
ситуациями для того, чтобы к концу мероприятия они научились планировать и воплощать схемы 
управления кризисными ситуациями, нацеленные на смягчение последствий кризисных ситуаций 
и ускорение процесса восстановления. 

7. Всемирная туристская организация (ЮНВТО) и Европейский банк реконструкции и 
развития (ЕБРР) в сотрудничестве с Министерством туризма и античности Иордании 
организовали региональную конференцию на тему «Инвестирование в туризм во имя 
инклюзивного будущего: проблемы и возможности». Конференция состоялась 26-27 
октября в городе Петра, Иордания, являющемся объектом всемирного наследия. На 
конференции был составлен проект Петрской декларации об инвестировании в туризм во имя 
инклюзивного будущего. Более подробная информация доступна по следующей ссылке. 

8. 17-19 октября 2016 года на о. Пенанге, Малайзия, прошла 4-я Всемирная конференция 
по туризму (ВКТ), организованная совместно ЮНВТО и Министерством туризма и культуры 
Малайзии. На конференции, озаглавленной «Радости туризма: организация сюрпризов», 
внимание было сфокусировано на стратегиях расширения туристского опыта по принципу 
«желание туристов – прежде всего». В ходе совещаний за круглом столом на темы «Туризм – 
индустрия сюрпризов?» и «Туристский опыт: открытие новых горизонтов» обсуждались прогнозы 
тенденций туризма на период после 2030 года, а также способы придания сектору 
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характеристики ориентированности на потребителя. Более подробная информация доступна по 
следующей ссылке. 

9. ЮНВТО, Туристская ассоциация стран Азии и Тихого океана (ПАТА) и Народное 
правительство г. Гуйлиня, Китай, провели 20-22 октября 10-й Форум ЮНВТО/ПАТА по 
тенденциям и перспективам туризма. Тема этого особого ежегодного, 10-го по счету, 
юбилейного мероприятия – «Туризм 10:10: оглянемся назад, чтобы идти вперед». При 
сотрудничестве Политехнического университета Гонконга – Присоединившегося члена ЮНВТО – 
форум за десять лет стал образцовой платформой для обсуждения глобальных и региональных 
туристских тенденций. Более подробная информация доступна по следующей ссылке. 

10. На 5-й Саммит ЮНВТО по городскому туризму, прошедшему в г. Луксоре, Египет, 
собралось около 400 экспертов из 40 стран для обсуждения темы «Города: местная культура для 
глобального путешественника». На мероприятии, организованном ЮНВТО и Министерством 
туризма Египта и прошедшем в рамках 104-й сессии Исполнительного совета ЮНВТО,  была 
отмечена важность того, чтобы процессы городского планирования и развития городского 
туризма были полностью скоординированы. Аутентичность, местная культура, вовлеченность 
местных общин и использование технологий были выделены в качестве ключевых факторов 
успеха городского туризма. Более подробная информация доступна по следующей ссылке. 

11. 9 ноября 2016 года министры туризма почти из 60 стран и лидеры индустрии собрались на 
Министерский саммит, организованный ЮНВТО и ежегодной международной туристской 
выставкой WTM в Лондоне. Тема 10-го Министерского саммита – «Туризм и безопасность: 
продвижение безопасных и беспрепятственных путешествий». Участники мероприятия 
обсудили различные риски, сказывающиеся на путешествиях и туризме: угрозы здоровью, 
стихийные бедствия, геополитические перемены и терроризм – и призвали к полной интеграции 
темы туризма в национальные структуры по преодолению кризисных и чрезвычайных ситуаций. 
Более подробная информация доступна по следующей ссылке. 

12. На Региональном курсе повышения квалификации для руководителей по 
коммуникации в кризисных ситуациях в туризме, организованном ЮНВТО и Фондом 
ЮНВТО.Themis и прошедшем 15-17 ноября 2016 года в г. Хартуме, Судан, собралось около 60 
специалистов области коммуникации из одиннадцати африканских стран. В течение трех дней 
участники наращивали потенциал в сфере готовности к коммуникации в кризисных ситуациях и 
управления ими и обменивались опытом в деле управления кризисными ситуациями. Более 
подробная информация доступна по следующей ссылке. 

13. ЮНВТО и Европейская комиссия по туризму (ЕКТ) совместно организовали рабочую 
сессию с представителями европейских стран для обсуждения вопроса коммуникации в 
кризисных ситуаций в туризме. Мероприятие прошло в штаб-квартире ЮНВТО в г. Мадриде. 
Одна из целей заседания состояла в улучшении согласованности коммуникации в кризисных 
ситуациях и готовности к ним во всех турнаправлениях. На заседании обсуждались кризисы 
различных видов: от стихийных бедствий до политической нестабильности и пандемий. 

14. В рамках выставки FITUR 2017 года был проведен 8-й Форум по туристским 
инвестициям и предпринимательству в Африке (ИНВЕСТУР) в новом формате, 
нацеленном на поощрение участия в обсуждениях, способствующих рождению идей на тему 
того, как увеличить потенциал туризма в Африке на региональном и глобальном уровне. Было 
проведено два совещания за круглым столом на темы «Технологии и дизайн новых туристских 
продуктов» и «Развитие навыков, трудоустройство молодежи и женщин в туризме». Более 
подробная информация доступна по следующей ссылке. 
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15. 19 января 2017 года в рамках выставки FITUR прошел 5-й ежегодный Круглый стол для 
министров по текущему положению и будущему туризма в странах Ближнего Востока 
и Северной Африки, организованный при сотрудничестве с культурным центром «Арабский 
дом». Обсуждались вопросы жизнеспособности индустрии в условиях существующих и 
возникающих геополитических вызовов и проблем в области безопасности, а также 
краткосрочных перспектив и стратегий по повышению устойчивости туристского сектора к 
внешним ударам. 

16. Два последующих друг за другом заседания Комитета ЮНВТО по вопросам туризма и 
конкурентоспособности (КВТК) – (a) 5-е очное заседание (20 января 2017 года) и (b) 5-е 
виртуальное заседание (2 марта 2017 года) – обеспечили обзор прогресса, достигнутого 
комитетом. В ходе обоих заседаний члены КВТК вновь рассмотрели рабочий документ, в котором 
были намечены возможные направления деятельности, касающейся составления 
предварительного списка качественных и количественных факторов конкурентоспособности 
турцентров, и обсудили список определений некоторых выделенных видов туризма. 
Председатель также представил предложение для плана работы на период 2018-2019 гг., в 
котором основной упор делается на разработку технического руководства с целью оказания 
поддержки членам ЮНВТО в их усилиях по измерению факторов конкурентоспособности, 
рассматриваемых ими как релевантных для их положения. Как только между членами КВТК 
будет достигнут консенсус, они представят определения видов туризма первостепенной 
значимости в уставные органы Организации для их утверждения. Более подробная информация 
о КВТК содержится в Приложении I. 

17. 24-25 января 2017 года Комитет ЮНВТО по статистике и вспомогательному 
счету туризма (КСВСТ) провел 17-е заседание в штаб-квартире ЮНВТО в г. Мадриде, 
Испания, на котором присутствовало более 50 представителей 18 государств-членов ЮНВТО, а 
также Канады и Швеции, различных Присоединившихся членов ЮНВТО, а также научных кругов, 
частного сектора, национальных туристских администраций и туристских обсерваторий, 
Статистического отдела ООН (СОООН), МОТ, ОЭСР и Евростат. В первую очередь, обсуждалась 
работа по созданию статистических рамок для измерения устойчивого туризма, которая получила 
активную поддержку. Итоговые положения заседания представлены в Приложении III. 

18. Непрерывный рост туристского сектора и его текущие тенденции и проблемы, включающие 
вопросы, связанные с безопасностью и распространением новых моделей деловой 
деятельности, требуют адаптации глобальных юридических рамок. Для этого Всемирная 
туристская организация (ЮНВТО) с 2011 года ведет деятельность по разработке международной 
конвенции о защите туристов и обеспечению доверительной атмосферы в туристском секторе – 
осуществление данной инициативы в настоящее время находится на заключительном этапе. 28-
29 марта 2017 года состоялось 11-е заседание Рабочей группы по международной 
Конвенции о защите туристов и правах и обязанностях поставщиков туристских 
услуг. Внимание участников совещания было сконцентрировано на разработке проекта 
конвенции с включением в нее замечаний государств-членов ЮНВТО, полученных в рамках 
публичных консультаций, прошедших с августа по ноябрь 2016 года, а также замечаний членов 
рабочей группы. Более подробная информация содержится в Приложении VI. В преддверии 
итогового рассмотрения, утверждения и принятия конвенции на 22-й сессии Генеральной 
ассамблеи, которая пройдет в г. Ченду, Китай, Секретариат подготовил набор специальных 
Руководящих принципов для принятия проектов конвенций ЮНВТО Генеральной ассамблеей 
(более подробная информация содержится в Приложении VIII), которые представлены вниманию  
Исполнительного совета в данном документе для их одобрения.  

mailto:omt@unwto.org


CE/105/5(a) 

 

 
Всемирная туристская организация (UNWTO) – специализированное учреждение Организации Объединенных Наций 

 

 

Capitán Haya 42, 28020 Madrid, Spain. Теl.: (34) 91 567 81 00 / Fax: (34) 91 571 37 33 -  omt@unwto.org / unwto.org 

 

5 

19. ЮНВТО и Алжир запустили Региональную программу по наращиванию потенциала в 
статистике туризма на период 2017-2019 гг., проведя три заседания и один региональный 
семинар. Первое заседание состоялось 13-15 февраля 2017 года в г. Алжире. На нем собралось 
более 80 участников из 15 африканских стран. Трехдневное заседание было организовано 
структурированным образом с обеспечением согласованного вспомогательного материала, 
который послужил руководством для стран для лучшего понимания текущего положения их 
национальных систем статистики туризма. Заседание поспособствовало сотрудничеству между 
ведомствами стран, занимающимися статистикой туризма, в особенности, между НТА, НТО, 
центральными банками и иммиграционными службами. Более подробная информация доступна 
по следующей ссылке.  

20. Развитие и формирование модели туризма 21-го века на основании инноваций, 
технологий, устойчивости и доступности были задачами Всемирной конференции по «умным» 
турнаправлениям, прошедшей 15-17 февраля в г. Мурсии и организованной совместно 
ЮНВТО, Министерством энергетики, туризма и повестки дня в области цифровых технологий 
Испании и администрацией региона Мурсии. В ходе параллельных презентаций, которые 
проходили в течение трех дней, освещались такие темы, как «умные» системы регулярного и 
своевременного измерения показателей турнаправления, «умное» продвижение туристских мест 
и цифровая доступность. Более подробная информация доступна по следующей ссылке. 

B. Публикация данных, результатов исследований и руководств 

21. Барометр международного туризма ЮНВТО. За рассматриваемый период было 
опубликовано три выпуска: в сентябре 2016 г., ноябре 2016 г. и январе 2017 г. – они содержат 
предварительные результаты по международному туризму за 2016 год, базируясь на данных по 
международным ночующим посетителям, а также прогноз на 2017 год, основанный на текущих 
тенденциях и оценке, проведенной группой туристских экспертов ЮНВТО. Более подробная 
информация доступна по следующей ссылке. 

22. Краткосрочные тенденции в туризме Европейского союза. Данный выпуск является 
первым в 2017 году, публикуемым в рамках серии регулярных докладов ЮНВТО о краткосрочных 
тенденциях в туризме Европейского союза в соответствии с соглашением с Европейской 
комиссией. Это первая оценка тенденций в области международных туристских прибытий 
(ночующих посетителей) в ЕС за 2016 год, основанная на доступных предварительных данных на 
январь 2017 года. Более подробная информация доступна онлайн. 

23. Издание ЮНВТО/Исследовательского центра экономики глобального туризма 
(GTERC) о тенденциях туризма в Азии за 2016 год – третий по счету ежегодный доклад, 
который освещает новости быстро растущего туристского сектора в Азии и Тихоокеанском 
регионе. Туризм отражает общественно-экономическое положение региона, ВВП которого растет 
гораздо быстрее, чем среднемировой ВВП. Более подробная информация доступна по 
следующей ссылке. 

24. Перевод на английский язык: Практическое руководство по комплексному 
управлению качеством турнаправлений – издание нацелено на то, чтобы дать 
всеобъемлющий, прагматичный подход к улучшению качества турнаправлений и его 
компонентов. Справочник является идеальным инструментом для менеджеров, руководителей, 
научных деятелей, специалистов, предпринимателей и политиков туристского сектора. В нем 
разъяснены и отражены туристские понятия с целью приведения знаний в соответствие с 
реальностью, извлечения уроков из практического опыта и разработки основных инструментов 
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улучшения качества турнаправлений. Более подробная информация доступна по следующей 
ссылке.   

25. ЮНВТО управляет самой всеобъемлющей статистической базой данных по туристскому 
сектору. Благодаря этому, публикуется Сборник статистических данных по туризму – 
издание 2017 года, в котором предоставляются статистические данные и показатели по 
въездному, выездному и внутреннему туризму, а также по количеству и видам отраслей туризма 
и числу работников в них и макроэкономические показатели, связанные с международным 
туризмом. В нем представлены данные по 201 стране за период с 2011 по 2015 год с 
методическими комментариями на английском, французском и испанском языках. Более 
подробная информация доступна по следующей ссылке. 

26. Ежегодник статистики в области туризма – издание 2017 года – дополняет 
Сборник и делает акцент на въездном туризме (общее число прибытий и ночевок), 
классифицированном по стране происхождения. В нем представлены данные по 198 странам за 
период с 2011 по 2015 год с методическими комментариями на английском, французском и 
испанском языках. Более подробная информация доступна по следующей ссылке. 

III. Устойчивость и этика 

A. Обмен знаниями и опытом и наращивание потенциала  

27. 13-14 сентября, в преддверии Всемирного дня туризма, на острове Аруба прошла Арубская 
конференция по всемирному туризму «Счастье – 360» – международный симпозиум, 
организованный при партнерстве со Всемирной туристской организацией (ЮНВТО), осветив 
тенденции индустрии и взаимосвязь между туризмом, культурой и счастьем. Более подробная 
информация доступна по следующей ссылке. 

28. Ответственность за достижение всеобщей доступности туризма лежит на плечах всех 
сторон, вовлеченных в цепь создания стоимости в туризме, и несет в себе деловые возможности 
для компаний и турнаправлений. 27 сентября 2016 года около 500 делегатов из 60 стран 
собрались в г. Бангкоке, Таиланд, чтобы принять участие в официальном праздновании 
Всемирного дня туризма, в этот раз посвященного теме «Туризм для всех: продвижение 
всеобщей доступности». Одними из вопросов, обсуждаемых в течение недели мероприятий, 
которые начались 26 сентября с заседания на тему «Туризм и СМИ», стали создание 
политических рамок, наращивание потенциала, разработка деловых стратегий и повышение 
осведомленности сторон. Более подробная информация доступна по следующей ссылке. 

29. 1-4 октября 2016 года в г. Ереване, Армения, прошло 38-е пленарное заседание 
Присоединившихся членов ЮНВТО. На встрече обсуждались последние тенденции туризма, 
государственно-частное партнерство и распространение передового опыта в секторе. 
Мероприятие прошло параллельно 43-му заседанию Совета Присоединившихся членов 
ЮНВТО, на котором был принят План действий Присоединившихся членов на 2017 год. В этот 
раз на заседании освещались ключевые вопросы, формирующие План действий на 2017 год: 
будущее туризма, культурный туризм, городской туризм и проведение Международного года 
устойчивого туризма в интересах развития, 2017 года. Более подробная информация доступна 
по следующей ссылке. 

30. Туризм на объектах религиозного наследия в настоящее время является международным 
явлением, вовлекающим тысячи людей различных национальностей со всего мира. Участники 

mailto:omt@unwto.org
http://www.e-unwto.org/doi/book/10.18111/9789284417988
http://www.e-unwto.org/doi/abs/10.18111/9789284418442
http://www.e-unwto.org/doi/abs/10.18111/9789284418428
http://www.happiness360conference.com/news/
http://wtd.unwto.org/
http://cf.cdn.unwto.org/sites/all/files/pdf/final_action_plan_2017_digital.pdf
http://affiliatemembers.unwto.org/event/38th-unwto-affiliate-members-plenary-session


CE/105/5(a) 

 

 
Всемирная туристская организация (UNWTO) – специализированное учреждение Организации Объединенных Наций 

 

 

Capitán Haya 42, 28020 Madrid, Spain. Теl.: (34) 91 567 81 00 / Fax: (34) 91 571 37 33 -  omt@unwto.org / unwto.org 

 

7 

Конференции по религиозному наследию и туризму на тему «Как расширить туризм на 
объектах религиозного наследия в условиях меняющегося общества», прошедшей 5-7 
октября в г. Утрехте, Нидерланды, обсуждали то, каким образом объекты религиозного наследия 
повышают привлекательность турнаправлений и почему они являются движущей силой 
международного туризма и экономического роста. Более подробная информация доступна по 
следующей ссылке. 

31. 13-15 октября 2016 года ЮНВТО совместно с Министерством окружающей среды и 
туризма Монголии и Всемирным союзом научного развития городов провела Международную 
конференцию по кочевническому туризму и устойчивому развитию городов на 
Шелковом пути в г. Улан-Баторе, Монголия. На конференцию съехались министры и 
высокопоставленные лица из девяти государств-членов ЮНВТО, располагающихся на Шелковом 
пути, официальные представители регионов Шелкового пути, Организации Объединенных Наций 
по вопросам образования, науки и культуры (ЮНЕСКО) и Присоединившиеся члены ЮНВТО с 
целью обсуждения потенциала кочевнического и городского туризма. Более подробная 
информация доступна по следующей ссылке. Информация обо всех мероприятиях, связанных с 
Шелковым путем, содержится в Приложении V, Часть B. 

32. Финикийский путь, являющийся неотъемлемым компонентом торговли и культуры 
Средиземноморья, связывает три континента, 18 стран и более 80 городов. С целью оживления 
данного маршрута для привлечения туристов ЮНВТО, Министерство туризма Ливана и Совет 
Европы запустили Программу культурного туризма по Финикийскому пути, которая 
объединяет усилия государственного и частного секторов. В ходе мероприятия, организованного 
7 ноября 2016 года в рамках международной туристской ярмарки WTM, участники обсудили 
вопросы развития и маркетинга трех пилотных маршрутов культурного туризма, расположенных 
вдоль Финикийского пути. Более подробная информация доступна по следующей ссылке. 

33. Политические эксперты и статистики, специализирующиеся в устойчивом развитии, 
окружающей среде и туризме, провели встречу с целью поиска консенсуса по пути продвижения 
вперед в вопросе разработки статистических рамок для устойчивого туризма. Совещание прошло 
20-21 октября в штаб-квартире ЮНВТО в г. Мадриде. Участники первого заседания Рабочей 
группы экспертов по измерению устойчивого туризма (ИУТ) сошлись на том, что  
разработка статистических рамок для устойчивого туризма является приоритетом для поддержки 
комплексного политического реагирования на национальном уровне и уровне турнаправлений, и 
призвали ЮНВТО возглавить эти усилия. Более подробная информация доступна по следующей 
ссылке. 

34. Роль туризма в осуществлении Парижского соглашения обсуждалась по случаю 
проведения 22-й сессии Конференции сторон РКООНИК. На Международном симпозиуме по 
Программе устойчивого туризма Десятилетней стратегии действий Организации 
Объединенных Наций по переходу к использованию рациональных моделей потребления 
и производства, проведенном во время 22-й сессии, обсуждалось, каким образом необходимо 
развивать устойчивый туризм в условиях меняющегося климата. Симпозиум был нацелен на 
повышение осведомленности о вопросах, связанных с туризмом и изменением климата, и 
призыв сектора к участию в принятии мер по укреплению приверженности на национальном 
уровне положениям Парижского соглашения и Повестке для в области устойчивого развития на 
период до 2030 года. Более подробная информация доступна по следующей ссылке. 

35. 29 ноября – 1 декабря 2016 года Всемирная туристская организация и Министерство 
туризма Республики Болгарии совместно провели Международный конгресс по мировым 
цивилизациям и креативному туризму в г. Софии, Болгария. Участники конгресса обсудили, 

mailto:omt@unwto.org
http://europe.unwto.org/event/conference-religious-heritage-and-tourism-how-increase-religious-heritage-tourism-changing-soc
http://silkroad.unwto.org/event/international-silk-road-conference-nomadic-tourism-and-sustainable-cities
http://www2.unwto.org/event/phoenicians-route-cultural-tourism-programme
http://statistics.unwto.org/wg_meeting
http://sdt.unwto.org/cop22-10yfp-stp


CE/105/5(a) 

 

 
Всемирная туристская организация (UNWTO) – специализированное учреждение Организации Объединенных Наций 

 

 

Capitán Haya 42, 28020 Madrid, Spain. Теl.: (34) 91 567 81 00 / Fax: (34) 91 571 37 33 -  omt@unwto.org / unwto.org 

 

8 

каким образом креативный туризм может сыграть значительную роль в сохранении и 
продвижении материального и нематериального наследия, а также генерировании социально-
экономических выгод. В 2015 году около 1,2 миллиарда международных туристов 
путешествовало по всему миру, и, по прогнозам ЮНВТО, в ближайшие годы рост будет 
продолжаться. По оценкам ЮНВТО, на культурный туризм приходится около 40% 
международных туристских прибытий – об этом сообщается в докладе «Туризм и культурное 
взаимодействие». Более подробная информация доступна по следующей ссылке. 

36. В ходе международной туристкой ярмарки WTM 2016 года в Лондоне ЮНВТО, группа 
компаний Amadeus и Министерство туризма Кении подписали соглашение, направленное на 
продвижение инклюзивного местного экономического роста через путешествия и туризм за 
счет обеспечения доступа к трудоустройству и деловым возможностям для молодежи и женщин 
малоимущих общин. Стартовое заседание по пилотному проекту, цель которого заключалась в 
начале разработки учебного плана под руководством Колледжа Уталии, прошло в декабре 2016 
года в г. Найроби.   

37. Около 600 участников посетило официальную церемонию открытия 
Международного года устойчивого туризма в интересах развития, 2017 года, 
прошедшую 18 января в рамках выставки FITUR в г. Мадриде, Испания. Более подробная 
информация содержится в документе CE/105/3(d) и на вебсайте Международного года: 
www.tourism4development2017.org/  

38. Победителями 13-го конкурса на вручение премий ЮНВТО за выдающиеся 
достижения и инновации в туризме стали Министерство туризма штата Гуанахуато 
(Мексика), группа отелей Carlson Rezidor (Бельгия), экодеревня Говардхан (Индия) и Датская 
торгово-туристская ассоциация (Нидерланды). На конкурс было представлено около 150 
инициатив из 55 стран. Премии ЮНВТО стали наградой за приверженность туристского сектора 
устойчивому развитию и инновациям. Проекты-победители были объявлены 18 января 2017 года 
во время церемонии вручения премий ЮНВТО, прошедшей в рамках международной торгово-
туристской ярмарки FITUR в г. Мадриде. Тони Уилер и Морин Уилер, учредители широко 
известного издательства Lonely Planet, получили премию 13-го конкурса ЮНВТО за 
прижизненные достижения. Премии ЮНВТО выдаются ежегодно стратегическим лидерам, 
внесшим значительный вклад в глобальный туристский сектор. Более подробная информация 
доступна по следующей ссылке. 

39. Жюри Всемирного комитета по этике туризма (ВКЭТ) присвоило группе отелей Ilunion 
премию ЮНВТО за этику, созданную в качестве новой номинации ЮНВТО. Ее задача состоит в 
признании заслуг туристских компаний, подписавших Обязательство частного сектора 
соблюдать принципы Глобального этического кодекса туризма, их достижений в применении 
положений кодекса и принятии основательных мер для внедрения корпоративной социальной 
ответственности (КСО). Более подробная информация доступна по следующей ссылке. 

40. Проект Рамочной конвенции об этике туризма, нацеленной на придание Глобальному  
этическому кодексу туризма юридически обязывающего характера, был тщательно изучен 
специальной рабочей группой, созданной для этой цели Генеральным секретарем в 
соответствии с запросом, изложенным в документе A/RES/668(XXI). Рабочая группа пришла к 
соглашению о том, что не нужно вносить изменения в ключевые принципы этического кодекса, 
так как они уже были утверждены в 1999 году Генеральной ассамблеей и получили широкую 
международную поддержку. Доклад рабочей группы вместе с текстом проекта конвенции 
содержится в Приложении VII. Членам Исполнительного совета было предложено представить 
свои замечания к тексту и принять участие в третьем заседании рабочей группы, которое 
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пройдет 12-13 мая, с целью завершения работы над текстом, который можно будет представить 
на рассмотрение Генеральной ассамблеи. Набор специальных Руководящих принципов для 
принятия проектов конвенций ЮНВТО Генеральной ассамблеей (см. Приложение VIII) также 
будет применен при рассмотрении, утверждении и принятии данной конвенции в случае, если его 
одобрят Исполнительный совет и Генеральная ассамблея на ее 22-й сессии, которая пройдет в г. 
Ченду, Китай.  

41. В ноябре 2016 года Международная организация по стандартизации (ИСО) одобрила 
предложение о разработке всеобъемлющего международного стандарта туризма, доступного 
для всех, с конкретными рекомендациями и требованиями для всей цепи создания стоимости в 
туризме, представленное ЮНВТО и ее партнерами – фондом Испанской национальной 
организации незрячих (ONCE) и Испанским агентством по стандартизации (UNE). 
Многосторонняя Рабочая группа экспертов, председателем которой является ЮНВТО, была 
учреждена под эгидой ТК228/ИСО для разработки данного проекта в ближайшие два-три года. 
Первое заседание рабочей группы состоялось в феврале 2017 года в г. Мадриде.  

B. Публикация данных, результатов исследований и руководств 

42. Туристский сектор и ЦУР. Ответственный туризм, глобальная приверженность. 
ЮНВТО и Испанская сеть Глобального договора Организации Объединенных Наций объединили 
усилия в проекте, озаглавленном «Ответственный туризм, глобальная приверженность», в 
который вошли 13 испанских туристских компаний.  Задача данного проекта состоит в том, чтобы 
туристские компании и торговые ассоциации продвигали ощутимую и долгосрочную 
приверженность этическим принципам ответственного и устойчивого туризма посредством 
деятельности по укреплению их корпоративной социальной ответственности (КСО). Доклад 
доступен по следующей ссылке на английском и испанском языках. 

43. Вклад исламской культуры и ее воздействие на туристский рынок в Азии – 
публикация освещает влияние исламской культуры на историю и наследие Азии и потенциал 
нового рынка для исламского туризма. В публикации собраны характеристики исламского 
туристского рынка в странах Азии и Тихоокеанского региона с описанием по отдельности 19 
стран и рассмотрением конкретных примеров. По каждой стране выделены политические, 
экономические и социокультурные аспекты исламского туризма в регионе. Доклад доступен по 
следующей ссылке. 

44. Доклад конференции на тему «Туризм – катализатор развития туризма, мира и 
примирения», прошедшей 11-14 июля 2016 года в г. Пассикудахе, Шри-Ланка, дает краткий 
обзор четырех основных вопросов, обсуждаемых во время мероприятия: тесных связей между 
туризмом, миром и примирением; положения местных общин и их вклада в развитие «туризма, 
ориентированного на мир»; потенциала государственно-частного партнерства с вовлечением 
малых и средних предприятий в развитие туризма в зонах восстановления после конфликтов и 
маркетинга и ребрендинга турнаправлений в послеконфликтный период. Более подробная 
информация доступна по следующей ссылке. 

45. В публикации «Туристское и культурное партнерство в Перу: модели 
сотрудничества между туризмом, культурой и обществом» дается анализ важной роли 
сотрудничества между тремя существенными элементами устойчивого развития 
турнаправлений: туризмом, культурой и обществом. В данной книге, которая начинается с 
изложения общих рамок, тема исследуется на примере Перу как страны, выделившейся своим 
подходом к культурному туризму и управлению своим наследием в туризме. Более подробная 
информация доступна по следующей ссылке.  
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46. Перевод на английский язык: Модуль I: Определение и контекст «Инструкции по 
устойчивому туризму, доступному для всех: принципы, инструменты и передовой 
опыт», составленной совместно фондом Испанской национальной организации незрячих 
(ONCE) и Европейской сетью доступного туризма (ENAT). Данная публикация нацелена на 
обеспечение заинтересованных сторон полезным инструментом для понимания нужд туристского 
сектора, касающихся вопросов доступности, профиля его непосредственных и косвенных 
потребителей, а также конкурентоспособных преимуществ, которые влечет за собой доступность 
туризма для всех. Более подробная информация доступна по следующей ссылке.  

47. Всемирный комитет по этике туризма (ВКЭТ) – независимый и беспристрастный орган, 
отвечающий за контроль за соблюдением Глобального этического кодекса туризма – провел в 
феврале 2017 года свое 18-е заседание. Комитет по этике принял ряд Рекомендаций по 
ответственному использованию рейтингов и обзоров интернет-платформ, связанных 
с туристским сектором. Более подробная информация доступна по следующей ссылке. 

48. Поддержка туризма в интересах развития в наименее развитых странах – издание 
целевого фонда с участием многих доноров, учрежденного совместно Международным торговым 
центром (МТЦ) и Расширенной комплексной рамочной программой (EIF), который оказывает 
финансовую и техническую поддержку всем наименее развитым странам в целях наращивания 
их торгового потенциала. Публикация обеспечивает (a) более глубокое понимание того, как 
включение туризма в торговые экспортные стратегии может помочь облегчить оказание 
технической помощи посредством ресурсов инициативы «Помощь в торговле»; (b) дорожную 
карту для включения туризма в стратегию инклюзивного и устойчивого роста для наименее 
развитых стран. Более подробная информация доступна по следующей ссылке. 

49. ЮНВТО продолжила успешное расширение Международной сети обсерваторий 
устойчивого туризма ЮНВТО (МСОУТ) как важнейшего элемента мониторинга развития 
туризма и обеспечения устойчивости туристского сектора. С декабря 2016 года в состав МСОУТ 
входят 16 обсерваторий. Индонезия присоединилась к МСОУТ в сентябре 2016 года, открыв три 
обсерватории устойчивого туризма, наличие которых придало Индонезии статус 
субрегионального центра практики устойчивого туризма. Вслед за этим, в октябре 2016 года, 
членом МСОУТ стала Хорватская обсерватория устойчивого туризма (CROSTO). Эта 
обсерватория, расположенная в Институте туризма г. Загреба, отвечает за мониторинг 
устойчивого туризма в адриатической части Хорватии. Последним вступившим членом стала 
обсерватория Blue Community, находящаяся в Колледже глобального устойчивого развития им. 
Пателя при Университете Южной Флориды, США, которая присоединилась к сети в декабре 2016 
года. Эта обсерватория отслеживает воздействие туризма на округи Пинеллас и Мэнати – два 
популярных турнаправления во Флориде. Более подробная информация о МСОУТ доступна по 
следующей ссылке. 

50. Первый и второй выпуски публикации «Работа ЮНВТО на местах» доступны в онлайн-
формате: Выпуск 1 и Выпуск 2. Брошюра на тему «Как сделать туризм инструментом для 
борьбы с нищетой: десять лет инициативы «Устойчивый туризм в интересах 
искоренения нищеты» также доступна по следующей ссылке. Дополнительная информация по 
проектам и миссиям содержится в Приложении V. 
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IV. Меры, рекомендуемые Исполнительному совету 

51. Исполнительному совету предлагается: 

a) принять к сведению все мероприятия, обзор которых дается в данном докладе и его 
приложениях; 

b) поблагодарить членов трех технических комитетов за их работу и достигнутый 
прогресс, 

в особенности, Комитет по статистике и вспомогательному счету туризма за его доклад; 

c) поддержать деятельность, проводимую Рабочей группой экспертов по созданию 
статистических рамок для измерения устойчивого туризма (ИУТ), и их предложенный план 
дальнейшей работы; 

d) попросить Генерального секретаря предпринять меры для достижения успеха в ИУТ 
и представлять Генеральной ассамблее доклады о прогрессе, 

в особенности, это касается деятельности ЮНВТО в системе Организации Объединенных 
Наций, 

e) признать вклад ЮНВТО и поддержать ее сегодняшнее участие в различных сетях и 
механизмах Организации Объединенных Наций по существенным вопросам, включая 
вспомогательные органы Координационного совета руководителей; 

f) также поддерживать мероприятия и непрестанные усилия Организации в области 
продвижения туризма как двигателя развития и мира, придающей особое значение 
осуществлению Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года и ее 
17 целям в области устойчивого развития (ЦУР) и связанным с ними показателям; 

g) оказывать дальнейшую поддержку Секретариату в проведении Международного года 
устойчивого туризма в интересах развития, 2017 года, в соответствии с положениями 
резолюции A/RES/70/193 ГА ООН; 

h) призвать Секретариат принять активное участие в проведении Конференции 
Организации Объединенных Наций на тему «Оказание поддержки в деле достижения 14-й 
цели в области устойчивого развития: сохранение и рациональное использование океанов, 
морей и морских ресурсов в интересах устойчивого развития» (Конференция по океану), 
которая пройдет 5-9 июня 2017 года в г. Нью-Йорке, 

в особенности, в том, что касается Конвенции о защите туристов и правах и обязанностях 
поставщиков туристских услуг и Рамочной конвенции об этике туризма; 

i) принять к сведению достигнутый прогресс в составлении проектов обеих конвенций: 
Конвенции о защите туристов и правах и обязанностях поставщиков туристских услуг и 
Рамочной конвенции об этике туризма; 

j) поблагодарить членов рабочих групп, принявших участие в составлении указанных 
текстов; 

k) одобрить Руководящие принципы для принятия проектов конвенций ЮНВТО 
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Генеральной ассамблеей и рекомендовать Генеральной ассамблее их утверждение для 
облегчения обсуждения текстов и обеспечения гладкой и оперативной процедуры 
рассмотрения конвенций;  

l) также одобрить рекомендацию для Рабочей группы по Рамочной конвенции об этике 
туризма о том, чтобы не вносить каких-либо изменений в Глобальный этический кодекс 
туризма, о которых говорится в статьях 4-12 проекта конвенции, и призвать рабочую группу 
продолжить работу над всеми остальными положениями с целью представления итогового 
текста на следующей сессии Генеральной ассамблеи для его утверждения;  

m) рекомендовать Генеральной Ассамблее рассмотреть принятие Рамочной конвенции 
об этике туризма и предоставить мандат Секретариату ЮНВТО созвать дипломатическую 
конференцию для переговоров и утверждения Конвенции о защите туристов и правах и 
обязанностях поставщиков туристских услуг; и 

n) особенно поблагодарить государства-члены и международные организации, 
принявшие участие в публичных консультациях по Конвенции о защите туристов и правах и 
обязанностях поставщиков туристских услуг, за их любезное участие, выделенное время и 
усилия, предпринятые для анализа текста конвенции и представления Секретариату своих 
замечаний. 

  

mailto:omt@unwto.org


CE/105/5(a) 

 

 
Всемирная туристская организация (UNWTO) – специализированное учреждение Организации Объединенных Наций 

 

 

Capitán Haya 42, 28020 Madrid, Spain. Теl.: (34) 91 567 81 00 / Fax: (34) 91 571 37 33 -  omt@unwto.org / unwto.org 

 

13 

Приложение I:  Доклад Комитета по вопросам туризма и конкурентоспособности 

I. Background 

1. It is recalled that the Committee on Tourism and Competitiveness (CTC), as a subsidiary 

organ of the Executive Council, was established at the 95th Session of the Executive Council (Belgrade, 

Serbia, 27-29 May 2013, (CE/DEC/7(XCV)). 

 
2. Its Rules of Procedure and composition were approved by the Executive Council at its 96th 

Session (Victoria Falls, Zimbabwe, 25 August 2013, (CE/DEC/9(XCVI)). 

 
3. The new Members of the CTC for the period of 2015-2019 were elected by the Executive Council 

at its 102nd Session (Medellín, Colombia, 17 September 2015, (CE/DEC/4(CII))). Following the 

appointment of the CTC Members, Peru and Italy were elected as Chair and Vice-Chair, respectively.  

 
4. Two (recent) meetings of the UNWTO Committee on Tourism and Competitiveness (CTC) – i) 

5th (In-person) Meeting (20 January 2017) and ii) 5th Virtual Meeting (2 March 2017) – provided a follow 

up on the progress already achieved by the Committee. During both meetings, the CTC Members 

reviewed the working document which outlined the potential lines of action regarding the draft list of 

quantitative and qualitative factors for destination competitiveness and discussed the list of definitions 

on some of the selected/prioritized tourism types. The Chair also presented a proposal for the work plan 

to be put in place for the period 2018-19 which mainly focuses on developing technical guidelines with 

the aim of assisting the UNWTO Members in their efforts to measure the competitiveness factors that 

they consider relevant to their situation. Once consensus is reached amongst its Members, the CTC will 

submit the definitions on the prioritized tourism types to the statutory bodies of the Organization for 

endorsement. 

II. Priorities 

5. The key principles related to the work priorities of the Committee are to: 

 
(a) Support the Organization in fulfilling its normative role; 

 
(b) Provide a dialogue mechanism between the public and private tourism stakeholders and 

academia within a coherent framework to give guidance in building and strengthening tourism 

competitiveness policies and strategies; 

 
(c) Build synergies and strategic alignments in the harmonization of the related activities of the 

Secretariat as well as other collaborating organizations/entities in order to ensure consistency and 

consensus in the delivery of the outputs and reinforce the official position of the Organization; and 

 
6. Since its establishment, the CTC has focused its work mainly on assessing the current state of 

knowledge on the basic concept of “tourism destination competitiveness” and on identifying its key 

factors. This process has also included identification, development and harmonization of concepts, 

models and operational definitions used in the tourism value chain. The objective is to lead to a 

validation process which will reinforce the normative role of the Organization while the technical outputs 
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and recommendations can be used by the UNWTO Members for different purposes such as measuring, 

labelling and/or benchmarking.  

III. Definitions  

7. During its previous term 2013-2015, on the basis of the input provided by the UNWTO Secretariat 

the Committee on Tourism and Competitiveness (CTC) elaborated and agreed upon the following 

definitions, namely: Tourism Destination, Destination Management/Marketing Organization (DMO), 

Tourism Product, Tourism Value Chain, Quality of a Tourism Destination, Innovation in Tourism 

and Competitiveness of a Tourism Destination. These definitions were endorsed by the 103rd 

Executive Council held in Málaga, Spain, on 9-11 May 2016 (CE/DEC/7(CIII)) and will be submitted to 

the 22nd Session of the General Assembly (Chengdu, China) for approval:  

 
(a) Tourism Destination: 
 

 
A Tourism Destination is a physical space with or without administrative and/or analytical boundaries 
in which a visitor can spend an overnight. It is the cluster (co-location) of products and services, and of 
activities and experiences along the tourism value chain and a basic unit of analysis of tourism. A 
destination incorporates various stakeholders and can network to form larger destinations. It is also 
intangible with its image and identity which may influence its market competitiveness. 
 

 
(b) Destination Management/Marketing Organization (DMO): 
 

 
A Destination Management/Marketing Organization (DMO) is the leading organizational entity which 
may encompass the various authorities, stakeholders and professionals and facilitates tourism sector 
partnerships towards a collective destination vision. The governance structures of DMOs vary from a 
single public authority to a public/private partnership model with the key role of initiating, coordinating 
and managing certain activities such as implementation of tourism policies, strategic planning, product 
development, promotion and marketing and convention bureau activities.  
 
The functions of the DMOs may vary from national to regional and local levels depending on the current 
and potential needs as well as on the decentralization level of public administration. Not every tourism 
destination has a DMO.  
 

 
(c) Tourism Product: 
 

 
A Tourism Product is a combination of tangible and intangible elements, such as natural, cultural and 
man-made resources, attractions, facilities, services and activities around a specific center of interest 
which represents the core of the destination marketing mix and creates an overall visitor experience 
including emotional aspects for the potential customers. A tourism product is priced and sold through 
distribution channels and it has a life-cycle.  
 

 
(d) Tourism Value Chain: 
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Tourism Value Chain is the sequence of primary and support activities which are strategically 
fundamental for the performance of the tourism sector. Linked processes such as policy making and 
integrated planning, product development and packaging, promotion and marketing, distribution and 
sales and destination operations and services are the key primary activities of the tourism value chain.  
 
Support activities involve transport and infrastructure, human resource development, technology and 
systems development and other complementary goods and services which may not be related to core 
tourism businesses but have a high impact on the value of tourism. 
 

 
(e) Quality of a Tourism Destination: 

 

 
Quality of a Tourism Destination is the result of a process which implies the satisfaction of all tourism 
product and service needs, requirements and expectations of the consumer at an acceptable price, in 
conformity with mutually accepted contractual conditions and the implicit underlying factors such as 
safety and security, hygiene, accessibility, communication, infrastructure and public amenities and 
services. It also involves aspects of ethics, transparency and respect towards the human, natural and 
cultural environment.  
 
Quality, as one of the key drivers of tourism competitiveness, is also a professional tool for 
organizational, operational and perception purposes for tourism suppliers. 
 

 
(f) Innovation in Tourism: 

 

 
Innovation in Tourism is the introduction of a new or improved component which intends to bring 
tangible and intangible benefits to tourism stakeholders and the local community, improve the value of 
the tourism experience and the core competencies of the tourism sector and hence enhance tourism 
competitiveness and /or sustainability. Innovation in tourism may cover potential areas, such as tourism 
destinations, tourism products, technology, processes, organizations and business models, skills, 
architecture, services, tools and/or practices for management, marketing, communication, operation, 
quality assurance and pricing. 
 

 
(g) Competitiveness of a Tourism Destination: 
 

 
The Competitiveness of a Tourism Destination is the ability of the destination to use its natural, 
cultural, human, man-made and capital resources efficiently to develop and deliver quality, innovative, 
ethical and attractive tourism products and services in order to achieve a sustainable growth within its 
overall vision and strategic goals, increase the added value of the tourism sector, improve and diversify 
its market components and optimize its attractiveness and benefits both for visitors and the local 
community in a sustainable perspective. 
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8. In fulfilment of its mandate received from the 103rd Executive Council (Málaga, Spain, 9-11 May 

2016), the CTC also decided to further elaborate definitions on tourism types for review and consensus. 

The list of tourism types includes the following: 
 

 

a) Urban tourism 
b) Mountain tourism 
c) Rural tourism 
d) Cultural tourism 
e) Ecotourism 
f) Health tourism 
g) Wellness tourism 
h) Medical tourism 
i) Adventure tourism 
j) Business tourism (related to the 

Meetings Industry) 

 

k) Marine / Coastal tourism 

l) Nautical tourism 
m) Cruise tourism 
n) Spiritual tourism 
o) Gastronomy tourism 
p) Mega-events tourism 
q) Sports tourism 
r) Shopping tourism 
s) Education tourism 

 
9. The above is an open list which may be enlarged upon the proposal of the CTC Members during 
the process. 

 
10. During the 5th CTC Virtual Meeting held on 2 March 2017, the CTC recommended to prioritize 10 
tourism types from the list above with a view to start elaborating definitions which should be finalized by 
June 2017. The survey conducted among the CTC Members on the 10 prioritized tourism types for 
further definition at this stage yielded the following results: 

 
1) Cultural tourism 

2) Ecotourism 

3) Rural tourism 

4) Adventure tourism 

5) Health tourism 

6) Business tourism (related to the Meetings Industry) 

7) Gastronomy tourism 

8) Marine/Coastal tourism 

9) Urban tourism 

10) Mountain tourism 

Note: Upon the request of Gambia and Qatar, Members of the CTC, “education tourism” and “sports 
tourism” will also be reviewed and incorporated in the list.  

 
11. Once consensus is reached on part or all of the definitions, the proposal on the operational 
definitions shall be submitted to the 106th Executive Council and approval by the 22nd Session of the 
General Assembly, both to be held in Chengdu, China. 

IV. List of factors 

12. The Secretariat drafted a provisional list of relevant quantitative and qualitative factors to inform 
research and policy-making decisions regarding tourism destination competitiveness. These factors 
will be more discussed within the CTC in terms of their relevance and priority before moving towards 
further research. 
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13. The following list does not indicate any ranking in terms of the predominance of factors: 
 

Factors related to governance, management and the 
market dynamics 

Factors related to destination appeal, 
attractors, products and supply 

 
i. Sustainable tourism policy and regulations,  
ii. Strategic planning,  
iii. Public Private Partnership + vertical cooperation i.e. 

national-regional-local levels,   
iv. Governance structure,  
v. Safety and security,  
vi. Hygiene and health facilities,  
vii. Investment and entrepreneurship policy, and the business 

environment,  
viii. Promotion strategies and tools,  
ix. Economic impact,  
x. Entry visa facilitation,  
xi. Labour productivity in tourism services and human 

resources development,  
xii. Budget allocated to support the tourism sector,  
xiii. Volume of accommodation facilities + related and 

supportive facilities,  
xiv. Demand trends and patterns (number of visitors, length of 

stay, tourism revenues, tourism expenditure, seasonality, 
etc.)  

xv. Use of information technologies,  
xvi. Knowledge management and research,  
xvii. Capacity for innovation in tourism,  
xviii.  Accessibility for all  
xix.    Political and economic stability  
xx.     Others  
 

 
i. Geographical location and connectivity, 
ii. Natural resources,  
iii. Cultural resources (tangible, intangible),  
iv. Public and private amenities, 
v. Infrastructure,  
vi. Quality,  
vii. Local community awareness, hospitality, 
viii. Authenticity, 
ix. Seasonality,  
x. Ethical and responsible tourism products and 

services,  
xi. Destination image, 
xii. Destination brand,  
xiii. Positioning in the domestic  market, 
xiv. Positioning in the international market,  
xv. Innovative products and services,  
xvi. Price competitiveness,  
xvii. Others 
 

 
14. Based on the consensus reached by the CTC members with regards to the draft list of 
quantitative and qualitative factors for destination competitiveness listed above, the CTC agreed on 
several lines of action for each of the factors, categorized as follows: 
 

(a) Draft an operational definition, or 
(b) Draft a position paper / technical report (to be published), or 

(c) Compile the information and data from the already existing available sources. 
 
15. The CTC will identify, if needed, and suggest other quantitative and qualitative factors for 
destination competitiveness to enlarge the list proposed by the Secretariat.  
 
16. The CTC has decided to initiate drafting brief technical reports and / or position papers on the 
prioritized factors for competitiveness in tourism destinations. 
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V. Future Action 

17. At its 5th (In-person) Meeting held in Madrid, Spain, on 20 January 2017, Peru (Chair) suggested 
that the Committee further elaborates guidelines to measure destination competitiveness for the 
upcoming work period (2018-2019). The guidelines will facilitate a methodology to evaluate the 
quantitative and qualitative factors at destination level without having the objective of making a ranking.  
   
18. This proposal shall be subject to further discussion during the 6th (In-person) Meeting of the CTC 
envisaged to take place during the 22nd Session of the General Assembly (Chengdu, China) and a 
working document will be drafted for review and technical input.   

19. The CTC also agreed to include in its work the input from other related areas in the Organization 
(i.e. Technical Committees, Affiliate Members Programme, etc.) as well as from other institutions and 
relevant tourism stakeholders to maintain consistency and legitimacy. 
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Приложение II:  Доклад Комитета по вопросам туризма и устойчивости 

1. The sixth meeting of the Committee was held via teleconference on 1 March  2016 with the 
participation of representatives from Bhutan, China, Colombia, Lithuania and Oman, and the 
representative of the Affiliate Members, the International Youth and Hostel Federation. During the 
meeting, the Secretariat provided the members with an overview on the previous and future activities of 
the Committee.  

 
2. In this regard, reference was made to the report on the Promotion of sustainable tourism, 
including ecotourism for poverty eradication and environment protection”, being prepared by UNWTO in 
2016, in response to the UN resolution 69/233 on the same issue, for which the CTS Members were 
consulted and validated the work prepared by the Secretariat. It was pointed out that the CTS Members 
would also be involved in the preparation of the 2017 report on the implementation of UN resolution 
70/196, entitled “Sustainable tourism and sustainable development in Central America”. 
 
3. An update on the Rules for the Operation and Management of the UNWTO International Network 
of Sustainable Tourism Observatories (INSTO), submitted to the last session of UNWTO GA, was 
provided. It was mentioned that since 2004, a total of ten UNWTO Observatories had been established: 
eight in China, one in Greece and one in Mexico. The observatories in process of incorporation were: 
the Observatory of Sustainable Tourism and Climate Change, in la Ceiba, Honduras; Iguassu Tri-
National Tourism Observatory and Observatories in Brazil and in the Danube region1. Furthermore, 
many expressions of interests had been received (eleven), which showed the need for further guidance 
on monitoring and measuring different issue areas covering all pillars of sustainability. 
 
4. Regarding the Sustainable Tourism Programme (STP) of the 10-Year Framework of Programmes 
on Sustainable Consumption and Production Patterns (10YFP STP), it was highlighted that the 
programme was promoting the development of two lines of projects contributing to the achievement of 
the overall objectives of the 10YFP STP. The intended two lines of projects were Flagship projects and 
Catalytic projects. The call for project proposals to the 10YFP Trust Fund was issued last year; it 
received over 300 proposals out of which 120 were eligible. They were being evaluated and the final 
result was going to be communicated in due course. 
 
5. The Secretariat informed the CTS Members that, in the absence of an Elected Chair, the Vice-
Chair would function as an Acting Chair during the mandate. 
 
6. The seventh meeting of the CTS took place on 24 June 2016 with the participation of 
representatives from China, Colombia and Morocco, and the representative of the Affiliate Members, 
International Youth and Hostel Federation. A representative of Chile joined as Observer.  
 
7. At the meeting, the Secretariat reported on the INSTO Open Consultation Meeting on Advancing 
the Measurement of Sustainable Tourism Development, which took place on 7-8 June 2016 and 
informed the Members on the issues discussed and experiences presented. It was said that UNWTO 
welcomed more than 70 experts at its Headquarters in Madrid, to discuss and share experiences related 
to the measurement and monitoring of the impact that tourism has on destinations. Special focus was 
put on the relevance and the opportunities available from non-traditional data sources, including social 
media analysis, geospatial data mapping, big and live data collection and usage, as well as the analysis 
of credit card spending patterns and the flow of visitors based on mobile device information. 

                                            
1 To date, there are sixteen observatories under operation: eight in China, one in Greece, one in Mexico, one in Brazil, three 
in Indonesia, one in Croatia and one in South Florida. 
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8. It was highlighted that the consultation took place in the context of recent achievements that 
underline and strengthen the role and responsibilities of sustainable tourism as a positive instrument for 
development such as the recently adopted Sustainable Development Goals (SDGs) as well as the 
upcoming International Year of Sustainable Tourism for Development, 2017. The two day meeting 
included presentations and discussions covering, among others, the processes of measuring 
sustainable tourism at the local level, common challenges and needs and the chances deriving from 
different data sources. 
 
9. It was mentioned that, due to the fact that many of the CTS Members participate in major tourism 
international fairs, the Secretariat was proposing to organize the next CTS meeting in-person and in 
conjunction with one international event. 
 
10. The Committee members, being informed of Chile’s wish to participate in the technical committee 
as observer, welcomed the representative of Chile. 
 
11. The Public Meeting of the CTS on the Occasion of the Official Opening of the International Year 
of Sustainable Tourism for Development took place in Madrid on 18 January 2017 in the framework of 
FITUR. It counted with the participation of representatives from China, Colombia (the Acting Chair, 
represented by the Vice Minister of Tourism, Ministry of Commerce, Industry and Tourism of Colombia), 
Lithuania, Morocco (the Secretary General of the Ministry of Tourism) and the representative of the 
Affiliate Members, International Youth and Hostel Federation as well as with distinguished invited 
experts, which included the Vice Minister of Tourism, Ministry of Foreign Trade and Tourism of Peru; the 
Undersecretary for Policy and Tourism Planning of the Mexico's Federal Secretariat of Tourism 
(SECTUR) and representatives from Sun Yat-sen University in China and the State Company for 
Tourism Technology and Innovation Management (SEGITTUR) of Spain. 
 
12. The role of the CTS as a consultation mechanism of UNWTO was recalled, underlining the 
special format of its eighth meeting which had been extended to the public on the occasion of the official 
opening of the International Year of Sustainable Tourism for Development. 
 
13. At the meeting it was stressed that sustainability is a process of continuous improvement which is 
vital to our sector long-term success and for fulfilling its role as an agent of change. 
 
14. Participants learnt about the important work of the INSTO observatories and how they are 
positioning themselves as boosters of sustainability at destinations and as a functioning model for 
ensuring that tourism meet its full potential as a contributor to sustainable development. 
 
15. The meeting stressed the vital importance of regular and timely measurement of tourism 
performance and of data monitoring and analysis as the foundation for policy development and 
implementation as well as the development of a holistic approach tackling the three dimensions of 
sustainability, particularly the socio-cultural dimension.  
 
16. An update on the ongoing research on the inclusion of sustainable consumption and production 
patterns (SCP) into national tourism planning was presented. It was also highlighted the importance of 
data collection and of working closely with key stakeholders to help solve the local and global 
sustainability challenges relevant to the tourism sector.  
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Приложение III:  Доклад Комитета по статистике и вспомогательному счету туризма  

Seventeenth meeting 
UNWTO Headquarters, Madrid, Spain, 24-25 January 2017 

 
The 17th meeting of the Committee on Statistics and Tourism Satellite Account gathered over fifty 
participants from 18 UNWTO Members States as well as Canada and Sweden, various UNWTO Affiliate 
Members and other representatives from academia, the private sector, regional tourism administrations 
and tourism observatories, in addition to  the UN Statistics Division (UNSD), International Labour 
Organization (ILO), Organisation for Economic Cooperation and Development (OECD) and Eurostat.  
 

Overview of the Committee on Statistics and Tourism Satellite Account 

The Committee is a subsidiary advisory body of the Executive Council. As such, it contributes to 
the fulfilment of the Agreement signed with the United Nations whereby UNWTO became a UN 
specialized agency (Art. 13):  

The World Tourism Organization recognizes that the United Nations is the central 
agency for the collection, analysis, publication, standardization and improvement of 
tourism statistics serving the general purposes of international organizations. 

The United Nations recognizes UNWTO as the appropriate organization to collect, to 
analyze, to publish, to standardize and to improve the statistics of tourism, and to 
promote the integration of these statistics within the sphere of the United Nations 
system.  

 
Consequently, the Executive Council requires the collaboration of the Committee in: 

 initiatives related to the design and implementation of international tourism statistics 
recommendations; 

 promoting international comparability of tourism statistics  by proposing initiatives 
relative to the collection, homogeneity, processing and dissemination of data; 

 supporting efforts to integrate such data into the frameworks of the system of 
national tourism statistics and the Tourism Satellite Account (TSA); 

 helping member countries in their initiatives to improve their respective national 
systems of tourism statistics and in the development of the TSA; 

 liaising with other international bodies with delegated responsibilities for leadership 
and coordination of related international statistics and their standards within the 
sphere of the UN system. 

 

The Committee on Tourism Statistics and TSA has existed since the early 1990s and has a 
strong track record of professionalism, worldwide consensus building and pioneering 
developments, such as: 

 The International Recommendations for Tourism Statistics 2008 

 The Tourism Satellite Account: Recommended Methodological Framework 2008 

 The ongoing work towards a statistical framework for measuring sustainable 
tourism.  

 
The Committee reports to the UN Statistical Commission, the highest decision making body in 
statistics. The Committee meets physically once a year, traditionally at UNWTO Headquarters, 
and works with its Secretariat, UNWTO’s Statistics and Tourism Satellite Account Programme, 
throughout the year.  
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The Committee, held in January 2017, considered the following items for discussion: 
 

1. The Statistical Framework for Measuring Sustainable Tourism (MST) under development 

2. Measuring tourism at subnational levels 

3. Sustainable Development Goals indicators 

4. UNWTO’s Programme of Work, including the official report to the UN Statistical 

Commission and the planned development of a TSA Compilation Guide  

1. Towards a Statistical Framework for Measuring Sustainable Tourism (MST) 
The Committee was informed of the progress on MST, including: 
 

1. annotated outline of the Statistical Framework for Measuring Sustainable Tourism (SF-

MST), 

2. annotated outline and tables for the technical note on System of Environmental-Economic 

Accounting (SEEA) and TSA, 

3. the discussion paper “Allocation of environmental flows to tourism”,  

4. proposed MST research programme, and 

5. progress on pilot studies and countries’ progress (Canada, Italy and The Netherlands were 

presented and the work of Fiji, Mexico and Wales/UK was referred to) 

The Committee was informed about the Working Group of Experts (WGE) on Measuring Sustainable 
Tourism whose formation was welcomed by the Committee in its 16th meeting (26-27 January 2016) 
and subsequently set up by UNWTO with the support of UNSD. The Committee endorsed the 
conclusions of the 1st meeting of the WGE, emphasizing that: 
 

 developing a Statistical Framework for Measuring Sustainable Tourism (SF-MST) is a 

priority; 

 the core rational for developing a statistical framework is to support the measurement of 

sustainable tourism in its various dimensions (economic, environmental and social) and at 

the relevant spatial levels (global, national, sub-national) by providing a common language 

for integration and an organizing structure; 

 integrated data is needed to support integrated policy responses at national and 

subnational level; 

 the statistical framework should make use of the richness of data already available;  

 SF-MST is the natural evolution of and complement to the existing statistical standards on 

tourism statistics (TSA and IRTS); 

 the starting foundation of MST is the bridging of economic and environmental dimensions 

through the linking of the TSA and the System of Environmental Economic Accounting 

(SEEA);  

 the work will form a solid foundation for integrating in time the social and cultural 

dimensions (like the ongoing work on Cultural Satellite Accounting), notwithstanding, social 

and cultural data can already be considered in the framework acknowledging that these will 

for the moment not be sourced from an integrated framework; 

 a standards-based statistical framework will support the credibility, comparability and 

outreach of data and of various measurement and monitoring programmes pertaining to 

sustainable tourism, including the Sustainable Development Goals (SDGs) indicators. 
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The Committee approved the Research Agenda, noting the need to develop a realistic work plan for the 
coming 1-2 years that reflects UNWTO’s limited resources and welcoming suggestions from the group 
to set priorities. 
 
The Committee warmly welcomed the pilot study work, highlighting that continued testing in countries of 
the relevance and feasibility of the framework under development is fundamental. 
 
Overall, the Committee enthusiastically supported the work of the Working Group of Experts towards a 
Statistical Framework for Measuring Sustainable Tourism.  
 
The Committee requested the progress to be taken to the next UNWTO Executive Council with the 
recommendation for the Council to support the conclusion by the Working Group of Experts on 
Measuring Sustainable Tourism and the UNWTO Committee on Statistics and TSA that developing a 
Statistical Framework for Measuring Sustainable Tourism is a priority, and to request the Secretary 
General and the General Assembly for support in its further development. 
 

2. Measuring tourism at subnational levels 
The Committee was informed of initiatives towards the measurement of tourism at subnational levels, 
notably the work of INRouTe entitled “Tourism, territory and sustainability: a statistical insight at 
subnational levels”.  
 
The Chair of the Committee transmitted a note with his recommendations to the Committee on this item. 
Following the discussion, the Committee acknowledged that subnational measurement is key and 
commended INRouTe for the document which is an impressive collection of thoughts, ideas, 
recommendations, references and research that very well substantiates the importance of measuring 
tourism at subnational levels and venues for doing so. The Committee noted that the INRouTe 
document be considered draft and recommended further work to be done, agreeing that (further) 
developments of some key elements of subnational measurement be integrated in the forthcoming 
statistical framework for Measuring Sustainable Tourism (following a systems approach) and a future 
TSA Compilation Guide. 
 
The Committee encouraged all to provide comments to the INRouTe document as part of the global 
discussion process open until 28 February 2017. 
 

3. Sustainable Development Goals (SDG) indicators 
During the meeting, the Committee was informed of the status of development of SDG indicators by the 
Inter-Agency and Expert Group on Sustainable Development Goal Indicators (IAEG-SDGs). Concern 
was expressed on the recent modification made to indicator 8.9.2, which is now “Proportion of jobs in 
sustainable industries out of total tourism jobs“, and concerns were reiterated on indicator 12.b 
(“Number of sustainable tourism strategies or policies and implemented action plans with agreed 
monitoring and evaluation tools”). The Committee discussed the note prepared and agreed that it would 
serve as a statement by the UNWTO Committee to be shared by Chair with the IAEG-SDG and the UN 
Statistical Commission.  
 
While the Committee generally supports the indicator framework proposed for Resolution, it feels there 
is a need to raise awareness about the issues confronting indicators 8.9.2 and 12.b. The Committee 
also hopes for closer collaboration with the IAEG-SDG on indicators related to sustainable tourism, and 
so as to link to the ongoing work towards a Statistical Framework for Measuring Sustainable Tourism. In 
this sense, there is the possibility of contributing to the process of the „annual minor refinements“ to 
indicators specified in para. 21 (c) of the UNSC Report of the IAEG-SDG 
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(https://unstats.un.org/unsd/statcom/48th-session/documents/2017-2-IAEG-SDGs-E.pdf), or to the more 
„comprehensive review“ that will be submitted to the UNSC in 2020 according to para. 22 of the 
Report.   
 
During the meeting, the Committee also stressed the importance that each member of the Committee 
informs the Chief Statistician of his/her country on the issue so that Chief Statisticians can voice these 
matters in the relevant platforms, notably the upcoming UN Statistical Commission in March 2017. 
 

4. UNWTO’s Programme of Work, including the official report to the UN Statistical Commission and 
the planned development of a TSA Compilation Guide  
The Committee was informed on the report of UNWTO on tourism statistics that will be circulated for 
discussion and decision at the UN Statistical Commission in March 2017. The report describes the 
planned development of the SF-MST to support more integrated measurement and policy in the context 
of the SDGs and also proposes the development of a compilation guide for TSA, and a technical note 
on linking the System of Environmental Economic Accounting (SEEA) and the TSA.   
 
The Committee welcomed the UNSD and UNWTO initiative to work on a Compilation Guide for TSA, 
underlining that many countries would benefit from this. The outline for the guide has been circulated 
among the Committee Members, and it should be based on and build on existing relevant work.  
 
The Committee was also informed of the Lunchtime Seminar “Accounting and statistics for sustainable 
tourism” that will be held during the Commission meeting and in the framework of the 2017 International 
Year of Sustainable Tourism for Development.  
 
The Committee welcomed all items for information: 

1. 6th UNWTO International Conference on Tourism Statistics: Measuring Sustainable 

Tourism, Manila, the Philippines, 21-24 June 2017   

The Philippines informed the Committee about the Sixth UNWTO International Conference on Tourism 
Statistics. Its theme and importance warranted its designation as official event of the International Year 
of Sustainable Tourism for Development, 2017. A first preliminary programme has been shared with the 
Committee but further work is needed. The Philippines and UNWTO have committed themselves to 
having the first draft of the SF-MST be presented at the Conference, in addition to the first draft of the 
technical note on TSA and SEEA and other central papers. 

2. Opportunities and challenges from big data 

Eurostat presented the lessons learnt from the ongoing work of the international Task Force on Big 
Data. It was recognized that Big Data offers many opportunities, and more specifically tourism statistics 
is an area that is at the frontline of developments on big data, but there are also risks associated 
(continuity, ownership, quality controls, managing high volumes of data, etc.).  

3. Roundtable discussion on the so-called “sharing economy” 

UNWTO’s Tourism Trends and Marketing Programme presented its work and provisional findings on 
private tourism services through digital platform. The City of Vienna presented their innovate approach 
to the policy challenge of newly emerging booking platforms and the implications it had for 
accommodation statistics. 

4. Various (country) presentations 

Presentations were given of the excellent work being carried out by Canada, Italy, Mexico, Peru and 
The Netherlands as well NECSTouR, Sun Yat-Sen University, and University of the Aegean which all 
contribute to promote the use and further development of tourism statistics worldwide.  
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Приложение IV:  Деятельность ЮНВТО в системе Организации Объединенных Наций 

Introduction 

1. The World Tourism Organization (UNWTO) has continued forging strong links with the United 
Nations (UN) and its relevant entities and institutions, including but not limited to the UN General 
Assembly (UNGA) and its subsidiary bodies, the Economic and Social Council (ECOSOC) as well as 
various inter-agency mechanisms and networks. The present report provides a summary of the main 
activities, including those of UNWTO’s New York and Geneva Liaison offices, with regard to the UN 
system. 

A. Participating in UN system substantive issues and activities 

2. UNWTO has continued to actively participate in relevant intergovernmental and inter-agency 
meetings and events held at UN Headquarters in New York, including the ongoing sessions of 71st 
session of the UN General Assembly (UNGA 71), which included, among others, meetings of the six 
UNGA Committees and UNGA Fifth Review of the UN Global Counter-Terrorism Strategy. UNWTO was 
also present at the 2016 High-Level Segment of ECOSOC; preparatory meetings of major international 
conferences, including among others, HABITAT III, held in Quito, Ecuador in October 2016; the Global 
Conference on Sustainable Transport held in Ashgabat, Turkmenistan, on 26-27 November 2016 and 
the forthcoming Oceans Conference for the Implementation of SDG 14, to be held in New York in June 
2017. 

3. Among the numerous resolutions adopted during UNGA 71, three resolutions had direct 
relevance to tourism, namely: "Promotion of Sustainable Tourism, including ecotourism, for poverty 
eradication and environment protection” (A/RES/71/240), “New Urban Agenda” (A/RES/71/256) and 
“Sustainable Mountain Development” (A/RES/71/234). 

4. In the margins of the Third UN Conference on Human Settlement (HABITAT III) held in Quito, 
Ecuador, UNWTO organized together with Ministry of Tourism of Ecuador de Turismo and CELTH 
Centre for Expertise – Leisure, Tourism & Hospitality a joint side event entitled Sustainable Tourism on 
the New Urban Agenda. The event was aimed at public authorities, urban planners, and interested 
stakeholders on the important role of placing sustainable tourism in the new urban agenda which 
ensures that cities, local citizens and stakeholders are prepared to adopt to the fast paradigm of 
change. 

5. UNWTO continues being the coordinating body of the UN System in Spain. The Spanish Ministry 
of Foreign Affairs and Cooperation (MEAC) has officially appointed the UNWTO Secretary-General as 
Dean of International Organizations in Spain. Following the decision, a meeting with all International 
Organizations was held in at UNWTO Headquarters on 10 October 2016. In addition, UNWTO and the 
13 members of the UN offices represented in Spain came together in January 2017 to organize a 
seminar to review the outcomes of HABITAT III and assess the opportunities and potential implications 
on Spanish national and local stakeholders. 

6. UNWTO participated in the International Symposium and Annual Conference of the 10YFP 
Sustainable Tourism Programme (STP) from 10-12 November 2016 that was hosted by the Ministry of 
Tourism of Morocco as a side-event of the twenty-second session of the Conferences of Parties 
(COP22) of the UN Framework Convention on Climate Change (UNFCCC) and organized by the 
10YFP STP. The event aimed at increasing awareness on tourism and climate change-related issues 
and encourages the sector to engage in actions that reinforce national commitments to the Paris 
Agreement and the 2030 Sustainable Development Agenda. 
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7. From 3-6 December 2016, UNWTO participated in the UN Biodiversity Conference COP13 in 
Cancun Mexico, which resulted in the Cancun Declaration on “Mainstreaming the Conservation and 
Sustainable Use of Biodiversity for Well-being”. 

8. At the International Travel Forum (ITF) annual consultation meeting of OECD held from, 14-15 
December 2016, UNWTO was present with other international organizations to discuss the shaping of 
the 2017 annual summits themes of the ITF, which included Decarbonizing Transport, Governance of 
Transport and Transport Safety and Security. 

B. Participating in UN meetings 

9. UNWTO hosted the 1st Meeting of the UNSD-UNWTO Working Group on Measuring Sustainable 
Tourism at its Headquarters in Madrid, from 20-21 October 2016. As part of UNWTO’s initiative Towards 
a Statistical Framework for Measuring Sustainable Tourism (MST), which is being developed since 
2015, there is support of the UN Statistical Division and the engagement of Austria, Fiji, Italy, Mexico, 
The Netherlands and Cardiff University (Wales). 

10. UNWTO participated in the Inter-Agency Support Group (IASG) meeting on disability, held on 2 
November 2016. The meeting was informed that preparations were underway for the Conference of 
State Parties, in New York, from 13-15 June 2017. Following the meeting, the “Manual on Accessible 
Tourism for All: Principles, Tools and Good Practices”, prepared by UNWTO, was circulated among 
IASG members. 

11. On 5 December 2016, UNWTO participated in the High Level Panel Discussions on “Targeting 
Heritage: in search of new paradigms – save heritage through dialogue” within the framework of the 
“Unite4Heritage” campaign of the United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization 
(UNESCO). A presentation was made by UNWTO on its position about the promotion and protection of 
heritage through dialogue and tourism as well as about joint effort for resilience in cultural tourism in 
affected countries. 

12. UNWTO was present in the “One-Belt-One-Road inclusive and sustainable city exhibition and 
dialogue” hosted by the United Nations Industrial Development Organization (UNIDO) and co-organized 
by the Finance Centre for South-South Cooperation, Hong Kong, China from 17 - 21 October 2016 in 
Vienna. 

13. In July 2016, UNWTO took part in a meeting of the Committee on Trade and Development (CTD) 
of the World Trade Organization (WTO) in a session on the Small Economies Work Programme with a 
focus on tourism. Discussions touched on tourism’s value chains and recognized tourism as an 
important services export, which can support small economies with their economic development 
strategies. 

14. At the World Export Development Forum, a flagship event of the International Trade Centre (ITC) 
held in Colombo, Sri Lanka on 13 October 2016, UNWTO was represented at the plenary session on 
Authenticity: The New Tourism Destination. The joint work between UNWTO and ITC on building 
tourism export strategies across the full value chain was presented, underlining how authenticity 
provides an opportunity for a more inclusive growth, allows the country to reposition itself and create 
new demand stimulating links to new segments of customers. 

15. UNWTO took part in the WTO workshop “Promoting Connectivity – Exploring the Services 
Dimension” on 17 October 2016. The workshop discussed the need to address both restrictive policies 
and poor regulatory environments, which hinder the development of competitive services sectors. ICT 
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and digital technology, such as electronic visas, also offered opportunities to resolve travel facilitation 
bottlenecks. 

16. In October 2016, UNWTO was present at the First Intergovernmental Group of Experts (IGE) on 
Consumer Protection Law and Policy organized and led by UNCTAD. Attention to tourism was given in 
the round table “Engaging stakeholders for the achievement of the Sustainable Development Goals – 
leaving no consumer behind”. On the first gathering of the IGE, an advance version of the Manual on 
Consumer Protection was launched. Tourism has a dedicated paragraph under Chapter 8, where 
several international cooperation practices are addressed. 

17. In December 2016, UNWTO participated in a full day focus group meeting on the Global Initiative 
on Decent Jobs for Youth. The Global Initiative is the first-ever, comprehensive United Nations system-
wide effort for the promotion of youth employment worldwide. It brings together the vast global 
resources and convening power of the UN and other global key partners to maximize the effectiveness 
of youth employment investments and assist Member States in delivering on the 2030 Agenda for 
Sustainable Development. 

C. CEB and its subsidiary structure working groups 

18. The regular sessions of the CEB (Chief Executive Board), HLCP (High-level Committee on 
Programmes) and HLCM (High-level Committee on Management) sessions included the participation of 
UNWTO, while the work UN Development Group (UNDG) was followed remotely. 

19. UNWTO chaired a session in November 2016 of the UNDSS Security Management Team 
Meeting for Spain in its headquarters, dealing with implementation of UN policies and relations and 
support on security by the Spanish authorities. UNWTO also attended as Designated Official for Spain 
the IASMN Steering Group held in Valencia (9-10 November) on the review of the Framework of 
Accountability for the United Nations Security Management System (UNSMS). 

20. UNWTO attended the CEB/HLCM/FBN/Task Force on Accounting Standards on 14 October 201 
in Montreal, Canada dealing in particular with Revenue and Non-exchange Expenses projects, IPSAS-
compliant treatment of Control, Joint control or Influence Arrangements in the UN System, ASHI 
accounting and valuation methodologies, and Co-ordination of Accounting Diversity. 

21. UNWTO also participated at the CEB/HLCM/FB Finance and Budget Network through a video 
Conference meeting on 21 November 2016, dealing with Management and funding of the ASHI liability, 
quantifying the cost of oversight and accountability mechanisms in the UN system, and jointly financed 
security costs for the UN system. Other contributions in the finance area includes the review of outputs 
produced by the UN working group on Treasury, the provision of budgetary and financial statistics to the 
UN “Annual CEB Statistical Reporting”, and the reply to UN surveys on budget and finance and 
administration issues. 

22. UNWTO implemented the changes in the UN compensation package approved by the 103rd 
Executive Council, which were presented to UNWTO staff with details and explanations in September 
2016. The CEO of UNJSPF (United Nations Joint Staff Pension Fund) and the Pension Board were 
contacted to accelerate payments and improved service/provision of information following change of IT 
system at the UN pension fund, which resulted in abnormally high delays in pension payments. 
Furthermore a MOU was signed between UNDP and UNWTO for receiving Junior Professional Officers 
(JPO) from various Member States with no costs to UNWTO. 
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23. The UN Women Global Meeting took place in Vienna, Austria on 11 – 13 October 2016 with the 
attendance of UNWTO. The aim of the meeting was to discuss and understand new indicators, as well 
as to exchange best practices in order to reach better gender mainstreaming in UN Organizations. 

24. The UNWTO also conducted the salary survey in Spain for assisting ICSC in the determination of 
salaries of P-level staff. This survey was conducted under close guidance by ICSC. Furthermore, the 
Clinics on Best Practices in HR in International Organizations at the XIII Career Development 
Roundtable 2016 took place in Helsinki, Finland with UNWTO’s active participation. The main purpose 
was to gain insights on the best practices of other UN agencies by attending clinics focusing on 
recruitment process, performance management, staff well-being and conflict management. 

25. UNWTO attended the 127th Meeting of the CEB ICT Network in Geneva, Switzerland on 17-18 
October 2016 being its objective the review and discussion of the UN ICT System Digital Agenda, 
mainly State of ICT Report/ICT Dashboard and Integration of Technology into UN-wide development 
frameworks. 

26. Finally, the UNWTO withdrew from the UN procurement network in 2016, as costs to being part of 
such network was not seen justified for the time being. 
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Приложение V:  Работа ЮНВТО на местах  

A. Technical Cooperation Projects and missions 

Country: Andorra 

 
Project Title: Development of a Hotel Classification System   
 
Duration: July 2016 – February 2017 
 
Objectives: As a follow up to its new Law on Tourism Accommodation, the Government of Andorra 
intends to review and update its classification criteria for a variety of tourism accommodation 
establishments including hotels, apartment-hotels, homestays, etc.  UNWTO undertook a detailed review 
of the criteria and updated them according to international best practices, with particular emphasis on the 
EU practices.  As an innovative practice, and to ensure ongoing competitiveness and commitment to 
quality services, make proposals on how to include online reviews as part of the evaluation and scoring 
for hotel classification. 
 

Results achieved: 

 First draft of the revised criteria submitted to the Government for their review and approval. 

 Series of Focus Groups established per type of accommodation category to review and approve 
revised criteria. 

 Revise criteria based on comments received by Government and private sector represented in 
the Focus Groups. 

 Submit to Government, for their review and approval, a proposal for the inclusion of online 
reviews in the scoring and evaluation of hotel classification. 
 

Country: Aruba 

Project Title: Development of a System of Tourism Statistics and Tourism Satellite Account  
 
Duration: December 2014 – December 2016 
 
Objectives: With the support of the Foundation Fondo Desaroyo Aruba, UNWTO is providing its 
technical assistance to the Central Bureau of Statistics (CBS) of the Ministry of Economic Affairs, 
Communication, Energy and Environment for the development of a System of Tourism Statistics (STS) 
with a view to establish a Tourism Satellite Account (TSA).  Tourism is one of the major economic 
activities in Aruba.  In 2012, a UNWTO needs assessment mission determined that while there was a 
great level of consistency of information in terms of tourism statistics, technical assistance was needed to 
further strengthen the existing national statistical system to obtain all the data for establishing a TSA.   In 
particular, the project will focus on:  
 

1. The strengthening of the System of Tourism Statistics (STS) with a view to enhancing the 
range of available statistical information for the period 2006-2013. 

 
2. The delivery of training and capacity building for CBS statisticians and other specialists as 

well as for the institution as a whole in each of the technical issues that are required for the 
development of a TSA. 
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3. The implementation of activities to improve the capacity of the STS in order to prepare new 
statistical compilations with particular emphasis on updating National Accounts with more 
demand and supply side data. 

Results achieved: 

 The project has been completed in terms of strengthening the STS and capacity building of 
CBS statisticians and other specialists in TSA development and compilation. 

 However, due to a delay in production of national accounts, it was not possible to calculate the 
TSA for the reference year in question.   

 As a result, it has been decided to extend the project to 2017 to include two additional missions 
which will calculate the TSA and organize a national seminar to officially present the TSA.   
 

Country: Bahamas 

Mission Title: Review of the Bahamas Building Code 
 
Duration: December 2016 
 
Objectives: To enhance the Bahamas Building Code in the following areas: energy Efficiency (how 
buildings are designed); sustainability (including long term lifecycle of buildings); renewable Energy 
(solar, hydro, wind, etc.); and climate change (design for flooding from sea level rise; stronger and more 
frequent hurricanes; address the increased costs of construction that may result from mitigating the 
effects of greater storm surges).  
 

Results achieved: 

 Research: reviewed initiatives that make reference to the Bahamas Building Code, as well as 
reports on sustainability and energy efficiency for The Bahamas 

 Consultation: interviews and meetings conducted with key stakeholders to ascertain ideas 
about code amendment possibilities and to learn about cultural, architectural and environmental 
particularities of The Bahamas. 

 Feedback: reviewed preliminary findings with stakeholders for further input and process refining 

 Recommendation: identified which of the two options (complete code overhaul or addendum to 
the code) would be the best solution for the Bahamian built environment and drafted Final 
Report with final recommendations for the Bahamas Building Code. 

 

Country: Bhutan  

Mission Title: Rapid Carrying Capacity Assessment 
 
Duration: November 2016 
 
Objectives: To carry out a rapid carrying capacity assessment for one specific tourist site and one 
larger tourist destination in Bhutan, and to develop a concept proposal for a long term project on 
undertaking carrying capacity studies in the country and preparing site management plans for key 
tourist attractions. 
 

Results achieved: 
A rapid assessment of the carrying capacity for Taktsang Monastery and Paro Valley was carried out, 
based on which recommendations were made for improved site and destination management. The final 
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report was presented to the Tourism Council of Bhutan and included  concept proposals for in-depth 
carrying capacity studies and site management projects. 
  

Country: Bosnia and Herzegovina 

Project Title: Adventure Park of Children in Nature 
 
Duration: May  – November 2016 
 
Objectives: To create preconditions for further tourism development in Jahorina, expanding the tourist 
season to all-year round, strengthening of local communities through tourism and increase economic 
opportunities and income.  
 
Currently, the Olympic Centre of Jahorina is primarily concentrated on the winter season, with more 
than 4500 beds available in hotels and private accommodation units, 20 km of constructed slopes, ski 
lift capacities exceeding 10.000 skiers per hour. Consequently, Jahorina suffers from the seasonality 
effect, with the level of occupancy in non-winter periods on the negligible level. Development of tourist 
infrastructure for non-winter periods is identified as one of the strategic directions in the near future, with 
special tourism forms in main focus. Adventure park facilities, which are the subject of this project, will 
increase attractiveness of Jahorina in non-winter periods, for specific target group of visitors such as 
families travelling children. 
 

Results achieved: 

 Mapping of potential areas and surfaces for setting up of the Adventure park in Jahorina 

 Creation of the construction plan with specification of works for Adventure park in Jahorina 

 Preparatory activities related to the process of public procurement by the Law of Bosnia and 
Herzegovina for construction works service and equipment for adventure children park 

 Company for the construction of the Adventure Park selected through a bidding process 

 Installation of tubing track, conveyor belt (30m), and entrance ramp 

 Test run of the tubing facility was conducted at the end of November 2016 in conjunction with 
the final Project Steering Committee meeting which UNWTO participated in to evaluate the 
progress of project activities.  

 The grand opening of the Adventure Park was held mid-December in time for the start of ski 
season in Jahorina, and thus all project activities were successfully completed. 

 

Country: Botswana 

Project Title: Development of Tourism Clusters   
 
Duration: July – September 2016 
 
Objectives: Through funding from the Ministry of Environment, Wildlife and Tourism, UNWTO provided 
technical assistance for the development of tourism clusters in the country.  In its endeavuor to market 
Botswana as a tourist destination of choice, the Government of Botswana, has embarked upon 
initiatives to stimulate tourism product development and diversification with a view to spreading the 
socio-economic impacts and opportunities of the tourism sector to all parts of the country.  With a view 
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to extending visitor stay and, thereby, visitor expenditure, while, at the same time, spreading tourism 
development to all regions of the country.  In order to achieve this, it is important that Botswana’s 
tourism attractions and services are packaged into regional tourism clusters to enhance the overall 
visitor experience and broaden the traditional product mix.  However, there is a need to build 
institutional capacity in the regions to ensure that the various tourism activities and initiatives are 
coordinated for greater effectiveness. This requires collaboration between the public and private tourism 
sectors and the development of mutually beneficial cooperative alliances. 

Results achieved: 

 Provide capacity building to the Botswana Tourism Organization (BTO) to develop, mentor and 
manage the tourism cluster development process. 

 Situation analysis of the need for tourism cluster development in three regions of Botswana: 
Kasane/Kazungula (Chobe District), North West Ngamiland (Ngamiland District) and Maun 
(Ngamiland District) – this included an analysis of the local economies and the current situation 
of tourism development in each region including identification of potential and constraints. 

 Identification of potential leadership teams for each cluster. 

 Guidelines for supporting the development of a specific cluster vision for each region. 

 A report submitted to the Ministry and BTO for the continued technical support and mentoring of 
cluster development. 

 

Country: Cameroon 

Project title:  Ecotourism Development at Kribi 
 
Duration: October 2012 – December 2016 
 
Objectives: To enhance quality and local benefits from tourism activities in Kribi through capacity 
building, 
sustainable planning and reinforced environmental management of coastal tourist sites, and promotion 
of SME development in the tourism supply chains. 
 
Results achieved: A value chain analysis has been completed and sustainable management plans 
were drafted through a participatory process for the sites of Lobé, Grand Batanga and Londji. A Local 
Tourism Committee was established and two community groups have been identified to operated tours 
in Londji and Grand Batanga. The project is also promoting community involvement in environmental 
protection such as tree planting and cleaning of beaches. The project carried out four ecotourism 
trainings in basic customer care, food processing and first aid techniques. An ecotourism manual was 
produced. In total 81 people were trained (20 women and 61 men). A chart of best practices for tourism 
visits to the Bagyeli Pygmy community was drafted and training of 3 Bagyeli trainers carried out. One 
more training in language skills and internet was also organized.  
 
Based on the Value Chain Analysis carried out, the project identified the following three eco-tourism 
sites for development:   

• The Lobe Falls Cultural Landscape; 
• The Grand Batanga, the historic site of the former capital of the Batanga people; with 

attractive beaches; and 
• The fishermen village of Londji. 

 
The project formulated sustainable management plans for the ecotourism sites, with active consultation 
of communities, private sector, and local stakeholders. These plans gave good guidelines to develop 
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ecotourism products and take measures to protect the sites beyond 2016, and formed the basis to 
develop small tourism facilities at the sites where local entrepreneurs can sell food, beverages and 
handicrafts. 
 
The project also built the capacity of local Pygmy groups to develop tourism circuits and organize 
excursions in their area. Further, trainings were organized on agro-tourism, on-line marketing and 
environmental sustainability for hotels, and brochures were developed to promote the different tourism 
activities in Kribi. All activities of the project were successfully completed in December 2016.  

 

Country: China 

Mission Title: Development of an International Tourism Marketing Strategy for the Province of Yunnan 
 
Duration: December 2016 
 
Objectives: To formulate a project document for the formulation of an International Tourism Marketing 
Strategy, including a destination brand approach, for the Yunnan Province for the period 2017 – 2022, 
as well as a 3-year detailed action plan and a specific destination market strategy for a selected source 
market.   
 

Results achieved: 
The detailed project document was submitted to the Yunnan Provincial Government for review and 
funding. 

 

Country: China 

Project title: Shandong Province Tourism Development Master Plan 2016-2025 
 
Duration: March – May 2017 
 
Objectives: To formulate a strategic tourism development plan for Shandong Province for the period 
2016-2025 as well as a 3-year detailed action plan and regional marketing strategies for Europe, Japan 
and South Korea. 
 
Results achieved:  

 Inception report within two weeks of the start of the project 

 Mid-term review presentation after six weeks of the start of the project 

 Validation workshop after three months of the start of the project 

 Review of all documents and studies on tourism in Shandong 

 Statistical analysis and in-country research 

 Field trips around the Province. The inventory and evaluation of existing and potential tourism 
resources and attractions. 

 Consultations with key public sector and private sector stakeholders 

 Formulation of a vision, goals, principles and strategic guidelines for developing and promoting 
tourism in the short-, medium- and long-term with specific objectives and strategies for tourism 
development at the provincial and local level 

 Formulation of a target market strategy that identifies a realistic range of segments as a 
departure point for an integrated development programme.   

 Formulation of the Tourism development strategy 
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 Recommendation on improvement of collection and compilation of tourism statistics 

 Economic forecasts 

 Workshop to present the strategic ideas and adjust recommendations 

 Demonstration projects for each strategic area 

 A two-day workshop with staff of administrative organisations of Shandong Province delivered 
by the project team 

 Market research carried out to prepare regional marketing strategies for Europe, Japan and 
South Korea 

 In April 2017, a training seminar on the master plan and tourism planning and development will 
be organized for the Vice Mayors of all cities in Shandong Province and selected other senior 
government officials. 
 

Country: Ethiopia 

Project Title: Implementation of Hotel Classification Scheme   
 
Duration: December 2014 – December 2016 
 
Objectives: Through funding from the World Bank, the Ministry of Culture and Tourism of Ethiopia, 
through the Ethiopia Sustainable Tourism Development Project developed a new Classification and 
Grading system for the accommodation sector and has requested UNWTO’s technical assistance to 
implement this scheme and thereby launch Ethiopia’s first comprehensive hotel classification 
programme.  The overall purpose of the Ethiopia Classification and Grading Star Grading programme is 
to improve the quality of hotels and accommodations in Ethiopia.  The implementation of this programme 
will a) provide guidance to new accommodation developments in order to develop physical as well as 
managerial systems which are up to international standards and criteria; b) aim at creating a healthy 
business competition among the accommodation establishments motivating them to develop higher levels 
of service quality and facility standards; and, c) provide assurance to the international tourism community 
on the quality of Ethiopia’s accommodation sector thereby making Ethiopia a more competitive 
destination.  
 
Project activities have continued in 2016 to provide additional training to the Ministry of Culture and 
Tourism in the implementation of hotel classification schemes. 
 

Results achieved: 

 Capacity building for the Ministry of Culture and Tourism in coordinating and implementing the 
new hotel classification scheme. 

 Organization of two capacity building programmes aimed at the hotel sector on i) maintenance 
planning, and, b) sustainability planning. 
 

Country: Fiji  

Mission Title: Development of a Sustainable Tourism Policy 
 
Duration: December 2016 
 
Objectives: To determine through field research in which and to what extent the current policy and 
strategy framework in Fiji facilitates the long-term sustainability of the tourism sector, including 
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identification of gaps, needs and options for sustainable tourism governance and management, and to 
prepare a project document for the development of a new sustainable tourism policy. 
 

Results achieved: 

The assessment report on sustainable tourism governance in Fiji and the project document for the 
formulation of a sustainable tourism policy were submitted to the Ministry of Public Enterprises and 
Tourism for review and funding.  

 
Country: Ghana 

Project title:  Improving Visitor Facilities and Interpretation of Nzulezu Village  on Stilts 
 
Duration: April– December 2016 
 
Objectives: To improve visitor facilities and services in the Nzulezu stilt village, conserve the natural 
and cultural heritage of the site, and build capacities of local people providing goods and services to 
tourists with a view to attracting more visitors and creating job and income opportunities for the local 
people.  
 
Nzulezu is a village on stilts in the Jomoro District of the Western Region. The Ministry of Tourism, 
Culture and Arts wants to improve visitor facilities and services as its policy objective of redeveloping 
and conserving natural and cultural heritage to attract more visitations, whilst creating job and income 
opportunities for the people. Visitor facilities at Nzulezu Water on Stilts Village require improvement to 
enable tourists stay longer and spend money in the community, whilst social amenities need to be 
provided for the local people. 
 
Results achieved:  
The project built 10 toilets stalls with flush-system for use by visitors and locals alike, and implemented 
a training programme on cultural dance performance for 36 youth of the village. The village walkway 
and performance stage was also upgraded and about 20 litter bins have been installed in the village to 
discourage waste disposal into the water. Awareness-raising activities on sanitation and waste 
management were carried out, and other income generating opportunities discussed with the 
community, such as the sales of handicrafts and the traditional meals by women’s group. In addition, 
the project mounted bill boards at two major road junctions en route to Nzulezu. 
 
A project inception meeting and Project Steering Committee meeting took place in early and late April.  
UNWTO carried out a project review mission from 26-30 April 2016 and concluded that the project  was 
on the right track for timely completion.  All project activities were completed successfully and a closing 
ceremony conducted in December 2016 with the presence of the former Minister of Tourism, Culture 
and Arts of Ghana.  

 

Country: Guinea-Bissau 

Mission Title: Review of the Tourism Sector   
 
Duration: October 2016 
 
Objectives: UNWTO conducted a mission to Guinea-Bissau to review the current situation of the 
tourism sector.  Based on discussions held with the Ministry of Tourism and other partner agencies such 
as  UNDP and the World Bank, it was decided that tourism could play a key role in diversifying the 
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country’s economy as well as provide a means of sustainable livelihoods, particularly for the large youth 
population.   
 

Results achieved: 
Project proposals on preparation of a Tourism Development Policy, Strategy and Master Plan; Tourism 
Law, Strengthening of National Tourism Statistical System; Hotel Classification; and, Development of a 
Hotel and Tourism Training Institute have been submitted to the Ministry and donors for their review and 
approval. 
 
Country: Haiti 

Project title:  Enhancing local economic impact from tourism development in Jacmel 
 
Duration: August 2014 – December 2017 
 
Objectives: To enhance the economic participation of the local population into the tourism value chain 
by creating new long term job positions while ameliorating and diversifying the offer of existing tourism 
products as well as creating new sustainable ones. 
 
Results achieved:  
1) Capacity building covering several topìcs such as storytelling, sustainable product development, 
introduction to SME development including web page and marketing knowledge, waste management, 
food safety, lifeguard training, first aid, client service, basic restaurant service, personal development 
and handicraft product development. The total number of beneficiaries of these capacity building 
activities is 149. 
2) Based on the skills obtained in the capacity building seminars, the project supports local people to 
develop and operate tourism businesses and excursions, e.g. through the provision of market 
intelligence, product presentations to potential travel agents, preparation of promotional materials and 
the creation of a network of tourism enterprises in the destination.  
3) Improvement of the most visited tourism sites (three beaches and site of natural pools) by creating 
local site management organizations aiming to achieve a more transparent, professional, secure and 
sustainable management, and to achieve a self-sustained economic status. A Pilot Committee for 
Tourism in the South-East Department has been established in order to monitor and support the 
progress of the local site organizations. This committee is formed by representatives of several 
ministries, local authorities, private sector and local population, and supports the creation of standards 
and certificates for the management of beaches and protected areas. 
4) Creation and improvement of new and existing excursions to help communities increase their income, 
fund reforestation for the area and add value to local products like sugar cane and coffee. 
5) Development of 3-5 city circuits and activities that provide visitors with an opportunity to experience 
the culture, music, dance, arts and crafts, history, food, and people of Jacmel. 
 
As the project area was severely hit by hurricane Matthew, the Government has recently focused on 
recovery efforts and expects to continue project activities in 2017. 

 
Country: Haiti 

Project title:  Needs Assessment for Development of Tourism Statistics and Tourism Satellite Account  
 
Duration: May – August 2016 
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Objectives: Under the framework of the project of the Inter-American Development Bank (IADB) to 
develop sustainable coastal tourism in the country, the Ministry of Tourism and Creative Industries 
requested UNWTO’s technical assistance to undertake a detailed evaluation of the current tourism 
statistics system in the country and provide a road map for the strengthening of the statistical system 
with a view to developing a tourism satellite account (TSA). 
 
Results achieved:  

 Needs assessment mission completed. 

 Project document for a three-year project to improve and strengthen the national tourism 
statistical system and develop an experimental TSA submitted to the Government and the IADB 
for approval and funding. 

 

Country: Honduras 

Project Title: Review of Methodologies Used in the Compilation of Basic Tourism Statistics   
 
Duration: November - December 2016 
 
Objectives: Through funding from the Instituto Hondureño de Turismo (IHT), UNWTO provided 
technical assistance for the review of currently survey methodologies developed and implemented by 
the IHT for  calculating tourism expenditure (inbound and outbound) as well as determining market 
profiles. 
 

Results achieved: 

 Conduct a detailed evaluation of the current methodologies used by the IHT in conducting 
surveys to determine market profiles and visitor spend (both inbound and outbound). 

 Provide capacity building to technical level offices on how to improve the methodologies to 
expand the range of data obtained. 

 Propose a series of models to be used by the IHT to forecast tourism trends in the country. 

 Propose recommendations to the IHT on the development of quality indicators. 
 

Country: Kenya 

Mission Title: Seminar on Community-based Tourism in Kenya 
 
Duration: February 2017 
 
Objectives: To help facilitate a workshop on community-based tourism in Kenya, within the framework 
of an EU funded project, titled Enhancing Sustainable Tourism Innovation for Community Empowerment 
in Kenya, in which UNWTO participates as Associate Agency.  
 

Results achieved: 

 Opening and closing remarks were delivered at the workshop, a presentation was made on 

marketing of community-based tourism, and working sessions were facilitated on product 

development and improvement, promotional activities, and identification of support needs for 

community-based tourism in Kenya. The workshop was well attended by 45 participants who 

are actively involved in community-based tourism development in Kenya, and provided a good 
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opportunity to share experiences and lessons learned, and to provide feedback and guidance to 

community-based tourism initiatives in Kenya. 

 Feedback was provided on the marketing activities and materials of various county 

governments in Kenya. 

Country: Lesotho 

Project title:  Kome Rural Homestays  
 
Duration: October 2012 – June 2017 
 
Objectives: To improve community-based tourism within Pulane community as a way to improve 
livelihoods through tourism business activities. 
 
Results achieved: Training seminars were organized for excursion providers, tour guides, rural 
homestay providers, and crafters, and a tourist map was developed with hiking, biking, and pony 
trekking routes, linking the three project areas. The seminar for excursion providers was attended by 11 
small entrepreneurs. The seminar aimed to support the participants to start and/or grow an excursion 
enterprise, by building their capacity to develop excursions and to get access to tourism markets. The 
seminar provided the participants with valuable insights on how to develop new excursions or improve 
existing ones, making optimal use of the attractive natural and cultural heritage of the destination. It also 
gave detailed guidance to the excursion providers on marketing their products to individual tourists and 
establishing business linkages with foreign tour operators. 
 
Likewise, the seminars for tour guides, rural home stay providers and crafters focused on building the 
capacities to improve the products and services offered to tourists, and to strengthen their marketing 
skills. The seminars were attended by 16, 34 and 24 local participants, respectively. Following the 
training seminars, several participants directly started to put the lessons learned into practice by making 
improvements in the products and services offered to tourists and by establishing contacts with potential 
clients. 
 
During 2017, the following additional activities will be carried out:  
1. Guides training, especially at Malimong, and Thaba-Bosiu; 
2. Familiarization tour for Tour Operators from Lesotho and Clarence in South Africa;  
3. Roadshows to promote the tour route in Maseru city as well as to post adverts on television 
screens at Maseru Mall and Pionner Mall; and  
4. Registration of the enterprise groups at Thaba-Bosiu, and Ha Baroana. 
 

Country: Mauritania 

Project Title: Formulation of a National Tourism Strategy  
 
Duration: November 2016 – March 2017 
 
Objectives: The United Nations Development Programme (UNDP) is currently providing assistance to 
the Ministry of Trade, Industry and Tourism in the formulation of a National Tourism Strategy. As a 
partner organization, UNWTO was invited to provide its technical assistance in the process by reviewing 
the draft deliverables of the project and provide inputs and best practices. 
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Results achieved: 

 Review the draft Situation Analysis and draft National Tourism Strategy and provide inputs on 
improvements to be made. 

 Participate in the Steering Committee Meeting to validate the final Tourism Strategy. 
 

Country: Mongolia 

Mission Title: Formulation of tourism destination marketing strategies for Mongolia in key regional 
source markets of China, Japan, and South Korea 
 
Duration: December 2016 
 
Objectives: To prepare a project document for the formulation of tourism destination marketing 
strategies for Mongolia in key regional source markets of China, Japan, and South Korea.  
 

Results achieved: 
The project document was submitted ot the Ministry of Environment and Tourism for review and shared 
with donors for possible funding.  
 

Country: Mongolia 

Project title:  Capacity Building for Tourism Employees 
 
Duration: March 2015 – June 2017 
 
Objectives: to build capacities among tourism employees and unemployed young people to make a 
career in the tourism sector 
 
Results achieved: The project conducted a rapid assessment on curriculum development based on the 
needs of the private sector and developed two training modules on service and hospitality areas and 
tourism management.  
The following training have been or are currently being implemented by the project: 
• Train-the trainers training (30 trainers trained) 
• Housekeeping, front office, and office management training 
• Hospitality and tourism management training 
• Advanced hotel operations training 
• Tour guiding training 
• Advanced tourism management training  
So far, a total of 350 participants have joined the various training programmes, and constant contact is 
being made with the participants on their progress. Already 70 per cent of participants have gained 
employment in the tourism sector during the period of project implementation. 
 

Country: Morocco 

Project title: Establishment of a New System of Tourism Hotel Classification 
 
Duration: June 2013 – December 2018 
 
Objectives: In March 2013, UNWTO and UNDP Morocco signed an agreement to support the 
Moroccan Ministry of Tourism in the establishment of a new system of tourism hotel classification. The 
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project aims to consolidate a standing level of competitiveness for the Moroccan hotels which will 
enable them operating on an international competition level and to develop a real culture of quality 
within tourism hotels. The review of the classification system is to:   
 

• Improve the quality of tourist accommodation establishments. 
• Facilitate the classification of tourist accommodation in terms of quality, safety, health and  
sustainable development. 
• Adapt the classification system to the evolution and diversification of the tourist demand. 
• Develop a Guarantee involving regulatory standards and quality frameworks. 
• Implement a quality strategy in Morocco as a destination offering a sustainable competitive 
advantage. 

The general objective is to contribute to the economic and social development of Morocco.  

Results achieved: 

 Review of the existing hotel classification system and first draft of revised criteria prepared. 

 Training of 90 Inspectors of the Ministry of Tourism on the proposed revisions to the criteria and 
the impact that these will have on the inspection process.  Based on feedback from the training, 
a second revision of the revised criteria was prepared. 

 Practical training of 90 Inspectors of the Ministry of Tourism on the application of revised criteria 
is scheduled to be completed in August 2014.  This practical training activity is also serving as 
an awareness-raising exercise amongst the hoteliers to share with them the main revisions to 
the criteria and their application. 

 National Seminar on Hotel Classification in Morocco 

 Pilot testing of 450 mystery guest visits.   

 Manual for interpreting new hotel classification criteria. 

 Manual for Hotel classification process. 

 

Country: Mozambique 

Project title:  Human resource and SME development for the tourism sector in Inhambane province 
 
Duration: May 2011 (Phase I) – December 2017 (Phase II) 
 
Objectives: To enhance the local economic impact from tourism in Inhambane through human resource 
development and SME development in the tourism sector. 
 
Results achieved: The project builds on the experience of the previous project in the region. A major 
success has been the establishment of a multi-stakeholder platform (including tour operators, hotels 
and restaurants), which addresses marketing issues that had previously been identified as a major 
challenge for the destination. As a result, tourism enterprises collectively participate in international 
tourism trade shows, and are jointly promoting the destination to long-haul tourists. Over 600 local 
people, mainly women and youth have been trained in different tourism subjects, including 
housekeeping, hospitality, food preparation and tour guiding. The training has resulted in an improved 
level of service delivery in the sector, which has had a positive impact on the economic performance of 
individual enterprises as well as on the competitiveness of the Inhambane destination as a whole. For 
SME development, training on business management has been provided to 21 owners/managers of 
small tourism enterprises. Further, the project has provided micro finance to 9 small enterprises dealing 
with handicrafts production, supply of fruits, vegetables and eggs, organization of sailing tours and 
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preparation of local meals. Successes have especially been booked with establishing business linkages 
for the local supply of agricultural products to hotels and restaurants, and with assisting handicraft 
producers to get better access to the tourism market.  A group of 20 handicraft producers has been 
supported by providing a space where they can sell their souvenirs to tourists. 
 

Country: Mozambique 

Project title:  Vocational Training and SME Development for the Tourism Sector in Maputo 
 
Duration: November 2011 (Phase I) – December 2017 (Phase II) 
 
Objectives: To enhance the local economic impact from tourism in Maputo through vocational training 
and SME development in the tourism sector 
 
Results achieved: The project intends to create tangible benefits from tourism for 200 local households 
through the following ST-EP mechanisms:  
1. Employment in tourism enterprises  
2. Supply of goods and services to tourism enterprises  
3. Direct sales of goods and services to visitors 
4. Establishment and running of tourism enterprises 
Detailed training programmes and curricula have been developed and a train the trainer seminar was 
organized in February 2016 with 7 participants, which formed the basis to deliver vocational training 
seminars in the first semester of 2016 to 40 local people to assist them to obtain employment in the 
tourism sector. In the second semester of 2016, additional activities will be planned and implemented to 
support tourism SMEs to generate enhanced income from the sale of goods and services to tourists and 
larger tourism enterprises. Within the framework of the project, support has also been provided to 
preparing the new Strategic Plan for the Development of Tourism in Mozambique; especially to ensure 
that sustainability aspects are well covered in the plan. 

 
Country: Myanmar 

Project title:  Needs Assessment for Development of Tourism Statistics and Tourism Satellite Account  
 
Duration: August - October 2016 
 
Objectives: In collaboration with the International Trade Center (ITC) and under the framework of its 
project in Myanmar to develop inclusive tourism in the State of Kayah,  UNWTO will provide its technical 
assistance by undertaking a detailed evaluation of the current tourism statistics system in the country 
and in the State of Kayah and provide a road map for the strengthening of the statistical system with a 
view to developing a tourism satellite account (TSA). 
 
Results achieved:  

 Detailed assessment of current national tourism statistical system undertaken including 
identification of data gaps, current level of institutional coordination and partnership, and, areas 
for further capacity building amongst Government institutions for data collection and analysis. 

 Organization of a 2-day national seminar on UNWTO statistical methodologies. 

 Preparation of a report for further technical assistance in strengthening national tourism statistics.  
This proposal has been approved by the ITC and project activities will commence in August 2017.  
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Country: Namibia 

Mission Title: Review of the Tourism Policy   
 
Duration: December 2016 
 
Objectives: At the request of the Ministry of Environment and Tourism, UNWTO provided technical 
assistance for the review of the Tourism Policy and the development of a Tourism Bill for Namibia.    

Results achieved: 

A report which recommended the preparation of a new Tourism Bill 2017 for Namibia which includes the 
proposal for the establishment of  the Namibia Tourism Authority; proposal on the organizational 
structure of the NTA including roles and responsibilities – by streamlining those of the Ministry and 
Board, and, preparation of a series of Direction Statements which extract the implementable actions and 
activities from the existing Policy and two Strategies to provide guidance and clarity to each entity as to 
their specific roles and responsibilities.  

 

Country: Nigeria 

Mission Title: Review and Updating of the Tourism Development Master Plan   
 
Duration: December  
 
Objectives: At the request of the Ministry of Information of Nigeria, UNWTO provided technical 
assistance to review the status of implementation of the Tourism Development Master Plan which had 
been prepared by UNWTO in 2006.   Based on the review, UNWTO was requested to prepare a 
proposal for further technical assistance in the preparation of a new and updated Tourism Development 
Master Plan. 

Results achieved: 

 Conduct a detailed analysis of the level of implementation of the current Tourism Development 
Master Plan. 

 Review the current tourism scenario – products, services, and source markets, and in relation to 
projected future growth, determine which elements of the Master Plan are outdated and need to 
be revised. 

 Prepare a detailed project proposal for the Ministry of Information for the review and updating of 
the Master Plan including technical assistance for the implementation of key priority actions. 

 
Country: Oman 

Project Title: Development of Tourism Statistics  
 
Duration: April 2015 – December 2017 
 
Objectives: The Omani government is keen to promote the tourism sector as part of its diversification 
strategy. Currently, tourism plays a key role in the economy and has the potential for further development. 
Therefore, having reliable, sufficient and adequate statistics are essential for policymakers to make 
effective decisions and to monitor the tourism strategy performance. Hence, in collaboration with the 
Ministry of Tourism, UNWTO is providing its technical assistance to conduct a comprehensive 
assessment of tourism statistics in Oman; prepare and implement an action plan for development of 
tourism statistics; and, develop a Tourism Satellite Account for the country.   
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Results achieved: 

 To date, UNWTO has undertaken four missions to Oman to review data collection processes, 
design new processes and provide capacity building to the Ministry and other national partners 
in the design and implementation of statistical collection procedures, and, analysis and 
evaluation of results obtained.  

 A fifth mission is scheduled for April 2017 which will focus on data collection regarding 
employment in tourism and investment in tourism.  Attention will also be paid to further 
improvements to the tourism database system. 

 

Country: Paraguay 

 
Mission Title: Update of the Sustainable Tourism Development Plan 
 
Duration: November 2016 
 
Objectives: To formulate a project document and a corresponding Work Plan for the update of the 
Sustainable Tourism Development Plan for Paraguay.  
 

Results achieved: 
Detailed assessment made on the current status of tourism in Paraguay and on the needs to update the 
Tourism Development Plan. A proposal for the updating of the Tourism Development Plan was prepared 
and shared with the Government for review and funding. 
 

Country: Paraguay 

Project Title: Strengthening of Tourism Statistics   
 
Duration: November 2016 
 
Objectives: At the request of the Secretaría Nacional de Turismo de Paraguay (SENAUR) and, in 
association with the Asunción Convention and Visitors Bureau, UNWTO provided technical assistance 
to review and evaluate the current national system of tourism statistics with particular emphasis on 
supply-side data.   

Results achieved: 

 A detailed review of the current national system of tourism statistics with particular emphasis on 
supply-side data. 

 Identification of key data gaps and recommendations on processes to be developed for data 
collection and analysis. 

 Review of current level of institutional partnership in the tourism statistical process. 

 Preparation of a proposal for further technical assistance in strengthening the national tourism 
statistical system.   

 

Country: Philippines 

Mission Title: Review of the Draft National Tourism Development Plan (2016-2022) 
 
Duration: August 2016 
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Objectives: To assess the formulation of the Draft National Tourism Development Plan (2016-2022) 
and the final draft, and provide further inputs on the recommended strategic directions and action 
programmes to attain the vision and targets outlined therein. 
 

Results achieved: 

 Based on in-depth stakeholder consultations and a field visit to Bohol, an assessment report of 
the formulation of the National Tourism Development Plan 2016-2022 was presented to 
Ministry, including recommendations on some strategic directions and programmes which could 
strengthen or supplement the Tourism Development Plan. 

 Detailed guidance was provided on how to attain the full benefits of the Tourism Development 
Plan, including recommendations for thematic areas on which UNWTO could provide further 
technical assistance to help successfully implement the Plan.  

 

Country: Republic of Congo 

Project Title: Sustainable Tourism Development Plan   

Duration: December 2014 – June 2016 
 
Objectives: In collaboration with UNDP, UNWTO provided its technical assistance to the Ministry of 
Tourism and Environment of the Republic of Congo for the formulation of a Sustainable Tourism 
Development Plan for the country.  In its 2012 Strategy for Growth, Employment and Poverty Reduction, 
the Government of the Republic of Congo identified tourism as a priority industry to stimulate economic 
growth while providing means for the creation of sustainable livelihoods.  The objective of the project is to 
undertake an exhaustive analysis of the country’s tourism sector (resources, infrastructure, institutions, 
human resources, source markets and tourism services) and formulate a Tourism Development Policy, 
Strategy and Master Plan which will stimulate the competitive yet sustainable growth of the tourism sector 
as a motor for stimulating economic growth in the country.  In particular, the Master Plan will provide a 
detailed framework for the systematic planning of the tourism sector, distribution and prioritisation of 
tourism resources, and better coordination amongst the various stakeholders in the management of the 
sector.    
 
Under the framework of this project, the Government of the Republic of Congo requested UNWTO’s 
technical assistance to train middles to senior representatives of the Ministry of Tourism on the 
Sustainable Tourism Development Plan and elaborate a work plan for the implementation of the National 
Tourism Forum (assises nationales du tourisme) tentatively scheduled for May/June. 
 

Results achieved:  

 Detailed situation analysis of the current opportunities and challenges facing sustainable 
tourism development in the Republic of Congo. 

 Formulation of a Tourism Policy which was approved by the Government and UNDP. 

 Formulation of a sustainable Tourism Development Strategy and Master Plan which was 
approved by the Government and UNDP. 

 Preparation of a separate Executive Summary of the Strategy to be circulated to donors and 
stakeholders. 

 

Country: Republic of Congo 

Project Title: Development of a Hotel Classification System   
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Duration: July 2016 – June 2018 
 
Objectives: In collaboration with UNDP, UNWTO provided its technical assistance to the Ministry of 
Tourism and Environment of the Republic of Congo to conduct an in-depth analysis for the design and 
implementation of a new hotel classification system for the country.  Given the Government’s current 
endeavour to have a systematic approach to tourism development, commencing with the formulation of a 
tourism policy and master plan, another priority activity is the systematic approach to quality assurance 
with regard to tourism accommodation establishments with a view, on one hand, to stimulate 
competitiveness amongst the accommodation providers and, on the other hand, to assist the Government 
in marketing and promoting quality-based tourism services.    

Results achieved: 

 The resultant project has been approved by the Government and UNDP and project activities for 
the development and implementation of a Hotel Classification System in the Republic of Congo 
was launched in July 2016.   

 Review of the existing hotel classification system and first draft of revised criteria prepared. 
 

Country: Republic of Congo 

Project Title: Needs Assessment for the Training of Staff in Hotels in Brazzaville  
 
Duration: July – September 2016 
 
Objectives: Under the framework of the Project for the Support of Economic Diversification of the World 
Bank (PADE), UNWTO will conduct a needs assessment for training of staff employed in larger, more 
renowned hotels in Brazzaville with a view to improving the quality of services offered in the hotels while, 
at the same time, creating a framework for continuous skills development, thereby facilitating the access 
of local communities, especially women and youth. This project is a direct result of the awareness raised 
amongst the donor community to align their programmes with tourism in light of the formulation of the 
Tourism Development Strategy and Master Plan.     

Results achieved: 
Project document for a two-year project for training of Staff in hotels in Brazzaville has been submitted 
to the donor for approval and funding. 

 

Country: Romania 

Project Title: Development of Destination Management Organizations (DMOs)   
 
Duration: January – April 2017 
 
Objectives: As part of its continuous efforts to further develop and strengthen the Romanian tourism 
sector as a competitive destination, the Government of Romania requested UNWTO’s technical 
assistance to recommend various options for the development of Destination Management 
Organizations (DMOs) in the country. 
 

Results achieved: 

 Analysis of the current situation of tourism organization and institutional structures available in 
Romania to coordinate tourism development, management and promotion;  

 Presentation of various models of DMO development which could be adopted by Romania 
(especially at central/local level); 
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 Best practices for the organization of DMOs with particular emphasis at the central/local level; 
and 

 A final report with proposals for DMO development in Romania. 
 

Country: Saudi Arabia 

Mission Title: Economic Impact of Cultural Heritage Tourism   
 
Duration: December 2016 
 
Objectives: As part of its Vision 2030 and National Transformation Plan, the Kingdom of Saudi Arabia 
(KSA) is actively pursuing economic diversification to grow and develop the country beyond its longtime 
dependence on petroleum. Tourism, especially cultural tourism, has been identified as a principal 
means of achieving this. However, among the hundreds, if not thousands, of historical and cultural 
heritage sites, further investment and development are needed for these sites to attract visitors.  The 
KSA commissioned a report to propose methodologies on how to measure and optimize the benefits of 
heritage in the country with a view to ranking and prioritizing the country’s vast cultural assets for 
attracting investment for the development and management of these sites/attractions.  The KSA 
requested UNWTO to undertake a detailed evaluation of the report.   
 

Results achieved: 
Undertake a detailed evaluation of the report with a view to methodology used; analysis of the results; 
identification of gaps; identification of areas in the report which could be strengthened; and, 
recommendations to enhance the report.   
 

Country: Seychelles 

Project title: Establishment of a New System of Tourism Hotel Classification 
 
Duration: May 2016 – June 2017 
 
Objectives: The tourism sector in the Seychelles offers a wide range of accommodation for tourists and 
requires standardization to preserve the trademark of the Seychelles as a tourism destination, to attract 
emerging markets and increase the presence of international operators while, at the same time, 
maintaining the competitivity of the Seychelles tourism sector.  During the project, UNWTO would 
review the draft criteria prepared by the Ministry of Tourism and Culture and review and refine according 
to international best practice.  In addition, working sessions will be held with the trade to raise 
awareness on the new criteria and their interpretation.  Finally, training will be provided to the Ministry 
assessors on the new criteria. 

Results achieved: 

 Review of the existing hotel classification system and final draft of revised criteria prepared. 

 Training for Ministry assessors on the proposed revisions to the criteria and the impact that 
these will have on the inspection process.   

 Five working sessions with the trade to inform on new hotel classification criteria. 

 Preparation of an Assessors’ Manual to provide guidance to Ministry assessors in interpreting 
criteria. 
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Country: Timor-Leste 

 
Mission Title: Review of the Tourism Policy 
 
Duration: October 2016 
 
Objectives: To review the draft Tourism Policy and provide feedback at a meeting with the Minister of 
Tourism of Timor-Leste, a subsequently multi-stake holders review meeting, and carry out a second 
review of the final draft tourism policy.  

 

Country: Timor-Leste 

Project title:  Capacity Building for Tourism Employees in Dili 
 
Duration: September 2012 – December 2017 
 
Objectives: to enhance local employment in the tourism sector in Dili through curriculum development 
and training of local people 
 
Results achieved:  
Two training institutes in the country have been identified to deliver training for tourism employees. The 
project has assisted the two selected institutes to develop and carry out a train-the-trainers programme, 
and to prepare training curricula and has supplied the institutes with suitable training materials. The 
training institutes have delivered courses for employees of tourism enterprises, in order to build their 
skills to grow into a better paid position, and for unemployed young people to enhance their 
opportunities to obtain employment in the tourism sector.Two local training institutes have been 
selected to deliver the training and, arrangements have been made with the Ministry and the national 
tourism business association regarding their coordinating role. Capacity building activities were initiated 
in the first semester of 2015.  As the training is implemented by local training institutes, good 
opportunities exist that these institutes will be able to integrate the tourism components in their standard 
training curriculum. 
 
Training participants were selected in close collaboration with the private sector to enhance the 
opportunities that a large percentage of the trainees can use the acquired skills to make a career in the 
tourism sector, as well as to grow into more senior positions in the tourism sector.  It is expected that at 
least 100 of the total 180 beneficiaries will increase their average income with a minimum of US$ 1000 
per year.  
 
During phase one of the project, which was completed mid- 2016, Youth Vision Training Centre (YVTC) 
and East Timor Development Agency (ETDA) were the main training programme providers. Training 
programme on management was provided by ETDA and hospitality training programme was provided 
by YVTC. A total number of 85 participants attended the management and hospitality courses, out of 
which 60 participants (19 males and 41 females) attended the  hospitality training, and the 25 
participants attended the  training on management. The participants were from 13 municipalities in 
Timor-Leste. 
 

Country: Timor-Leste 

Project title:  Marketing of Community-based Ecotourism Project 
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Duration: January  – July 2017 
 
Objectives: To strengthen the marketing of Community-based Ecotourism (CBET) initiatives in Timor-
Leste and to develop a comprehensive community-based ecotourism marketing strategy for Timor-Leste 
 
Results achieved: The project worked closely with the local stakeholders to build their capacity to 
market the Community-based Ecotourism offer of the country, and delivered a 28-days training seminar 
on marketing of Community-Base Tourism to Ministry Officials and other key stakeholders dealing with 
Community-Based Tourism Development. The project also formulated a marketing strategy for CBET 
and a brochure on CBET in Timor-Leste, and collaborated with a web designer from the Ministry to 
develop a tourism website on CBET in English for the Ministry of Tourism, Arts and Culture.  
 
The Ministry of Tourism has identified a list of Community-Based Tourism projects in Timor-Leste (that 
may benefit from the outcomes of the project. This exercise provided the project with comprehensive 
background information  to: 
- advise the existing Community-Based Tourism projects on product improvement and diversification; 
- define the marketing activities;  
- based on the assessment,  develop a full-fledged community-based ecotourism marketing strategy 
focusing, inter alia, on the promotion of small- and medium- size ecotourism enterprises with a clear 
focus on the local communities; and  
- provide capacity building support for the implementation of the strategy and guidance on the 
development of marketing materials and activities. 
 

Country: United Arab Emirates 

Project Title: Assessment of Tourism Statistics for the Compilation of a Tourism Satellite Account  
 
Duration: December 2016 – April 2017 
 
Objectives: The Government of the United Arab Emirates (UAE) has made efforts to development a 
Tourism Satellite Account (TSA) for the country.  However, this exercise has initially been based on 
simulation models.  Taking into account the challenges facing the compilation of a TSA in a country 
comprising seven Emirates, the Government requested UNWTO to provide its technical assistance to 
undertake a detailed evaluation of the entire tourism statistical system in the UAE with a view to 
developing a TSA for the country.     
 

Results achieved: 

 In-depth evaluation of the entire tourism statistical system in the UAE including qualitative and 
quantitative evaluation of the human and financial capacities, hardware and software. 

 Project proposal for overcoming data gaps and constraints, strengthening the Inter-Institutional 
Platform partnerships, and, above all, strengthening of capacities within the UAE Government 
agencies, in particular, the tourism authorities and the statistical authorities in order to reach the 
compilation of a Tourism Satellite Account.   

 

Country: Uganda 

Project title:  Kisiizi Water Falls Tourism Development Plan  
 
Duration: January – June 2017 
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Objectives: 
• To enhance the attraction of the tourist area and develop facilities that support tourist activities. 
• To enhance the visibility of the tourist area in terms of promotion and information availability. 
• To develop the capacity of the site management to provide tourist services like guiding, food and 
accommodation services. 
• To preserve the Natural Beauty of the Kisiizi Water Falls and surrounding environment through tourism 
and to facilitate the tourist visitation and utility of the Falls and its environment. 
• To generate incomes to support the community, especially through the Good Samaritan Fund. 
 
Results achieved:  

• Design and approval of the project logo; 
• Consultations with two groups of engineers regarding the construction of the bridge and monument 

were hold; and building of the access paths to ascend the hill and go down into the gorge for the 
bridge which will be constructed by the project;  

• Advice on the development of the zip wire system was sought from a group of field specialist 
• Construction of the the Kisiizi Falls Visitor Centre and the monument is near completion 

 

Country: Zambia 

Project title:  Development of Cultural Centres for Promotion of Community-based Tourism  
 
Duration: 2008 – December 2017 
 
Objectives: To provide local communities with a structured framework to participate in the tourism 
industry, thereby providing them with an opportunity to directly benefit from tourism through the creation 
of sustainable livelihoods. 
 
Results achieved: Cultural Centres in Mafungautsi and Mwandi villages have been built and capacity 
building activities carried out linking the following areas: tourism hospitality and service; handicraft 
design and manufacturing; tour guiding,  presentation of local dances and music shows; book keeping 
and business management. Based on an internal assessment, the Ministry has prepared a revised work 
plan, giving priority to the active promotion of the centre in Mwandi, which is located near Livingstone. 
 
Based on this new work plan, a new cooperation agreement was drafted and is soon to be signed and 
remaining project activities to be implemented. 

 

Country: Zambia 

Project title:  Livingstone Community Sustainable Tourism Resource Centre 
Duration: January – June 2017 
 
Objectives: To provide the community with a self-sustaining facility that will contribute to improving the 
livelihood of the Livingstone local community; and to provide skills acquisition and income generation at 
the Resource Centre and household levels. 
 
Results achieved: The Ministry has allocated land on a central location in Livingstone for the 
construction of the resource centre, and has also reserved funds to co-finance the project. The drawings 
for the resource centre have been prepared and a local contractor is selected through a tender 
procedure. 
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Discussion were held with Ministry Officials to find synergies between this project and the Cultural 
Centres project to be implemented in Zambia in so far as to use the Livingstone Tourism Resource 
Centre as a facility for training of locals on the promotion of community-based tourism.  
 

Country: Zimbabwe 

Project title:  Enhancing Participation of Youth and Women in Tourism 
 
Duration: December 2016 – June 2017 
 
Objectives: To build the capacities of women and young people to make a career in tourism enterprises 
at the Victoria Falls and to strengthen the capacity of tourism SMEs in the area. 
 
Results achieved: It is expected that the vocational training for existing and new tourism employees 
will enable participants to get increased income because of better positions they could obtain after the 
training, or to assist unemployed young people to obtain new or vacant positions in the tourism sector. 
 
The project also hopes to provide business and financial services to tourism SME’s resulting in 
improved performance of the SMEs and increased earnings for the SME employees. 
 
The TOR for a UNWTO Themis Volunteer to support the project has been prepared early on in 
consultation with the Ministry. The project Agreement was signed in October 2016 and the UNWTO 
Themis Volunteer recruited and deployed to Victoria Falls in November 2016. Project activities were 
launched in December 2016. 
 
A total number of 438 unemployed youth and women applied for the training programmes to be carried 
out by the project and the first and second screening of candidates are currently being carried out. The 
University of Harare and the School of Hospitality of Bulawayo are supporting the project in facilitating 
training to the final selected training candidates in tour guiding, house-keeping, Food&Beverage, and 
cooking, which are scheduled to start at the end of January 2017 over the course of 4-6 weeks period. 
 

Country: Zimbabwe 

Project title:  Victoria Falls Community Swimming Pool Refurbishment 
 
Duration: April – June 2017 
 
Objectives: To provide a self-sustaining facility that will improve the livelihood of the local community 
both in terms of recreation and income generation; and to provide children in the township with a 
recreational, sports and training facility easily accessible to their communities. 
 
Results achieved:  
The Ministry is working with a local Trust (VFLPB), who has officially been established in June 2016 and 
is the lead in the project implementation at the local level 
 

A UNWTO project review mission to Victoria Falls took place early June 2016, which was very helpful to 
encourage stakeholders to make rapid progress, to clarify some issues related to the agreement and 
the project implementation arrangements, including the need for VFLPB to be officially registered, which 
was done within one week after the mission.  
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The project refurbished male and female changing rooms, showers and toilet blocks; supply and 
installation of  geysers and replacement of galvanized pipes; refurbished pool shell and surrounds; 
refurbished payment office 

The renovation works are expected to be completed by June 2017.  

B. Silk Road Activities 

New Tourism Initiative: Get Involved! 
The Western Silk Road Tourism Development Initiative is a joint UNWTO and EU tourism project 
focused on the development and diversification of the Western link of the Silk Road. The project aims to 
strengthen and diversify the tourism offer of the countries located along the Western link of the Silk 
Road through an innovative and transnational tourism strategy. Based on interlinking steps – a brand 
research and handbook, and two capacity building workshops out of which a collaborative platform is 
planned to evolve – the initiative will provide participating stakeholders with effective and competitive 
tools and resources to promote their destination. In April and June 2017, the two capacity building 
workshops will be taking place. 
 
Events and Meetings: 
#SilkRoadNOW: Sharing the Experience! Seminar at the World Travel Market in London 2016 (8 
November 2016; London, United Kingdom) 
In today’s interconnected world, no marketing campaign can do without social media. Organized under 
the title “#SilkRoadNOW: Sharing the Experience”, the Silk Road Seminar brought together National 
Tourism Organizations and social media marketing experts to discuss benefits, challenges, and best-
practice examples of social media campaigning. UNWTO would like to thank WTM London and Travel 
Perspective for their support. 
If you were not able to attend the seminar, watch the full session on YouTube: 
https://www.youtube.com/watch?list=PLhVZKgyRW42u7ovfltdMx0tg51-eAcD_U&v=Gl7l-952kFk  
Additional information, including the presentations, are available here: 
http://silkroad.unwto.org/event/silkroadnow-sharing-experience-seminar-world-travel-market  
 
“One-Belt-One-Road inclusive and sustainable city exhibition and dialogue” (Vienna, Austria; 17-
21 October 2016) 
The UNWTO Silk Road Programme participated in the “One-Belt-One-Road inclusive and sustainable 
city exhibition and dialogue”, a meeting organized by the United Nations Industrial Development 
Organization (UNIDO), the Finance Centre for South-South Cooperation, Hong Kong, China, and the 
Austrian Economic Chambers, Vienna.  
  
The Silk Road Programme participated in a thematic workshop focused on sustainable development 
and the potential of business partnerships along the Silk Road. As relevant outcome, both UNIDO and 
UNWTO agreed on the importance and potential of the International Year of Sustainable Tourism for 
Development 2017. Also, both organizations agreed that sustainability is key to the Silk Road region, 
especially due to the natural and cultural heritage that transcends individual countries. Thus, the 
importance of transnational cooperation was underlined. 
 
International Silk Road Conference on Nomadic Tourism and Sustainable Cities (Ulaanbaatar, 
Mongolia; 13-15 October 2016)  
The World Tourism Organization (UNWTO), together with the Ministry of Environment and Tourism of 
Mongolia and the World Cities Scientific Development Alliance (WCSDA), organized the International 
Silk Road Conference on Nomadic Tourism and Sustainable Cities in Ulaanbaatar, Mongolia. The 
conference gathered over 350 participants from over 20 Silk Road countries, including Ministers, Vice-
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Ministers and high-level officials from Silk Road Member States, official representatives from Silk Road 
regions, the sister UN Agency the United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization 
(UNESCO) and UNWTO Affiliate Members, to address the potential of tourism initiatives focused on 
nomadic tourism and sustainable city tourism. UNWTO would like to thank the co-organizers and all 
attending delegates for their great input and support during the event.  
All meeting information, including the official press release and the presentations held during the 
conference, are freely available on the event webpage: http://silkroad.unwto.org/event/international-silk-
road-conference-nomadic-tourism-and-sustainable-cities  
 
UNWTO Workshop for Inbound Tour Operators (Almaty, Kazakhstan; 1 October 2016)  
Organized as part of the international conference “1000 years of Almaty on Silk Road: prospects for 
tourism”, UNWTO, together with the Great Southern Touring Route of Australia and Chinese Friendly 
International, organized a training workshop for inbound tour operators. The workshop consisted of two 
sessions: Mr. Roger Grant, Director of the Great Southern Touring Route, hosted the first workshop 
focused on product development for tour operators active along Almaty-Bishkek-Kashgar corridor, while 
the second session was conducted by Dr. Kurt Grötsch, CEO of Chinese Friendly International, who 
shared his insights on how to engage and successfully attract the Chinese tourism market.  
Additional information on the workshop is available here:  http://silkroad.unwto.org/project/unwto-
workshop-inbound-tour-operators  
 
Enhancing Silk Road Interpretation and Quality Guides Training (Almaty, Kazakhstan; 27 
September-10 October 2016)  
As part of the Enhancing Silk Road Interpretation and Quality Guides Training Initiative focused on 
improving heritage interpretation and guiding skills along the Silk Road, the UNWTO Silk Road 
Programme, together with the Tourism and Foreign Affairs department of the city of Almaty and the 
World Federation of Tourist Guides Association (WFTGA), organized a two-week training course 
attended by local participants from the public and private tourism sector.  
Additional information on the Almaty training can be accessed here:  
http://silkroad.unwto.org/project/enhancing-silk-road-interpretation-and-quality-guide-training  
Additional information on the Enhancing Silk Road Interpretation and Quality Guides Training Initiative, 
and the first training held in Khiva (Uzbekistan) can be accessed here:  
http://silkroad.unwto.org/news/2015-09-02/first-ever-silk-road-training-course-heritage-guides-taking-
place-khiva-uzbekistan  
 
Effective destination management maximizes tourism value and strengthens the national brand identity. 
By applying effective management strategies, destinations can foster economic growth, safeguard local 
arts and culture, diversify business and reduce visitor seasonality. Specialized Silk Road trainings and 
workshops can play an important role in supporting members to enhance the visitor experience.  
Partners in the area of training include UNESCO, the World Federation of Tourist Guides Association 
(WFTGA) and the Spanish Institute for Quality Tourism. Upon interest, the Silk Road 
 
Collaborative projects to raise the profile of the Silk Road Tourism Globally 
Two important travel documentaries on the Silk Road continued to air to a global audience, thus raising 
awareness of the Silk Road as a transnational tourism route. With a reach of 2.8 billion global 
subscribers in more than 220 countries and territories, Discovery Channel released the four part series 
'David Baddiel on the Silk Road'. UNWTO Silk Road Programme was pleased to collaborate with 
Pioneer Productions and Discovery Networks International on the production of this series focused on 
the cultural and historical significance of the Silk Road. The series features stunning landscapes and 
historical landmarks of China, Kazakhstan, Kyrgyzstan, Uzbekistan, Turkmenistan, Azerbaijan, Georgia 
and Turkey. 
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Also, UNWTO was pleased to support BBC 4 in the elaboration of a two-episode documentary on the 
Silk Road hosted by renowned historian, Dr. Sam Willis. Focused on the arts, heritage and culture of the 
Silk Road, the series features the Silk Road countries of Tajikistan, Uzbekistan, Iran, Turkey, Italy and 
China. With broadcasting started in May 2016, the programme will be seen both in the UK and by the 
152 million subscribers in 120 territories on BBC World 
 
Follow us and contribute input to our Silk Road Programme social media sites! 
In an effort to bring together the international travel trade with an interest in the Silk Road, the UNWTO 
Silk Road Programme has created Silk Road profiles on the main social media sites: 

 Silk Road Programme on Facebook: https://www.facebook.com/VisitSilkRoad/  

 Silk Road Programme on Vimeo: https://vimeo.com/unwtosilkroad  

 Silk Road Programme on Flickr: https://www.flickr.com/photos/unwto-silkroad  

 Silk Road Programme Tourism Network on LinkedIn: 
https://www.linkedin.com/groups/3827715/profile  

 Silk Road Programme on YouTube: 
https://www.youtube.com/channel/UCIVOWkGqzUk2tbj4ViBI2wA  
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Приложение VI:  Доклад о подготовке проекта Конвенции ЮНВТО о защите туристов и правах и 
 обязанностях поставщиков туристских услуг 

Введение  

1. В данном документе обновляется содержание предыдущих докладов, представленных на 
88, 89, 90, 93, 94, 95, 100, 103 и 104-й сессиях Исполнительного совета и на 19, 20 и 21-й сессиях 
Генеральной ассамблеи, и напоминается об отсутствии достаточного объема юридически 
обязывающих правил глобального уровня, которые бы регулировали права и обязанности 
туристов/потребителей и поставщиков туристских услуг.  

2. Генеральная ассамблея на своей 21-й сессии, прошедшей 12-17 сентября 2015 года в г. 
Медельине, Колумбия, приняла решение продолжить разработку текста конвенции с намерением 
представить ее итоговый вариант на следующей сессии Генеральной ассамблеи для его 
утверждения и сообщать обо всех вопросах, которые будут возникать в связи с подготовкой 
текста конвенции и/или защитой туристов и поставщиками туристских услуг.  

3. Настоящий доклад дает краткий обзор текущих мероприятий в данной сфере, 
состоявшихся с момента проведения последней сессии Исполнительного совета.  

I. Мероприятия, направленные на принятие международной конвенции о защите туристов и 
 поставщиках туристских услуг 

4. В августе 2016 года Секретариат открыл публичные консультации, чтобы дать 
возможность всем государствам-членам ЮНВТО участвовать в процессе обсуждения проекта 
конвенции. Для этой цели Секретариат направил всем государствам-членам ЮНВТО последнюю 
версию проекта конвенции, предложив им выслать свои замечания и предложения по улучшению 
ее содержания. В рамках публичных консультаций, которые проходили в течение 5 месяцев (с 
августа по декабрь 2016 года), Секретариат получил ответы более, чем от 35 государств-членов 
и соответствующих международных организаций, таких как Европейская комиссия, ИКАО и 
ИАТА. 

5.  Позже рабочая группа провела несколько совещаний для продолжения обсуждения 
содержания конвенции, принимая во внимание замечания, полученные в рамках публичных 
консультаций. Такие заседания в формате телеконференций прошли 26-27 января (9-е 
заседание рабочей группы), 28 февраля, 1 и 14 марта (10-е заседание рабочей группы), и 
заключительное очное заседание в помещении ЮНВТО – 28-29 марта 2017 года (11-е заседание 
рабочей группы). 

6. Тем временем, Европейская комиссия, являющаяся очень важным членом рабочей группы, 
запросила от Совета Европейского союза официальный мандат на начало переговоров по 
конвенции с Секретариатом ЮНВТО. Этот мандат был окончательно утвержден в конце марта 
2017 года на проведение переговоров по Приложению II (турпакеты) и Приложению III 
(размещение), что позволит европейским государствам-членам свободно вести переговоры 
самостоятельно (Приложение I). 

7. Для обеспечения согласованности внутренней работы Секретариат ЮНВТО привел в 
соответствие проекты Рамочной конвенции об этике туризма и Конвенции о защите туристов и 
правах и обязанностях поставщиков туристских услуг, в частности, в том, что касается разделов 
о Конференции государств-участников и заключительных положений. 
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II. Предстоящая деятельность 

8. Рабочая группа продолжит обсуждения содержания Конвенции и направит предложения в 
Секретариат. 

9. Секретариат проведет двусторонние и многосторонние совещания (главным образом, 
посредством видеоконференции) для достижения максимального консенсуса по ключевым 
вопросам Конвенции, которые все еще находятся на стадии обсуждения. 

10. Наконец, Генеральная Ассамблея рассмотрит возможность предоставления Секретариату 
ЮНВТО мандата на организацию дипломатической конференции до следующей Генеральной 
Ассамблеей в 2019 году в целях проведения переговоров и принятия Конвенции. 
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DRAFT
2
 

 

UNWTO CONVENTION 

 

On the Protection of Tourists and on the Rights and Obligations of 

Tourism Service Providers 
 

 

Preamble 
 

 

The States Parties to this Convention, 

 

Noting the development of tourism and its economic, social, cultural and sustainability role, 

 

Having assessed the insufficiency and lack of consistency of existing rules at the global level 

governing the rights and obligations of tourists and of tourism service providers, particularly 

in a context of increasing diversification of destinations and generating countries, 

 

Recognizing the need to establish uniform provisions relating to the protection of tourists and 

on the rights and obligations of tourism service providers in order to enhance transparency 

and increase legal certainty for tourists and tourism service providers, 

 

Desiring the achievement of an appropriate level of protection of tourists, the clarification of 

the rights and obligations of tourism service providers and the increase of the confidence of 

tourists, as consumers, in tourism service providers, 

 

Aiming to achieve a fair balance between the interests of tourists and tourism service 

providers  

 

Mindful of the importance of the assistance and protection of tourists provided by States in 

emergency situations, 

 

 

Considering the UN General Assembly resolution A/RES/69/283 of 3 June 2015 endorsing 

the Sendai Declaration and the Sendai Framework for Disaster Risk Reduction 2015-2030 

adopted by the Third United Nations World Conference on Disaster Risk Reduction, 

 

Reaffirming the “Recommendations on the Use of Georeferences, Date and Time in Travel 

Advice and Event Information” adopted by the General Assembly of the UNWTO 

(A/RES/593(XIX)), 

 

                                            
2 Important note: This is a draft text (working document) for further comments and consideration by the UNWTO 

Working Group on the protection of tourists/consumers and travel organizers. It should not be considered as an official 

UNWTO proposal or document. 
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Having examined existing tourist protection measures and practices of the Member States of 

the World Tourism Organization (hereinafter referred to as “UNWTO”), and other relevant 

international bodies, 

 

Reasserting the aims set out in Article 3 of the Statutes of the UNWTO and aware of the 

“decisive and central” role of this Organization, as recognized by the General Assembly of 

the United Nations, in promoting and developing tourism with a view to contributing to 

economic development, international understanding, peace, prosperity and universal respect 

for, and observance of, human rights and fundamental freedoms for all without distinction of 

any kind such as  race, colour, gender, language, religion, political or other opinion, national 

or social origin, property, birth or other status, 

 

Acknowledging the UNWTO’s competence as stated in Article 12 of its Statutes, regarding 

the preparation and recommendation of international agreements on any question that falls 

within the competence of the Organization, 

 

Bearing in mind the Global Code of Ethics for Tourism adopted by the UNWTO General 

Assembly resolution A/RES/406 (XIII) of 1 October 1999 and endorsed by the UN General 

Assembly resolution A/RES/56/212 of 21 December 2001, 

 

Recalling the Guidelines for Consumer Protection approved by the 70
th

 United Nations 

General Assembly resolution A/RES/70/186 of 4 February 2016 and particularly its paragraph 

78 on Tourism under section K “Measures relating to specific areas”  

 

In furthering the objectives of the 2030 Agenda for Sustainable Development approved by the 

70
th

 United Nations General Assembly resolution A/RES/70/1 of 21 October 2015, 

 

Recalling also resolutions adopted by the General Assembly of the UNWTO concerning the 

preparation of an international convention on tourist protection and its scope,  

 

Have agreed as follows: 
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General Provisions 
 

 

Article 1 

 

Purpose and scope 

 

1. The purpose of this Convention is to set out the policies and measures of States Parties to 

ensure and promote an appropriate degree of protection of tourists  and to clarify the rights 

and obligations of tourism service providers.   

  

2. This Convention applies to States Parties, tourists, tourism service providers and tourism 

services. 

 

 

Article 2 

 

General principles 

 

1. States Parties shall take measures to protect the interests of tourists and to ensure that 

tourism service providers respect the rights of tourists as set out in this Convention. 

 

2. States Parties shall cooperate with each other in the formulation and application of 

necessary measures for the effective implementation of the Convention.  

 

3. The provisions of this Convention shall not prejudice the tourists’ and the tourism service 

providers’ rights and actions against third parties. 

 

4. States Parties may grant a higher level of protection to tourists than that set out in this 

Convention 

 

Article 3 

 

Definitions 

 

Unless otherwise indicated in the Annexes, for the purposes of this Convention the following 

definitions shall apply: 

 

(a)“Tourist” means a person taking a trip which includes an overnight stay to a main 

destination outside his/her usual environment, for less than a year, for any main purpose 

(business, leisure or other personal purpose) other than to be employed by a resident entity in 

the country or place visited. 

 

(b)“Tourism service” means the provision of any of the following services provided for 

tourists, in a separate or combined manner, such as:  

(i) Accommodation services;  

(ii) Food and beverage services; 

(iii) Railway, road, water or air passenger transport services; 

(iv) Transport rental services; 

(v) Travel agencies and other reservation services; 
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(vi) Cultural, religious or sports events;  

(vii) Other leisure services provided to tourists. 

 

(c)“Tourism service provider” means any natural person or any legal person (irrespective of 

whether privately or publicly owned) who sells, offers to sell, supplies or undertakes to supply 

a tourism service to the tourist; 

 

(d)"Standards" means mandatory minimum requirements for States Parties;  

 

(e)"Recommended practices" mean non-mandatory measures the application of which, by 

States Parties, is desirable; 

 

(f)“Host country” means the State Party on the territory of which an unavoidable and 

extraordinary circumstance or an emergency situation has occurred or has its consequences; 

 

(g)“Country of origin” means the State Party of which the tourist has nationality or where at 

the time of the unavoidable and extraordinary circumstance or the emergency situation the 

tourist has his or her principal and permanent residence; 

 

 

 

Article 4 

Acceptance of requirements of the Convention 
 

1. When ratifying, accepting, approving or acceding to this Convention, a State Party shall 

accept at the minimum one Annex to this Convention to be indicated in the instrument of 

ratification or in a declaration appended in that instrument. The Secretary-General of the 

UNWTO shall maintain a register of this information and shall make it available to all 

interested parties. 

 

2. A State Party may at any time extend its acceptance to one or several other Annexes to the 

Convention by written notification to the depositary. Such action shall become effective 

immediately upon receipt of the notification to the depositary.  

 

3. A State Party may at any time withdraw its acceptance of one or several Annexes to the 

Convention by written notification to the depositary provided it continues to accept at least 

one Annex. Such withdrawal shall become effective six months after its notification to the 

depositary.  

 

 

Article 5 

 

Annexes 

 

The Annexes to this Convention including standards and recommended practices shall form 

an integral part of this Convention, and, unless expressly stated otherwise, a reference to this 

Convention constitutes at the same time a reference to any Annexes thereto. 
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Article 6  

 

Standards 
 

States Parties shall take all necessary measures, in accordance with their national laws and 

practices, in order to implement the requirements in the standards of this Convention.  

 

 

Article 7  

 

Recommended practices 
 

1. States Parties shall give due consideration to implementing the recommended practices of 

this Convention.  

 

2. The Conference of States Parties may amend the recommended practices in this 

Convention or adopt additional ones by following the procedure established under Article 16 

of this Convention. 

 

3. The amendment of recommended practices or the adoption of additional ones are not 

subject to ratification, acceptance, approval or accession. 

 

4. The recommended practices shall be notified by the Secretary-General of the UNWTO to 

all States Parties not later than thirty days after their adoption or amendment. 

 

 

Article 8  

 

Conference of States Parties 

 

1. The Conference of States Parties shall be the plenary and supreme body of this Convention 

composed of representatives of all States Parties.  

 

2. The Conference of State Parties shall meet in ordinary sessions every two years in 

conjunction with the General Assembly of the UNWTO. It may meet in extraordinary session 

if it so decides or if the Secretary-General of the UNWTO receives a request to that effect 

from at least one-third of the States Parties. 

 

3. The presence of a majority of States Parties shall be necessary to constitute quorum at 

meetings of the Conference of States Parties. 

 

4. The Conference of States Parties shall adopt its own Rules of Procedure. 

 

5. The functions of the Conference of States Parties shall include, inter alia: 

 

(a) Receiving and examining reports of the States Parties to this Convention transmitted 

by the Secretary-General of the UNWTO; 

(b) Considering  and adopting amendments to this Convention; 

(c) Considering issues arising from the interpretation of this Convention; 

(d) Adopting plans and programmes for the implementation of this Convention; and 
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(e) Taking any measures it may consider necessary to further the objectives of this 

Convention. 

 

6. The Conference of States Parties can invite observers to its meetings. The admission and 

participation of observers shall be subject to the Rules of Procedure adopted by the 

Conference of States Parties. 

 

 

Article 9 

 

UNWTO Secretariat 

 

1. The Conference of States Parties shall be assisted by the Secretariat of the UNWTO. 

 

2. The Secretariat shall prepare the documentation of the Conference of States Parties as well 

as the agenda of its meetings and shall assist in and report on the implementation of its 

decisions. 
 

  

Article 10 

 

Relationship with other international agreements  

 

1. No provision in this Convention shall be construed as preventing the States Parties from 

engaging in mutual cooperation within the framework of other existing or future international, 

bilateral, or multilateral agreements, or of any other applicable arrangements or practices.  

 

2. The provisions of the present Convention shall not affect and shall not be interpreted or 

applied inconsistently with conventions or other international agreements already in force 

between the States Parties. 

 

Article 11  

 

Reporting 

 

1. States Parties shall submit every two years a comprehensive report to the Secretary-General 

of the UNWTO about the implementation of the standards and recommended practices in 

accordance with their national laws and practices and any other measure implemented by 

them directly or indirectly related to the purpose of this Convention. 

 

2. The Secretary-General of the UNWTO shall report to each session of the General 

Assembly of the UNWTO on the operation, implementation or modification of this 

Convention. A copy of this report shall be communicated to the Conference of the States 

Parties  
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Final Provisions 
 

Article 12  

 

Signature 

 

1. This Convention shall be open for signature by all Member States of the UNWTO and all 

Member States of the United Nations at the twenty-second session of the General Assembly 

of the UNWTO which adopted this Convention in VENUE, on DATE, and thereafter at the 

Headquarters of the UNWTO in Madrid until DATE. 

 

2. The present Convention shall similarly be open for signature by regional economic 

integration organizations. 

 

 

Article 13  

 

Ratification, acceptance, approval or accession 
 

This Convention is subject to ratification, acceptance, approval or accession by States and by 

regional economic integration organizations. 

 

   

Article 14  

 

Participation by regional economic integration organizations 

 

1. Regional economic integration organizations that are constituted by sovereign States and 

have competences over certain matters governed by this Convention may similarly sign, 

ratify, accept, approve or accede to this Convention. Regional economic integration 

organizations shall in that case have the rights and obligations of State Parties, to the extent 

that those organizations have competences over matters governed by this Convention. In such 

cases, the organization and the Member States shall not be entitled to exercise rights under 

this Convention concurrently. 

 

2. Regional economic integration organizations, shall, at the time of signature, ratification, 

acceptance, approval or accession, make a declaration to the depositary specifying the matters 

governed by this Convention in respect of which competence has been transferred to those 

organizations by its Member States. Regional economic integration organizations shall 

promptly notify the depositary of any changes to the distribution of competence, including 

new transfers of competence, specified in the declaration under this paragraph. 

 

3. Regional economic integration organizations, in matters within their competence, shall 

exercise their right to vote in the Conference of States Parties, with a number of votes equal to 

the number of their Member States that are Parties to the present Convention. Such an 

organization shall not exercise its right to vote if any of its Member States exercises its right, 

and vice versa.  

 

4. Any reference to a “State Party” or “States Parties” in this Convention applies equally to a 

regional economic integration organization where the context so requires. 
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Article 15 

 

Entry into force 

 

1. This Convention shall enter into force on the thirtieth day following the date of deposit of 

the tenth instrument of ratification, acceptance, approval or accession.  

 

2. For each State Party ratifying, accepting, approving or accessing to the Convention after 

the deposit of the tenth instrument of ratification acceptance, approval or accession, the 

Convention shall enter into force on the thirtieth day following deposit by such State Party of 

its instrument of ratification, acceptance, approval or accession.  

 

3. For the purpose of this article and Article 16, any instrument deposited by a regional 

economic integration organization shall not be counted as additional to those deposited by 

Member States of that Organization. 

 

 

Article 16  

 

Amendment of the Convention 
 

1. At any time after the entry into force of this Convention any State Party may propose 

amendments to this Convention and submit them to the Secretary-General of the UNWTO. 

 

2. The text of any proposed amendment shall be communicated by the Secretary-General of 

the UNWTO to all States Parties at least ninety days before the opening of the session of the 

Conference of  States Parties.  

 

3. Amendments shall be adopted by a two-thirds majority vote of the States Parties  present 

and voting in the Conference of States Parties and shall be transmitted by the Secretary-

General of the UNWTO to the States Parties for ratification, acceptance, approval or 

accession. 

 

4. Instruments of ratification, acceptance, approval or accession to the amendments shall be 

deposited with the Secretary-General of the UNWTO.  

 

5. Amendments adopted in accordance with paragraph 3 shall enter into force six months after 

the date of their adoption for any State that has ratified this Convention, unless such State has 

given written notice to the Secretary-General of the UNWTO that it shall not enter into force 

for that State, or shall only enter into force at a later date upon subsequent written notification.  

 

6. After entry into force of an amendment to this Convention, the Convention may only be 

ratified in its amended form.  
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Article 17 

 

Denunciation 

 

1. This Convention shall remain in force indefinitely, but any State Party may denounce it at 

any time by written notification. The instrument of denunciation shall be deposited with the 

Secretary-General of the UNWTO.  

 

2. Denunciation of the Convention shall involve the immediate denunciation of its Annexes. 

The denunciation shall take effect one year after the receipt of the instrument of denunciation 

by the Depositary or at a later date specified in the notification of the denunciation. 

 

 

3. The denunciation shall not affect any requests for information or assistance made, or 

procedure for the peaceful settlement of disputes commenced during the time the Convention 

is in force for the denouncing State Party. 

 

 

Article 18  

 

Dispute settlement 

 

Any dispute that may arise between States Parties as to the application or interpretation of this 

Convention shall be resolved through diplomatic channels or, failing which, by any other 

means of peaceful settlement decided upon by the States Parties involved. 

 

 

Article 19 

 

Authentic texts  

 

The Arabic, Chinese, English, French, Russian and Spanish texts of this Convention shall be 

regarded as equally authentic.  

 

 

Article 20 

 

Depositary 

 

1.  The Secretary-General of the UNWTO shall be the depositary of this Convention. 

 

2. The Secretary-General of the UNWTO shall transmit certified copies to each of the 

signatory States Parties. 

 

3. The Secretary-General of the UNWTO shall notify the States Parties of the signatures, of 

the deposits of instruments of ratification, acceptance, approval and accession, amendments 

and denunciation. 
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Article 21 

 

Registration 

 

In conformity with Article 102 of the Charter of the United Nations, this Convention shall be 

registered with the Secretary-General of the United Nations by the request of the Secretary-

General of the UNWTO. 

 

 

 

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorized to that effect, have signed 

this Convention. 

 

DONE at VENUE, on DATE 
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Annexes to the UNWTO Convention  
 

 

 

Annex I -  Assistance in emergency situations 
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 Annex I 

 

Assistance in emergency situations 

 
 

 

Article 1 

 

Definition 

 

Standard 1. For the purposes of this Annex, the following definitions shall apply: 

 

(a) “Emergency situations” means unusual, extraordinary or unforeseeable circumstances, 

whether natural or man-made, beyond the control of the host country, that have resulted in the 

need for assistance on a large scale;  

 

(b) “Repatriation” means the tourist’s return to the place of departure or, where appropriate 

and feasible, to another place the States in consultation with the tourist agree upon; 

 

(c)“Excursionist” means a person taking a trip which does not include an overnight stay to a 

main destination outside his/her usual environment. For the purpose of this Annex any 

reference to tourists constitutes at the same time a reference to excursionists. 

 

 

Article 2 

 

Obligation of assistance, cooperation and information in emergency situations 

 

Standard 2.1 In emergency situations, the host country shall make its best efforts to ensure 

that primary, basic and related needs of tourists are met. These efforts  shall include – if 

materially and technically possible – the provision or facilitation of the following: 

 

(a) Communication services; 

(b) Temporary shelters for accommodation; 

(c) Necessary food and beverage services; 

(d) Visa requirements, and cross-border procedures;  

(e) Transportation; and 

(f) Basic medicines and emergency health care on a temporary basis. 

  

Standard 2.2 In emergency situations, the tourist’s country of origin shall cooperate with the 

host country especially in facilitating necessary operational measures including repatriation of 

the tourist.  

 

Standard 2.3 In emergency situations, both the host country and the country of origin shall 

transmit, as soon as practicable and feasible, to the corresponding diplomatic and consular 

authorities the following information, if available: 

 

(a) General circumstances of the emergency situation; 

(b) Affected geographical areas; 
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(c) Number and nationalities of tourists in the affected area; 

(d) Personal data of the tourist required for assistance purposes; 

(e) Location of the tourist; 

(f) Data of casualties; 

(g) Operational measures taken; and 

(h) Other related data. 

 

Standard 2.4 In emergency situations, the host country shall make its best efforts to 

operationally assist and facilitate the entry, stay and freedom of movement in its territory of 

any official, medical and technical staff and their equipment sent by the tourist’s country of 

origin, by issuing, as rapidly as possible, any prior authorization (including the granting of 

temporary visas and/or work permits and the facilitation of entry requirements) that may be 

required in order to provide the necessary assistance to the tourists. 

 

The incoming official, medical and technical staff shall respect the national laws and practices 

of the host country.  

 

Standard 2.5 In emergency situations, the host country and country of origin shall transmit, 

subject to applicable laws on personal data protection, to the UNWTO all available 

information as detailed in Standard 2.3 . 

 

Standard 2.6 Upon the ratification, acceptance, approval or accession to the Convention, 

States Parties shall communicate to the Secretariat of the UNWTO the contact details of the 

related authorities, bodies or organizations at the national level which are responsible and 

designated for emergency situations. States Parties shall update the contact details annually 

and inform the Secretariat of the UNWTO about any modification intervening in the 

meantime.  

 

Standard 2.7 In emergency situations, when the life, health or the personal integrity of the 

tourists is exposed to direct danger, the host country shall carry out additional necessary 

operational measures in addition to the measures indicated in Standards 2.1 to 2.6. The 

operational measures shall include – if materially and technically possible: 

 

(a) Coordination of evacuation; 

(b) Emergency staff; 

(c) Health and medical services; and 

(d) Security staff. 

 

Standard 2.8 This Convention shall not prejudice the application of general consular laws 

and practices by the States Parties. 

 

Recommended Practice 2.1 The “Recommendations on the Use of Georeferences, Date and 

Time in Travel Advice and Event Information” adopted by the UNWTO General Assembly 

should be taken into consideration in the dissemination of the information indicated in 

Standard 2.3. 

 

Recommended Practice 2.2 States Parties should set up permanent, professional crisis 

management services in order to facilitate operational measures in emergency situations. 
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Recommended Practice 2.3 States Parties should carry out local contingency planning that 

includes sufficient provision for tourists to ensure comprehensive preparedness for  

emergency situations. 

 

Recommended Practice 2.4 States Parties should take necessary measures to ensure that 

services are set up in all means of transport terminals capable of assisting tourists in 

emergency situations. The before mentioned services should be adapted to the size of the 

transport terminals. 

 

Recommended Practice 2.5 The host country should make immediate contact with the local 

representative or local agency of tourism service providers, as necessary, in order to assist the 

tourists. Where such local representatives do not exist, contacts should be made directly with 

the tourism service providers. 

 

Recommended Practice 2.6 States Parties should consider extending the facilities provided for 

in Standard 2.4 to the personnel and equipment sent by third states or organizations that offer 

their assistance in the emergency situation. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

mailto:omt@unwto.org


CE/105/5(a) 

 

 
Всемирная туристская организация (UNWTO) – специализированное учреждение Организации Объединенных Наций 

 

 

Capitán Haya 42, 28020 Madrid, Spain. Теl.: (34) 91 567 81 00 / Fax: (34) 91 571 37 33 -  omt@unwto.org / unwto.org 

 

70 

Annex II 

 

 Package travel  
 

 

Article 1 

 

Definitions 

 

Standard 1.1 For the purposes of this Annex, the following definitions shall apply: 

 

(a)“Trader” means any natural person or any legal person (irrespective of whether privately 

or publicly owned) who is acting, including through any other person acting in his name or on 

his behalf, for purposes relating to his trade, business, craft or profession in relation to 

contracts covered by this Annex, whether acting in the capacity of organiser, retailer, trader 

facilitating a linked travel arrangement or as a tourism service provider; 

 

(b)“Organiser” means a trader who organizes packages and sells or offers them for sale, 

whether directly or through another trader or with another trader. 

 

(c)“Retailer” means a trader other than the organiser who sells or offers for sale packages 

combined by an organiser;  

 

(d)“Package” means a combination of not fewer than two different types of tourism services 

for the purpose of the same trip or holiday, when the package covers a period of more than 

twenty-four hours or includes overnight  accommodation provided that: 

 

(i) Those tourism services are combined by one trader, including at the request of or in 

accordance with the selection of the tourist, before a single contract on all services 

is concluded; or 

 

(ii) Irrespective of whether separate contracts are concluded with individual tourism 

service providers, those services are: 

 

a. Purchased from a single point of sale and those services have been selected 

before the tourist agrees to pay, 

b. Offered, sold or charged at an inclusive or total price, 

c. Advertised or sold under the term 'package' or under a similar term, 

d. Combined after the conclusion of a contract by which a trader entitles the 

tourist to choose among a selection of different types of tourism services; or 

A combination of tourism services where not more than one type of tourism service as 

referred to in point (i), (ii) or (iii) of the definition of tourism service is combined with one or 

more travel services as referred to in point (iv) of that definition is not a package if the latter 

services: 

(i) do not account for a significant proportion of the value of the combination and are not 

advertised as and do not otherwise represent an essential feature of the combination; 

or 
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(ii) are selected and purchased only after the performance of a tourism service as referred 

to in point (i), (ii) or (iii) of the definition of tourism service has started. 

 

(e)“Tourism service” means:  

 

(i) Passenger transport; 

(ii) Accommodation which is not intrinsically part of the passenger transport and is not for 

residential purposes; 

(iii) Rental of cars or other motor vehicles; and 

(iv) Other tourism services that are not intrinsically part of the tourism service with the 

meaning of points (i), (ii) or (iii) of this definition.  

 

(f)“Package travel contract” means the contract on the package as a whole or, if the package 

is provided under separate contracts, all contracts covering tourism services included in the 

package;  

 

(g)“Unavoidable and extraordinary circumstances” means a situation beyond the control of 

the party who invokes such a situation and the consequences of which could not have been 

avoided even if all reasonable measures had been taken.  

 

(h)“Repatriation” means the tourist's return to the place of departure or to another place the 

contracting parties agree upon; 

 

(i)“Lack of conformity” means a failure to perform or improper performance of the tourism 

services included in a package; 

 

(j)“Durable medium” means any instrument which enables the tourist or the trader to store 

information addressed personally to him in a way accessible for future reference for a period 

of time adequate for the purposes of the information and which allows the unchanged 

reproduction of the information stored; 

 

(k) “Point of sale” means any retail premises, whether movable or immovable, or a retail 

website or similar online sales facility, including where retail websites or online sales 

facilities are presented to tourists as a single facility, including a telephone service; 

 

Standard 1.2 A person travelling for purposes related to his/her trade, craft, business or 

profession (business traveller) is considered as a tourist, unless the package is purchased on 

the basis of a general agreement for the arrangement of business travel between a trader and 

another natural or legal person who is acting for purposes relating to his trade, business, craft 

or profession. 

 

Standard 1.3 This Annex does not apply to standalone transport services such as air, rail, 

road, maritime and inland waterway services nor to packages offered and linked travel 

arrangements facilitated occasionally and on a not-for-profit basis and only to a limited group 

of tourists.  

 

Recommended Practice 1.1 States Parties should consider included in the definition of a 

“Package”  in Standard 1.1 (d) ii) the services purchased from separate traders through linked 

online booking processes where the tourist’s name, payment details and e-mail address are 

transmitted from the trader with whom the first contract is concluded to another trader or 

mailto:omt@unwto.org


CE/105/5(a) 

 

 
Всемирная туристская организация (UNWTO) – специализированное учреждение Организации Объединенных Наций 

 

 

Capitán Haya 42, 28020 Madrid, Spain. Теl.: (34) 91 567 81 00 / Fax: (34) 91 571 37 33 -  omt@unwto.org / unwto.org 

 

72 

traders and a contract with the latter trader or traders is concluded at the latest 24 hours after 

the confirmation of the booking of the first tourism service. For this purpose, the trader who 

transmits the tourist's data to another trader will be considered as an organizer. 

 

Recommended Practice 1.2 States Parties should consider as “Linked travel arrangement” at 

least two different types of tourism services, which cover a period of more than twenty-four 

hours or include overnight accommodation, purchased for the purpose of the same trip or 

holiday, not constituting a package, resulting in the conclusion of separate contracts with the 

individual tourism service providers, if a trader facilitates: 

 

(a) On the occasion of a single visit or contact with his point of sale, the separate 

selection and separate payment of each tourism service by tourists; or 

(b) In a targeted manner, the procurement of at least one additional tourism service from 

another trader where a contract with such other trader is concluded at the latest 24 

hours after the confirmation of the booking of the first tourism service. 

 

Where not more than one type of tourism service as referred to in point (i), (ii) or (iii) of the 

definition of tourism service and one or more tourism services as referred to in point (iv) of 

the same definition are purchased, they do not constitute a linked travel arrangement if the 

latter services do not account for a significant proportion of the combined value of the 

services and are not advertised as, and do not otherwise represent, an essential feature of the 

trip or holiday; 

 

 

Article 2 

 

Pre-contractual information obligations 

  

Standard 2.1 States Parties shall take the necessary measures to ensure that, before the 

conclusion of the package travel contract, the organiser and, where the package is sold 

through a retailer, also the retailer provides the tourist, where applicable to the package, with 

adequate information on: 

 

(a) Travel destination(s), itinerary and periods of stay, with dates and, where 

accommodation is included, the number of nights included; 

(b) The location, main features and, where applicable,  tourist category of the 

accommodation under the rules of the country of destination;; 

(c) The means, characteristics and categories of passenger transport, the points, dates and 

time of departure and return, the duration and places of intermediate stops and 

transport connections. Where the exact time is not yet determined, the organiser and, 

where applicable, the retailer, shall inform the tourist of the approximate time of 

departure and return; 

(d) The trading name and geographical address of the organiser and, where applicable, of 

the retailer, as well as their telephone number and, where applicable, e-mail address; 

(e) Meal plan; 

(f) General information on passport and visa requirements and health formalities 

required; 

(g) Visits, excursion(s) or other services included in the package;  

(h) Total price of the package inclusive of taxes and where applicable all additional fees, 

charges and other costs or, where those costs cannot reasonably be calculated in 
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advance of the conclusion of the contract, an indication of the type of additional costs 

which the tourist may still have to bear; 

(i) The arrangements for payment, including the advance payment to be made at the time 

of booking and the schedule for paying the balance or financial guarantees to be paid 

or provided by the tourist;  

(j) Information that the tourist may terminate the contract at any time before the start of 

the package in return for payment of an appropriate termination fee, or, where 

applicable, the standardized termination fees requested by the organiser; and 

(k) Where it is not apparent from the context, whether any of the tourism services will be 

provided to the tourist as part of a group and, if so, where possible, the approximate 

size of the group. 

 

Standard 2.2 The information referred to in Standard 2.1 shall be provided in a clear, 

comprehensible and prominent manner. Where such information is provided in writing, it 

shall be legible. 

 

Recommended Practice 2.1 States Parties should take the necessary measures to ensure that, 

before the conclusion of the package travel contract, the organiser and, where the package is 

sold through a retailer, also the retailer provides the tourist in any appropriate form with 

additional information on: 

 

(a) The optional or compulsory conclusion of an insurance policy to cover the cost of 

cancellation by the tourist or the cost of assistance, including repatriation, in the event 

of accident or illness; 

(b) Information on the tourist’s right to transfer the contract to another tourist and 

conditions for transferring the package travel contract;  

(c) Whether the trip or holiday is generally suitable for persons with reduced mobility; 

(d) Whether a minimum number of tourists are required for package to take place and the 

time-limit before the start of the package for the possible termination of the contract if 

such number is not reached; 

(e) Other general terms and conditions applying to the package travel contract; and 

(f) Where the tourist’s benefit from other tourism services depends in effective oral 

communication, the language in which those tourism services will be carried out. 

 

 

Article 3 

 

Binding character of pre-contractual information and  

conclusion of the package travel contract 

 

Recommended Practice 3.1 States Parties should ensure that the information provided to the 

tourist shall form an integral part of the package travel contract and shall not be altered unless 

the contracting parties expressly agree otherwise. The organiser and, where applicable, the 

retailer shall communicate all changes to the pre-contractual information to the tourist in a 

clear, comprehensible and prominent manner before the conclusion of the package travel 

contract. 

 

Recommended Practice 3.2 States Parties should ensure that if the organiser and, where 

applicable, the retailer has not complied with the information requirements on additional fees, 
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charges or other costs before the conclusion of the package travel contract, the tourist shall 

not bear those fees, charges or other costs. 

 

 

Article 4 

 

Contractual information obligations 

 

Standard 4.1 States Parties shall take the necessary measures to ensure that the package 

travel contracts are in plain and intelligible language and, insofar as they are in writing, 

legible. At the conclusion of the package travel contract or without undue delay thereafter, the 

organiser or retailer shall provide the tourist with a copy or confirmation of the contract on a 

durable medium. The tourist shall be entitled to request a paper copy if the package travel 

contract has been concluded in the simultaneous physical presence of the parties. 

 

Standard 4.2 States Parties shall take the necessary measures to ensure that the package 

travel contract includes all the information referred in Standard 2.1 of Article 2 regarding the 

standard pre-contractual information and the following elements if relevant and applicable to 

the particular package: 

 

(a) The name of the entity in charge of the insolvency protection and its contact details, 

including its geographical address and, where applicable, the name of the competent 

authority designated by the States Parties concerned for that purpose and its contact 

details;  

(b) Information that the organiser is responsible for the proper performance of all tourism 

services included in the contract and obliged to provide assistance if the tourist is in 

difficulty;  

(c) Information that the tourist is required to communicate any lack of conformity which 

he perceives during the performance of the package; and 

(d) Special requirements which the tourist has communicated to the trader when making 

the booking and which both contracting parties have accepted. 

 

Standard 4.3 States Parties shall take the necessary measures to ensure that the burden of 

proof regarding compliance with the information requirements laid down in this Annex shall 

be on the trader. 

 

Recommended Practice 4.1 The package travel contract should include the following 

additional elements: 

 

(a) Identification of the tourist (name, address, telephone number and, where applicable, 

e-mail address); 

(b) Information on the operating permit for the organiser and where applicable the retailer, 

if relevant; 

(c) General terms and conditions applying to the package travel contract such as 

conditions for modifying the package travel contract, information on cancellation 

policy indicating deadlines; 

(d) Information on available complaint procedures and on alternative dispute resolution 

mechanisms; 
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(e) Contact details of the organiser’s local representative or local agencies, and where 

such local representatives do not exist, other facilities available to contact the 

organiser;  

(f) Where minors, unaccompanied by a parent or another authorized person, travel on the 

basis of a package travel contract which includes accommodation, information 

enabling direct contact with the minor or the person responsible for the minor at the 

minor’s place of stay; and 

(g) Other provisions provided for under mutual agreement. 

 

 

Article 5 

 

Transfer of the package travel contract to another tourist 

 

Recommended Practice 5.1 States Parties should take the necessary measures to ensure that a 

tourist may, in accordance with the applicable law on the transmission of advance passenger 

information and after giving the organiser reasonable notice on a durable medium before the 

start of the package, transfer the package travel contract to a person who satisfies all the 

conditions applicable to that contract. States Parties shall decide on the tourist’s deadline for 

giving a reasonable notice. 

 

The transferor of the package travel contract and the transferee shall be jointly and severally 

liable for the payment of the balance due and for any additional fees, charges or other costs 

arising from the transfer. Those costs shall not be unreasonable and shall not exceed the actual 

cost incurred by the organiser due to the transfer of the package travel contract.  

 

Recommended Practice 5.2 States Parties should take the necessary measures to ensure that 

the organiser shall provide the transferor with proof of the additional fees, charges or other 

costs arising from the transfer of the package travel contract. 

 

 

Article 6 

 

Alteration of the price 

 

Standard 6.1 States Parties shall ensure that after the conclusion of the package travel 

contract, prices may be increased only if the contract expressly reserves that possibility and 

states that the tourist is entitled to a price reduction under Standard 6.4. Price increases shall 

be possible exclusively as a direct consequence of changes in: 

 

(a) The cost of fuel or other power sources; 

(b) The level of taxes or fees on the tourism services included in the contract imposed by 

third parties not directly involved in the performance of the package; or 

(c) The exchange rates relevant to the package. 

 

Standard 6.2 States Parties shall take the necessary measures to ensure that after the 

conclusion of the package travel contract price increases do not exceed a maximum 

percentage of the total price of the package. This percentage shall be established by each State 

Party. 
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Standard 6.3 Irrespective of its extent, a price increase shall be possible only if the organiser 

notifies the tourist clearly and comprehensibly of it with a justification for that increase and a 

calculation, on a durable medium at the latest 20 days before the start of the package. 

  

Standard 6.4 If the package travel contract stipulates the possibility of price increases, the 

tourist shall have the right to a price reduction corresponding to any decrease in the costs 

referred to in points (a), (b) or (c) of Standard 6.1 that occurs after the conclusion of the 

contract before the start of the package. In the event of a price decrease, the organiser shall 

have the right to deduct actual administrative expenses from the refund owed to the tourist. 

At the tourist's request, the organiser shall provide proof of those administrative expenses. 

 

 

Article 7 

Alteration of other package travel contract terms 

 

Standard 7.1 States Parties shall ensure that, before the start of the package, the organiser 

may not unilaterally change package travel contract terms other than the price, unless: 

 

(a) The organiser has reserved that right in the contract; 

(b) The change is insignificant; and 

(c) The organiser informs the tourist of the change in a clear, comprehensible and 

prominent manner on a durable medium. 

 

Standard 7.2 States Parties shall ensure that, if before the start of the package, the organiser 

is constrained to alter significantly any of the main characteristics of the tourism service as 

referred to in Standard 2.1 points (a), (b), (c), (e), (g) and (k) of Article 2, or cannot fulfil the 

special requirements agreed on in the contract as referred to in Standard 4.2 point (d) of 

Article 4, or propose to increase the price of the package by more than a maximum percentage 

of the package’s price established by each State Party in accordance with Article 6, the tourist 

may within a reasonable period specified by the organiser: 

 

 Accept the proposed change; or (a)

 Terminate the contract without paying a termination fee. (b)

 

If the tourist terminates the package travel contract, the tourist may accept a substitute 

package where this is offered by the organiser, if possible of an equivalent or a higher quality. 

 

Standard 7.3 The organiser shall without undue delay inform the tourist in a clear, 

comprehensible and prominent manner on a durable medium of: 

 

(a) The proposed changes referred to in Standard 7.2 and, where appropriate in 

accordance with Standard 7.4 mentioned below, their impact on the price of the 

package; 

(b) A reasonable period within which the tourist has to inform the organiser of his 

decision pursuant to Standard 7.2; 

(c) The consequences of the tourist's failure to respond within the period referred to point 

(b), in accordance with applicable national law; and 

(d) Where applicable, the offered substitute package and its price. 
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Standard 7.4 Where the changes to the package travel contract result in a package of lower 

quality or cost, the tourist shall be entitled to an appropriate price reduction. 

 

Standard 7.5 If the package travel contract is terminated pursuant to point (b) of Standard 

7.2, and the tourist does not accept a substitute package, the organiser shall refund all 

payments made by or on behalf of the tourist without undue delay.  

 

 

Article 8 

 

Termination of the package travel contract before the start of the package 

 

Recommended Practice 8.1 States Parties should ensure that the tourist may terminate the 

package travel contract at any time before the start of the package. The tourist may be 

required to pay an appropriate and justifiable termination fee to the organiser. The package 

travel contract may specify reasonable standardised termination fees based on the time of the 

termination of the contract before the start of the package.  

 

Recommended Practice 8.2 Notwithstanding Recommended Practice 8.1 States Parties should 

ensure that the tourist may have the right to terminate the package travel contract and receive 

a full refund of any payments made before the start of the package without paying any 

termination fee in the event of unavoidable and extraordinary circumstances occurring at the 

place of destination or its immediate vicinity and significantly affecting the performance of 

the package, or which significantly affect the passenger transport to the destination. In the 

event of termination of the package travel contract the tourist should be entitled to a full 

refund of any payments made for the package but should not be entitled to additional 

compensation. 

 

Recommended Practice 8.3 The organiser may terminate the package travel contract and 

provide the tourist with a full refund of any payments made for the package, but shall not be 

liable for additional compensation, if: 

 

 The number of persons enrolled for the package is smaller than the minimum (a)

number stated in the contract and the organiser notifies the tourist of the termination 

of the contract within the period fixed in the contract or within periods laid down by 

law; or 

 The organiser is prevented from performing the contract because of unavoidable (b)

and extraordinary circumstances and notifies the tourist of the termination of the 

contract without undue delay before the start of the package. 

 

 

Article 9 

 

Failure of performance or improper performance 

 

Standard 9.1 States Parties shall take the necessary measures to ensure that the organiser is 

liable to the tourist for the performance of the obligations under the package travel contract 

irrespective of whether such obligations are to be performed by the organiser or by other 

tourism service providers. The organiser's liability should be without prejudice to the right to 

seek redress from third parties, including service providers. States Parties may maintain or 
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introduce in their national law provisions under which the retailer is also responsible for the 

performance of the package. 

 

Standard 9.2 States Parties shall take the necessary measures to ensure that the tourist 

informs the organiser without undue delay, taking into account the circumstances of the case, 

of any lack of conformity which he becomes aware of during the performance of a tourism 

service included in the package travel contract. 

 

Standard 9.3 If any of the tourism services are not performed in accordance with the package 

travel contract, the organiser shall remedy the lack of conformity, unless that: 

 

(a) Is impossible; or 

(b) Entails disproportionate costs, taking into account the extent of the lack of conformity 

and the value of the tourism services affected. 

 

If the organiser does not remedy the lack of conformity Standards 9.7 and 9.8 mentioned 

below shall apply. 

 

Standard 9.4 Without prejudice to the exceptions laid down in Standard 9.3, If the organiser 

does not remedy the lack of conformity within a reasonable period set by the tourist, the 

tourist may do so himself and request reimbursement of the necessary expenses.  

 

Standard 9.5 Where a significant proportion of the services contracted are not provided as 

agreed, States Parties shall take the necessary measures to ensure that the organiser offers, at 

no extra cost to the tourist, suitable alternative arrangements for the continuation of the 

package, where possible, at an equivalent or higher quality than those specified in the 

contract, including where the tourists’ return to the place of departure is not provided as 

agreed. Where the proposed alternative arrangements result in a package of lower quality than 

that specified in the package travel contract, the organiser shall grant the tourist an 

appropriate price reduction. 

 

The tourist may reject the proposed alternative arrangements only if they are not comparable 

to what was agreed in the package travel contract or the price reduction granted is inadequate. 

 

Standard 9.6 Where a lack of conformity substantially affects the performance of the 

package and the organiser has failed to remedy it within a reasonable period set by the tourist, 

the tourist may terminate the package travel contract without paying a termination fee and, 

where appropriate, request price reduction and/or compensation for damages. 

 

If it is impossible to make alternative arrangements or the tourist rejects the proposed 

alternative arrangements, in accordance with the second paragraph of Standard 9.5, the tourist 

is, where appropriate, entitled to price reduction and/or compensation for damages without 

terminating the package travel contract. 

 

If the package includes passenger transport, the organiser shall also provide repatriation of 

the tourist with equivalent passenger transport without undue delay and at no extra cost to 

the tourist. 
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Standard 9.7 States Parties shall take the necessary measures to ensure that the tourist is 

entitled to an appropriate price reduction for any period during which there was lack of 

conformity unless the organiser proves that the lack of conformity is attributable to the tourist. 
 

Standard 9.8 States Parties shall take the necessary measures to ensure that the tourist is 

entitled to receive appropriate compensation from the organiser for any damage which the 

tourist sustains as a result of any lack of conformity, unless the lack of conformity is: 

 

(a) Attributable to the tourist; 

(b)Attributable to a third party unconnected with the services contracted, and is 

unforeseeable or unavoidable; or 

(c) Due to  unavoidable and extraordinary circumstances;  

 

Standard 9.9 In case of damages other than personal injury or damage caused intentionally or 

with negligence arising from the non-performance or improper performance of the services 

included in the package, States Parties may allow compensation to be limited in accordance 

with the international conventions governing such services or the package travel contract. The 

latter limitation should not be unreasonable. 

 

Recommended Practice 9.1 Without prejudice to Standard 9.1 States Parties should ensure 

that the tourist may address messages, requests or complaints in relation to the performance of 

the package directly to the retailer through which it was purchased. The retailer should 

forward those messages, requests or complaints to the organiser without undue delay. 

 

For the purpose of compliance with time-limits or limitation periods, receipt of the messages, 

requests or complaints by the retailer shall be considered as receipt by the organiser. 

 

 

Article 10 

 

Obligation to provide assistance 

 

Standard 10.1 States Parties shall take the necessary measures to ensure that the organiser 

gives appropriate assistance without undue delay to the tourist in difficulty, including in 

unavoidable and extraordinary circumstances, in particular by:  

 

(a) Providing appropriate information on health services, local authorities and consular 

assistance; and 

(b) Assisting the tourist to make distance communications and helping the tourist to find 

alternative travel arrangements. 

 

The organizer shall be able to charge a reasonable fee for such assistance if the difficulty is 

caused intentionally by the tourist or through the tourist’s negligence. The fee shall not in any 

event exceed the actual costs incurred by the organiser. 

 

Recommended Practice 10.1 States Parties should promote insurance schemes and guarantee 

systems which aim to cover the extra costs resulting from the unavoidable and extraordinary 

circumstances. 
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Recommended Practice 10.2 As long as it is impossible to ensure the tourist's return as agreed 

in the package travel contract because of unavoidable and extraordinary circumstances, the 

organiser should bear the cost of necessary accommodation, if possible of equivalent 

category. Each State Party should establish the maximum number of nights of 

accommodation which shall be borne by the organiser.  

 

 

Article 11 

 

Protection in the event of the insolvency of the organiser 

 

Recommended Practice 11.1 States Parties should take the necessary measures to ensure that 

the organiser established in their territory provides sufficient evidence of financial security for 

the refund of all payments made by or on behalf of tourists insofar as the relevant services are 

not performed as a consequence of the organiser's insolvency. 

 

Recommended Practice 11.2  States Parties should take the necessary measures to ensure that 

organisers not established in a State Party which sell or offer for sale packages in a State 

Party, or which by any means direct such activities to a State Party, should be obliged to 

provide the financial security in accordance with the law of that State Party. 

 

Recommended Practice 11.3  States Parties should take the necessary measures to ensure that 

when the performance of the package is affected by the organiser's insolvency and passenger 

transport is part of the package travel contract, thefinancial security should be available free 

of charge to ensure repatriations and, if necessary, the financing of accommodation prior to 

the repatriation.  

  

Recommended Practice 11.4  An organiser's insolvency protection should benefit tourists 

regardless of their place of residence, the place of departure or where the package is sold and 

irrespective of the State Party where the entity in charge of the insolvency protection is 

located. 

 

Recommended Practice 11.5 For tourism services that have not been performed, refunds 

should be provided without undue delay after the tourist's request. 

 

Recommended Practice 11.6 States Parties should designate central contact points to 

facilitate the administrative cooperation and supervision of organisers operating in different 

State Parties and should grant access to any available inventory list of organisers which are 

in compliance with their insolvency protection obligations and to all necessary information 

on their national insolvency protection requirements, which should be publicly  accessible, 

including online, to other States Parties and to the UNWTO. 

 

 

Article 12 

 

Insolvency protection and information requirements for linked travel arrangements 

 

Recommended Practice 12.1 States Parties should ensure that traders facilitating linked travel 

arrangements should provide security for the refund of all payments they receive from tourists 

insofar as a tourism service which is part of a linked travel arrangement is not performed as a 
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consequence of their insolvency. If such traders are the party responsible for the passenger 

transport, the security shall also cover the tourist's repatriation. 

 

Recommended Practice 12.2 Before the tourist is bound by any contract leading to the 

creation of a linked travel arrangement or any corresponding offer, the trader facilitating 

linked travel arrangements, including where the trader is not established in a State Party but, 

by any means, directs such activities to a State Party, should state in a clear, comprehensible 

and prominent manner that the tourist: 

 

(a) Will not benefit from any of the rights applying exclusively to packages under this 

Convention or under the relevant rules of a State Party and that each service provider 

will be solely responsible for the proper contractual performance of his service; and 

(b)Will benefit from insolvency protection in accordance with Recommended Practice 

12.1. 

 

Recommended Practice 12.3 Where a linked travel arrangement is the result of the conclusion 

of a contract between a tourist and a trader who does not facilitate the linked travel 

arrangement, that trader should inform the trader facilitating the linked travel arrangement of 

the conclusion of the relevant contract. 
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Annex III 

 

Accommodation  

 
 

Article 1 

 

Definitions 

 

Standard 1.1 For the purposes of this Annex, the following definitions shall apply: 

 

(a)“Accommodation service” means the provision of accommodation to the tourist who does 

not take up long term residence, against  remuneration or in a contractual framework.  

 

(b) “Accommodation service provider” means the tourism service provider who, directly or 

through an intermediary, sells offers to sell, supplies or undertakes to supply standalone 

accommodation services. For the purpose of Articles 2, 3 and 5 of this Annex, intermediaries 

facilitating the provision of standalone accommodation services are considered 

accommodation services providers. 

 

(c)“Contract” means the agreement linking the tourist to the accommodation service provider 

for the provision of a standalone accommodation service; 

 

(d)“Unavoidable and extraordinary circumstances” means a situation beyond the control of 

the party who invokes such a situation and the consequences of which could not have been 

avoided even if all reasonable measures had been taken; 

 

(e)“Emergency situations” means unusual, extraordinary or unforeseeable circumstances, 

whether natural or man-made, beyond the control of the host country, that have resulted in the 

need of assistance on a large scale;  

 

Standard 1.2 A person travelling for purposes related to his/her trade, craft, business or 

profession (business traveller) is considered as a tourist, unless the accommodation service is 

purchased on the basis of a general agreement for the arrangement of business travel between 

a accommodation service provider and another natural or legal person who is acting for 

purposes relating to his trade, business, craft or profession. Notwithstanding the foregoing, 

States Parties are entitled to adopt restrictive provisions for excluding business travelers from 

the scope of this Annex. 

 

 Standard 1.3 This Annex exclusively applies to standalone accommodation services. 

  

 

Article 2 
 

Pre-contractual information obligations  

 

Standard 2.1 States Parties shall take the necessary measures to ensure that, before the 

conclusion of the contract, the accommodation service provider provides the tourist in a clear 

and comprehensible manner with adequate information on: 
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(a) The identity of the accommodation service provider, such as his trading name; 

(b) The geographical address at which it is established and its telephone number, and in 

the case of distance contracts, the fax number and the e-mail address, where available, 

to enable the tourists to contact the accommodation service provider quickly and 

efficiently and, where applicable, the geographical address and the identity of the 

accommodation service provider on whose behalf it is acting; 

(c) In the case of distance contracts, if different from the address provided in accordance 

with point (b) of this paragraph, the geographical address of the place of business of 

the accommodation service provider, and, where applicable, that of the 

accommodation service provider on whose behalf it is acting, where the tourist can 

address any complaints; 

(d) The main characteristics of the accommodation services to the extent appropriate to 

the medium; 

(e) Total price of the accommodation service inclusive of taxes, or when such 

taxes/charges cannot reasonably be calculated in advance, the fact that such 

taxes/charges may be payable;  

(f) The arrangements for payment, performance and the period during which the 

accommodation service provider undertakes to perform the service,  

(g) The complaint handling policy; and 

  

Recommended Practice 2.1 States Parties should take the necessary measures to ensure that, 

before the conclusion of contract, the accommodation service provider provides the tourist in 

any appropriate form with the following additional information: 

 

(a)   The policy for the cancellation of the booking 

(b) In the case of distance contracts, where applicable, the existence and the conditions of 

deposits or other financial guarantees to be paid or provided by the tourist at the 

request of the accommodation service provider; 

(c) In the case of distance contracts, where applicable, the possibility of having recourse 

to an out-of-court complaint and redress mechanism, to which the accommodation 

service provider is subject, and the methods for having access to it; 

(d) Where applicable, the official classification of the accommodation  where the 

accommodation services are going to be provided;  

(e) Information on any renovation, building work or unavailable facilities which will 

substantially affect the performance of the service; and 

(f) If applicable, information on accessibility for people with reduced mobility. 

 

 

Article 3 

 

Contractual information obligations 

 

Standard 3.1 States Parties shall take the necessary measures to ensure that the information 

referred to in Standard 2.1 of Article 2 shall form an integral part of the contract and shall not 

be altered unless the contracting parties expressly agree otherwise. 

 

Recommended Practice 3.1  The contract should include, in addition to elements referred to in 

Standard 3.1, the following additional elements: 

(a) The identity of the accommodation service provider and the tourist; 
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(b)Times for the check-in and check-out; 

(c) General terms and conditions; 

(d)Upon request, ancillary services; and 

(e) Other provisions provided for under mutual agreement. 

 

 

Article 4 

 

Failure of performance or improper performance 

 

Standard 4.1 States Parties shall take the necessary measures to ensure that the 

accommodation service provider is liable to the tourist in accordance with national laws for 

the proper performance of the obligations under the contract.  

 

Standard 4.2 Where prior to the arrival of the tourist the accommodation service provider is 

aware that it will be unable to fulfil its obligations under the contract, the tourist shall be 

informed of this situation without delay and of his/her right to cancellation without penalty. 

The financial consequences of such failure on the contract with the tourist, in particular on 

possible compensations, shall be determined by the national contract law of the State Parties 

applicable in each case. 

 

Recommended Practice 4.1 Where at the arrival of the tourist the accommodation service 

provider is not able to provide the services contracted, States Parties should take the necessary 

measures to ensure that the accommodation service provider provides the tourist, at no extra 

cost, with at least equivalent level of accommodation together with the means of transport to 

the new accommodation, unless the failure results from emergency situations. The financial 

consequences of such failure on the contract with the tourist, in particular on possible 

compensations, should be determined by the national contract law applicable in each case. 

 

Recommended Practice 4.2 States Parties should take the necessary measures to ensure that a 

commercial practice shall be regarded as misleading, and therefore prohibited if it contains 

false information and is therefore untruthful or in any way, including overall presentation, 

deceives or is likely to deceive the average tourist and causes or is likely to cause him to take 

a transactional decision that he would not have taken otherwise.  

 

 

Article 5 

 

Assistance obligation in case of unavoidable and extraordinary circumstances or 

emergency situations 

 

Recommended Practice 5.1 States Parties should take the necessary measures to ensure that in 

case of unavoidable and extraordinary circumstances or emergency situations the 

accommodation service provider cooperates with the relevant authorities of the host country, 

providing whenever possible: 

(a) Information concerning the tourist’s identity and location; 

(b) The consequences of the unavoidable and extraordinary circumstances or the 

emergency situation on the provision of accommodation service by the provider; 

(c) Information of how aid might be offered; 

(d) Information on state of health and well-being of the tourists; and 
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(e) Information on how tourists might be contacted and removed from danger and 

repatriated. 

 

Recommended Practice 5.2 States Parties should take the necessary measures to ensure that in 

case of unavoidable and extraordinary circumstances or emergency situations, the 

accommodation service provider displays fair and ethical behaviour and should not increase 

the room rates for the sole reason of the unavoidable and extraordinary circumstances or the 

emergency situation for the extra nights spent by the tourists.  

 

Recommended Practice 5.3 States Parties should take the necessary measures to ensure that in 

case of unavoidable and extraordinary circumstances or emergency situations jeopardising the 

performance of the contract, either by preventing the tourist from physically reaching the 

place where the accommodation service is to be provided, or by preventing the 

accommodation service provider from fulfilling its contractual obligations, the 

accommodation service provider does not request cancellation fees. 
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Приложение VII:  Доклад Рабочей группы по проекту Конвенции ЮНВТО по этике туризма 

A. Введение 

1. ЮНВТО является единственным специализированным учреждением ООН, которое не 
принимало договоров,  регулирующих вопросы, относящиеся к ее мандату. 

2. Настоящий документ подготовлен в развитие предыдущего доклада, представленного на 
103-й сессии Исполнительного Совета о создании Рабочей группы по Конвенции ЮНВТО по 
этике туризма. 

3. В соответствии с резолюцией 668(XXI) Генеральной ассамблеи Генеральный секретарь 
создал Рабочую группу для изучения возможности преобразования Глобального этического 
кодекса туризма,  основного программного документа ЮНВТО, в международную конвенцию в 
целях повышения его эффективности.  

4. Состав этой Рабочей группы был сформирован из представителей тех Действительных и 
Ассоциированных членов ЮНВТО, которые прислали положительные ответы на разосланное в 
декабре 2015 года приглашение  Генерального секретаря.  

5. Со времени своего создания в начале 2016 года Рабочая группа, насчитывающая 
представителей 36 государств,  провела два заседания. На этих заседаниях был тщательно 
пересмотрен проект документа, называемого в настоящее время, Рамочная конвенция по 
этике туризма (см. приложение).  

B. Содержание Рамочной конвенции по этике туризма 

6. Рамочная конвенция по этике туризма опирается на девять основных принципов 
Глобального этического кодекса туризма. В целях отражения этих принципов в классической 
структуре международного договора ряд положений были адаптированы. 

7. Преамбула текста конвенции составлена на основе Глобального этического кодекса 
туризма, хотя и обновлена с учетом нынешнего современного контекста и целью предлагаемой 
Конвенции.  

8. Часть I Конвенции включает Общие положения, которые определяют контекст документа 
путем представления ключевой терминологии, цели и сферы действия Конвенции, а также 
средств осуществления.   

9. Часть II посвящена этическим принципам в туризме, составляющим основу Конвенции. 

10. В Части III – Всемирный комитет по этике туризма – описывается мандат, состав и 
функционирование этого вспомогательного органа ЮНВТО в контексте Конвенции. 

11. В двух заключительных разделах Конвенции содержатся стандартные положения 
международных договоров, а именно:  в Части IV идет речь о Конференции государств-
участников, а в Части V изложены заключительные положения, регулирующие процедуры 
подписания, ратификации, утверждения и присоединения.  

12. Факультативный протокол, прилагаемый к Конвенции, является отдельным документом, в 
отношении которого государства-участники могут принимать решение ратифицировать его или 
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нет; он состоит из примирительного механизма, касающегося толкования или применения 
Конвенции. 

C. Результаты заседаний Рабочей группы 

13. Напоминается, что первоначальный проект текста предлагаемой Конвенции был 
представлен на XXI сессию Генеральной ассамблеи (Медельин, Колумбия, 12-17 сентября 2015 
г.) и, соответственно, был использован в качестве основы для обсуждений Рабочей группы. 

14. Основное изменение проекта Конвенции по этике туризма, впоследствии переименованной 
в: Рамочная конвенция по этике туризма, касается прежде всего общей структуры Конвенции,   
включающей преамбулу, части I - V и Факультативный протокол, о чем подробно говорится в 
пункте B выше. 

15. Что касается преамбулы текста, то в нее были внесены обновления в целях включения 
ссылки на Повестку дня в области устойчивого развития на период до 2030 года и должного 
признания Глобального этического кодекса туризма.  

16. Для большей ясности в текст был включен ряд определений на базе Международных 
рекомендаций по статистике туризма (ООН 2008). В статье 3 этого текста также были четко 
обозначены обязательства государств-членов.   

17. Члены Рабочей группы решили не вносить изменения в основные принципы Этического 
кодекса (за исключением незначительной правки технической терминологии), так как они уже 
были утверждены резолюцией A/RES/406(XIII) Генеральной ассамблеи в 1999 году и 
общеприняты в международном туристском сообществе.  

18. В отношении роли Всемирного комитета по этике туризма – вспомогательного органа 
Генеральной ассамблеи ЮНВТО – Рабочая группа решила, что Комитет будет нести 
ответственность за мониторинг осуществления положений как существующего Глобального 
этического кодекса туризма, так и Конвенции по этике туризма, когда последняя вступит в силу. 
Это позволит избежать ненужного дублирования структур и функций. 

19. Как и в случае с любым международным договором, после принятия Конвенции 
Генеральной ассамблеей ЮНВТО она вступит в силу только для тех государств, которые ее 
ратифицировали. Аналогичным образом, Факультативный протокол к Конвенции, который был 
упрощен по сравнению его первоначальной версией, предоставляет примирительный механизм, 
открытый для дополнительной ратификации государствами-участниками Конвенции. 

20. В целях обеспечения внутренней согласованности Секретариат ЮНВТО привел в 
соответствие проект Рамочной конвенции по этике туризма с проектом Конвенции о защите 
туристов и правах и обязательствах поставщиков туристских услуг, в частности, в отношении 
разделов, касающихся Конференции государств-участников и заключительных положений. 

D. Следующие шаги 

21. В целях усиления подготовительной работы в преддверии XXII Генеральной ассамблеи 
(Ченгду, Китай, 4-9 сентября 2017 года), 3-е заседание Рабочей группы по проекту Рамочной 
конвенции по этике туризма состоится 12-13 мая в штаб-квартире ЮНВТО в Мадриде, сразу же 
после сессии Исполнительного совета. Действительные и Ассоциированные члены, которые 
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будут участвовать в сессии Исполнительного совета, приглашаются принять участие в этом 
заседании. 

22. Вскоре после 3-го заседания Рабочей группы пересмотренный проект Конвенции будет 
представлен всем государствам-членам ЮНВТО.  
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Рамочная конвенция по этике туризма  
 
ВЫСОКИЕ ДОГОВАРИВАЮЩИЕСЯ СТОРОНЫ 
 

стремясь содействовать развитию туризма для внесения вклада  в  экономическое 
развитие, международное взаимопонимание, мир, процветание,  всеобщее  уважение и 
соблюдение прав человека и свобод для всех людей без различия расы, цвета кожи, пола, 
языка, религии, политических или иных убеждений, национального или социального 
происхождения, имущественного состояния, рождения или иного статуса,   

 
учитывая, что туризм может прямо или косвенно способствовать достижению Целей 

устойчивого развития, сформулированных в Повестке дня в области устойчивого развития 
на период до 2030 года, в частности в том, что касается всеохватного и устойчивого 
экономического роста, устойчивого потребления и производства (УПП) и рационального 
использования океанов и морских ресурсов,     

 
будучи глубоко убежденными, что благодаря прямым, спонтанным и неназойливым  

контактам,  которые  осуществляются  между  мужчинами  и женщинами, представляющими  
различные культуры и образы жизни, туризм представляет  собой мощный фактор 
обеспечения мира и укрепления дружбы и взаимопонимания между народами нашей планеты, 

 
согласуясь с тенденцией на примирение на устойчивой основе защиты окружающей  

среды,  экономического  развития и борьбы с бедностью, как это сформулировала  в  1992  
году  Организация  Объединенных Наций на Встрече на высшем уровне "Планета Земля" в 
Рио-де-Жанейро, выразила в Повестке дня-21, принятой по этому случаю, и вновь 
подтвердила на встречах на высшем уровне "Планета Земля" в Йоханнесбурге в 2002 году и 
Рио (Рио+20) - в 2012 году, 

 
принимая во внимание быстрый и постоянный рост, как в прошлом, так   и   в   

прогнозируемом   будущем,   туристской   деятельности  с рекреационными, деловыми, 
культурными, религиозными и оздоровительными целями, а также других продуктов и 
сегментов туризма,  представляющих особый интерес, и  ее  мощные  положительные  и  
отрицательные  воздействия на окружающую  среду,  экономику  и  общество  как  
направляющих,  так  и принимающих стран, на местные сообщества  и коренные народы, а 
также на международные отношения и обмены, 

 
ставя своей целью содействие развитию ответственного, устойчивого и  всеобще  

доступного  туризма  в  рамках  реализации  прав, которыми обладают  все люди в плане 
использования своего свободного времени для отдыха и путешествий, и уважая 
общественный выбор всех народов, 
 
 будучи твердо убежденными, что  при  условии соблюдения определенного  ряда  
принципов  и  правил,  ответственный и устойчивый туризм вполне совместим с 
возрастающей либерализацией условий, которые регулируют обеспечение товаров и услуг и 
на основе которых действуют предприятия туристского  сектора, и что в этом контексте 
можно примирить окружающую  среду  и экономическое развитие, открытость для 
международной торговли и защиту социальной и культурной самобытности,  
 

учитывая, что  при  таком  подходе  все  участники  туристского процесса   -   
национальные,  региональные  и  местные  администрации, предприятия, профессиональные    
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ассоциации,    работники  сектора, неправительственные организации, различные органы, 
связанные с сектором туризма,   а  также  принимающие сообщества, средства массовой 
информации и сами туристы, включая экскурсантов, играют разные, но   при  этом  
взаимозависимые  роли  в  повышении  индивидуальной  и социальной ценности туризма и что 
определение их личных прав и обязанностей будет способствовать достижению этой цели, 

 
напоминая о резолюции A/RES/406(XIII) от 1999 года, принятой Генеральной 

ассамблеей Всемирной туристской организации (далее – “ЮНВТО”), в которой она 
торжественно приняла Глобальный этический кодекс туризма; 

 
ссылаясь на резолюцию A/RES/668(XXI) от 2015 года, в которой Генеральная 

ассамблея ЮНВТО выразила свое желание преобразовать Глобальный этический кодекс 
туризма в юридически обязывающий договор в целях повышения его эффективности на 
международном и национальном уровнях; 

 
учитывая, что Всемирный комитет по этике туризма (далее - “Комитет”), созданный 

в 2001 году в соответствии с резолюцией A/RES/438(XIV), является вспомогательным 
органом Генеральной ассамблеи ЮНВТО; 

 
будучи убежденными, что настоящая Рамочная конвенция (далее - “Конвенция”) будет 

способствовать развитию более устойчивого и этического туризма, как указывается в 
Глобальном этическом кодексе туризма; 

 
опираясь на резолюции и решения, касающиеся осуществления Глобального 

этического кодекса туризма, принятые Генеральной ассамблеей и Исполнительным советом 
ЮНВТО;  

 
вновь подтверждая, что ЮНВТО в качестве специализированного учреждения 

Организации Объединенных Наций и ее государства-члены руководствуются в своей 
деятельности Уставом Организации Объединенных Наций, соответствующими резолюциями 
Организации Объединенных Наций и общепринятыми нормами и принципами международного 
права;     
  
Согласились о нижеследующем: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

mailto:omt@unwto.org


CE/105/5(a) 

 

 
Всемирная туристская организация (UNWTO) – специализированное учреждение Организации Объединенных Наций 

 

 

Capitán Haya 42, 28020 Madrid, Spain. Теl.: (34) 91 567 81 00 / Fax: (34) 91 571 37 33 -  omt@unwto.org / unwto.org 

 

91 

ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ 
 

Статья 1 
 

Определения3 
 
Для целей настоящей Конвенции, если иное не предусмотрено конкретными  положениями, 
применяются следующие определения: 

 

a) этические принципы в туризме означает Принципы, изложенные в настоящей 
Конвенции в Статьях 4 - 12 ниже.  

b) туризм относится к деятельности посетителей, вне зависимости от того, 
являются ли они туристами или экскурсантами. 

c) турист означает лицо, совершающее поездку, включающую ночевку, в какое-
либо основное место назначения, находящееся за пределами его/ее обычной 
среды, на срок менее года с любой главной целью (деловая поездка, отдых или 
иная личная цель), за исключением цели трудоустройства на предприятие, 
зарегистрированное в стране или месте посещения.  

d) экскурсант означает лицо, совершающее поездку, не включающую ночевку, в 
какое-либо основное место назначения, находящееся за пределами его/ее 
обычной среды. Для целей настоящей Конвенции любая ссылка на туристов 
является в то же время ссылкой на экскурсантов. 

e) участники туристского процесса  включают в себя:4  
(i) национальные правительства; 
(ii) местные органы управления, конкретно уполномоченные заниматься 

вопросами туризма;  
(iii) туристские учреждения и предприятия, включая их ассоциации;  
(iv) учреждения, осуществляющие финансирование проектов в сфере туризма;  
(v) работников и профессионалов сферы туризма;  
(vi) профсоюзы работников сферы туризма;  
(vii) туристов и экскурсантов; 
(viii) местное население и принимающие сообщества в турцентрах в лице их 

представителей; и 
(ix) прочие юридические и физические лица, заинтересованные в развитии 

туризма, включая неправительственные организации, специализирующиеся на 
туризме и непосредственно участвующие в туристских проектах и обеспечении 
туристских услуг. 

f) туристские ресурсы означает природные и культурные ресурсы как 
материальные, так и нематериальные, которые могут привлекать туристов. 

  

                                            
3 Определения взяты из Международных рекомендаций по статистике туризма. Организация Объединенных Наций, 
2008. 
4 Основывается на резолюции A/RES/469(XV), Пекин, Китай, 2003 год, в которой Генеральная ассамблея ЮНВТО 

утвердила дополнение к проекту Реализационного протокола, касающееся применения и толкования Глобального 
кодекса по этике туризма 
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Статья 2 
 

Цель и сфера действия  
 

1) Цель настоящей Конвенции заключается в содействии развитию ответственного, 
устойчивого и всеобще доступного туризма путем претворения в жизнь этических принципов в 
туризме.  

 
2) Настоящая Конвенция относится ко всем участникам туристского процесса по 

смыслу статьи 1e) в плане  соблюдения  этических принципов в туризме. 
 
 

Статья 3 
 

Средства осуществления 
 

1) Государства-участники способствуют развитию ответственного и устойчивого 
туризма путем разработки политики и принятия законов и нормативных актов, которые 
соответствуют изложенным в этой Конвенции этическим принципам в туризме.  

 
2) Государства-участники уважают и поощряют этические принципы в туризме, 

особенно путем содействия тому, чтобы туристские предприятия и органы включали эти 
принципы в свои договорные документы и вносили конкретные ссылки на них в свои кодексы 
поведения и профессиональные правила. 
 

3) Государства-участники периодически представляют отчет Всемирному комитету 
по этике туризма в отношении принятия и эффективного осуществления политики, национальных 
законов и нормативных актов, которые соответствуют этическим принципам в туризме. 
 

4) Государства-участники, являющиеся также участниками Факультативного 
протокола к Рамочной конвенции по этике туризма, поощряют туристские предприятия и органы 
использовать примирительный механизм, предусмотренный в Факультативном протоколе.  

 
 
ЭТИЧЕСКИЕ ПРИНЦИПЫ В ТУРИЗМЕ 

 
Статья 4 

 
Вклад туризма во взаимопонимание и уважение 

между народами и обществами 
 
 1) Понимание   и   распространение  общечеловеческих  этических ценностей  в  
духе  терпимости  и  уважения  разнообразия религиозных, философских  и  нравственных 
убеждений являются одновременно основой и следствием  ответственного  туризма; участники 
туристского процесса и сами   туристы   должны  принимать  во  внимание  социально-
культурные традиции  и  обычаи  всех  народов, включая национальные меньшинства и 
коренные народы, и признавать их достоинство. 
 
 2) Туристскую деятельность необходимо осуществлять в гармонии со 
специфическими особенностями и традициями принимающих регионов и стран, соблюдая при 
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этом их законы, обычаи и традиции. 
 
 3) Принимающие  сообщества, с одной стороны, и местные участники туристского 
процесса, с другой стороны, должны знакомиться и проявлять уважение  к туристам, которые их 
посещают, получая представление об их образе  жизни,  вкусах  и  ожиданиях; образование  и 
профессиональная подготовка работников сектора способствуют гостеприимному приему. 
 
 4) Государственные  власти должны обеспечивать защиту туристов и их имущества; 
они  должны  уделять  особое  внимание безопасности  иностранных  туристов,  учитывая их 
особую потенциальную уязвимость; они должны содействовать принятию  конкретных мер по 
информации, профилактике,    защите,   страхованию   и   помощи,   отвечающих   их 
потребностям; необходимо строго осуждать и подавлять в соответствии со своим   
соответствующим   национальным   законодательством  покушения, нападения,  ограбления  и  
угрозы,  касающиеся  туристов  и работников отраслей туризма,   а   также  преднамеренное  
нанесение  ущерба туристским объектам и объектам культурного и природного наследия. 
 
 5) Во время путешествий туристы не должны допускать никаких  преступных деяний 
или действий, которые могут рассматриваться как  преступные  по  законам  посещаемой  
страны,  а  также поведения, которое  может  представляться  вызывающим или даже 
оскорбительным для местного  населения  и  которое  может  нанести  ущерб  местной среде; 
они не  должны  участвовать  в обороте наркотиков, оружия,  древностей, охраняемых видов 
фауны и флоры, а также предметов и    веществ,    которые    опасны    или    запрещены    
национальным законодательством. 

 6) Туристы   должны  еще  до  выезда  стараться ознакомиться  с характеристиками 
стран, которые они намерены посетить; они  должны  осознавать  риски  для  здоровья  и 
безопасности, которые неизбежно  связаны  с выездами за пределы своей обычной среды, и 
вести себя таким образом, чтобы свести эти риски к минимуму. 

 
Статья 5 

Туризм - фактор индивидуального и коллективного совершенствования 
 

 1) Туризм  - деятельность, чаще всего ассоциирующаяся с отдыхом, досугом,   
спортом   и   общением   с  культурой  и  природой,  должен планироваться   и   практиковаться   
как привилегированное  средство индивидуального   и   коллективного  совершенствования; 
когда  туризм практикуется  с  духовным  раскрепощением,  он  становится  уникальным 
фактором  самообразования,  терпимости  и  познания  законных различий между народами и 
культурами и их разнообразия. 

2) Во  всех  видах  туристской деятельности необходимо соблюдать равенство 
мужчин и женщин; они должны способствовать обеспечению прав человека  и  особенно  
специфических  прав  наименее  защищенных групп населения,  особенно,  детей,  пожилых  лиц 
и инвалидов, этнических меньшинств и коренных народов. 

 3) Эксплуатация   человека   во   всех   ее  формах,  особенно, сексуальной,  и  
особенно  по отношению к детям, противоречит основным целям  туризма и является 
отрицанием туризма и в этой связи, в соответствии с международным правом, должна энергично 
преследоваться при сотрудничестве всех заинтересованных государств без каких-либо уступок в 
соответствии с национальным законодательством как посещаемых стран, так и стран 
происхождения авторов этих деяний, даже когда они совершаются за границей. 
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 4) Поездки с религиозными, оздоровительными, образовательными целями, а также 
для культурных и языковых обменов приносят особую пользу и заслуживают поощрения. 

 5) Следует поощрять введение в образовательные программы курса о ценности 
туристских обменов, их экономических, социальных и культурных выгод, а также о связанных с 
ними рисках. 

Статья 6 
 

Туризм - фактор устойчивого развития 
 

 1) Все участники туристского процесса обязаны охранять окружающую среду и 
природные ресурсы в целях обеспечения здорового, поступательного и устойчивого 
экономического роста на благо равноправного удовлетворения потребностей и устремлений 
сегодняшних и завтрашних поколений. 

 2) Центральные, региональные и местные власти должны оказывать 
первоочередное внимание и стимулировать в финансовом отношении все  формы  развития  
туризма,  которые  позволяют  экономить  редкие и  ценные  природные  ресурсы,  особенно,  
воду  и  энергию,  а  также в максимально возможной степени избегать образования отходов. 

3) С целью уменьшения давления туристской деятельности на окружающую среду и 
для повышения ее полезного воздействия на отрасли туризма и на местную экономику, следует 
содействовать более равномерному распределению потоков туристов по времени и 
пространству, особенно, связанных с оплачиваемыми отпусками и школьными каникулами, а 
также способствовать более равномерному распределению периодов отпусков в течение всего 
года. 

 4) Следует планировать объекты туристкой инфраструктуры и виды туристской 
деятельности таким образом, чтобы обеспечивать защиту природного наследия, которое 
составляют экосистемы и биологическое разнообразие, а также охранять виды дикой фауны и 
флоры, которым грозит исчезновение; участники туристского процесса, и особенно, 
профессионалы сферы туризма  должны соглашаться     с     установлением     определенных     
ограничений и пределов на деятельность, которую они осуществляют в особо уязвимых местах –  
зоны пустынь, полярные и высокогорные районы, прибрежные зоны, тропические леса и 
влажные зоны, которые подходят для создания природных парков или охраняемых 
заповедников. 

 5) Природный туризм и экотуризм признаются как особо обогащающие и ценные 
формы туризма в силу того, что они проявляют уважение к природному наследию и местному 
населению и соблюдают потенциал приема туристских объектов. 

 
Статья 7 

 
Туризм – сфера, использующая культурное наследие человечества и 

вносящая свой вклад в его обогащение 
 

 1) Туристские ресурсы являются всеобщим достоянием человечества; сообщества, 
на территории которых они расположены, обладают по отношению к ним особыми правами и 
обязанностями. 

mailto:omt@unwto.org


CE/105/5(a) 

 

 
Всемирная туристская организация (UNWTO) – специализированное учреждение Организации Объединенных Наций 

 

 

Capitán Haya 42, 28020 Madrid, Spain. Теl.: (34) 91 567 81 00 / Fax: (34) 91 571 37 33 -  omt@unwto.org / unwto.org 

 

95 

 2) Туристская политика и деятельность осуществляются на основе уважения 
художественного, археологического и культурного наследия в целях его защиты и сохранения 
для будущих поколений; особое внимание при этом уделяется охране и заботе о памятниках, 
святилищах и музеях, а также археологических и исторических объектах, которые должны быть 
широко открыты для посещения туристами; следует   поощрять   доступ   публики к культурным 
ценностям и памятникам, находящимся в частном владении, при уважении прав их владельцев, а 
также в здания религиозного характера, без ущерба для культовых потребностей. 

 3) Финансовые средства, получаемые благодаря посещениям объектов и 
памятников культуры, следует хотя бы частично использовать для поддержания, охраны, 
улучшения и реставрации этого наследия; 

 4) Туристскую деятельность следует планировать таким образом, чтобы обеспечить 
сохранение и процветание традиционных ремесел, культуры и фольклора, а не вести к их 
стандартизации и обеднению. 

Статья 8 
 

Туризм – деятельность, выгодная для принимающих стран и сообществ 
 

 1) Местное население должно привлекаться к туристской деятельности и 
участвовать на равноправной основе в получении образующихся экономических, социальных и 
культурных выгод, особенно,  в   форме   прямого   и   опосредованного   создания в результате 
этой деятельности рабочих мест. 

 2) Туристская политика должна проводиться таким образом, чтобы она 
способствовала повышению жизненного уровня населения посещаемых районов и отвечала их 
потребностям; при градостроительном и архитектурном планировании и эксплуатации туристских 
центров и средств размещения необходимо предусматривать их максимальную интеграцию в 
местную социально-экономическую среду; при равных условиях в первую очередь следует 
изыскивать возможность найма местной рабочей силы. 

 3) Необходимо уделять особое внимание специфическим проблемам прибрежных 
зон и островных территорий, а также уязвимым сельским и горным районам, для которых туризм 
зачастую является одной из редких возможностей развития в условиях упадка традиционных 
видов экономической деятельности. 

 4) Профессионалы сферы туризма, особенно инвесторы, должны, в рамках  правил, 
установленных  государственными  властями, проводить исследования воздействия своих 
проектов развития на окружающую среду и природу; они также должны, с максимальной 
транспарентностью и объективностью, предоставлять информацию о своих  будущих  
программах  и  их  возможных  последствиях, и содействовать диалогу с заинтересованным 
населением относительно их содержания. 

Статья 9 
 

Обязанности участников туристского процесса 
 

 1) Профессионалы сферы туризма обязаны предоставлять туристам объективные 
правдивые сведения о местах назначения и об условиях поездки, приема и пребывания; они 
должны обеспечивать  ясность  положений   договоров,   предлагаемых их клиентам, как в плане 
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характера, цены и качества услуг, которые они обязуются предоставить, так и в плане 
финансовых обязательств в случае одностороннего нарушения договорных обязательств с их 
стороны. 
 

2) Профессионалы сферы туризма, в той степени, в которой это от них зависит, 
совместно с государственными властями должны заботиться о безопасности, предотвращении 
несчастных случаев, охране здоровья и гигиене питания для лиц, обращающихся за их услугами; 
они должны обеспечивать надлежащие системы страхования и  помощи;  брать  обязательство  
отчитываться в соответствии с условиями, предусмотренными в их национальном 
законодательстве, и предоставлять справедливую компенсацию при невыполнении своих 
договорных обязательств. 

 3) Профессионалы сферы туризма, в той степени, в которых это от них зависит, 
должны содействовать культурному и духовному совершенствованию туристов и позволять им 
отправлять в ходе поездок свои религиозные потребности. 

 4) Власти государств, направляющих и принимающих туристов, в контакте с 
заинтересованными профессионалами сферы туризма и их ассоциациями, должны обеспечивать 
применение необходимых механизмов для репатриации туристов в случае банкротства  
компаний, организовавших их поездки. 

 5) Правительства имеют право – и несут обязанность – особенно в кризисных 
ситуациях, информировать своих граждан о сложных условиях и даже опасностях, с которыми 
они могут столкнуться при поездках за границу; однако они должны сообщать такие сведения, не 
нанося неоправданного или преувеличенного ущерба туристскому сектору принимающих стран и 
интересам компаний в своих странах; содержание таких возможных предупреждений должно 
предварительно обсуждаться с властями принимающих стран и заинтересованными 
профессионалами; выработанные рекомендации должны строго соответствовать серьезности 
сложившихся ситуаций и ограничиваться теми географическими зонами, в которых 
подтверждены проблемы с безопасностью; эти предупреждения должны смягчаться или 
отменяться, как только восстанавливается нормальное положение. 

 6) Пресса,    особенно,    специализированная    туристская    пресса и другие 
средства массовой информации, включая современные средства   электронной   связи,   должны   
обеспечивать   правдивую и сбалансированную информацию о событиях и ситуациях, которые 
могут повлиять на посещаемость туристами; они также должны обеспечивать потребителей 
туристских услуг точными и надежными сведениями; с этой целью также разрабатываются и 
применяются новые коммуникационные  технологии и технологии электронной торговли; при 
этом пресса и другие средства массовой информации никоим образом не должны 
способствовать секс-туризму. 

Статья 10 
 

Право на туризм 
 

 1) Возможность напрямую и лично открывать для себя и наслаждаться 
достопримечательностями   нашей   планеты  представляет  собой  право, которым в равной 
степени обладают все жители Земли; все более активное участие во внутреннем и 
международном туризме должно рассматриваться как одно из наилучших возможных проявлений 
увеличения свободного времени, и этому явлению нельзя чинить никаких препятствий. 
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 2) Всеобщее право на туризм является следствием права на отдых и рекреацию,  
включая  разумное  ограничение  рабочего  времени и периодические оплачиваемые отпуска, что 
гарантируется в статье 24 Всеобщей декларации прав человека и в статье 7.d Международного 
пакта об экономических, социальных и культурных правах. 

 3) Необходимо стимулировать и развивать при поддержке государственных властей 
социальный туризм и особенно коллективный  туризм,  который  способствует  широкому  
доступу к отдыху, поездкам и отпускам. 

4) Следует поощрять и содействовать развитию семейного, молодежного и 
студенческого туризма, а также туризма для пожилых лиц и инвалидов. 

 
Статья 11 

 
Свобода туристских путешествий  

 
 1) B соответствии со статьей 13 Всеобщей декларации прав человека туристы 
обладают, с учетом международного права и   национальных   законодательств,    свободой    
передвижения по территории своих стран, а также из одного государства в другое; они   должны   
иметь   возможность   доступа   в   зоны   транзита и пребывания, а  также  на  туристские  и  
культурные  объекты, не подвергаясь чрезмерным формальностям или дискриминации. 

 2) Туристы должны иметь доступ ко всем имеющимся формам внутренних и 
внешних коммуникаций; они должны иметь оперативный и беспрепятственный доступ к местному 
административному, юридическому и медицинскому обслуживанию; в соответствии с 
действующими дипломатическими конвенциями они должны иметь возможность свободно 
обращаться к консульским властям стран своего происхождения. 

 3) Туристы должны пользоваться теми же правами, что и  граждане  посещаемой  
страны  в  плане  конфиденциальности относящихся к ним личных данных и сведений, особенно, 
что касается данных, хранящихся электронным способом. 

 4) Административные формальности пересечения границ, которые введены 
государствами или вытекают из международных соглашений, как например, визовые, 
санитарные и таможенные формальности, должны по мере возможности адаптироваться таким 
образом, чтобы способствовать свободе путешествий и доступу максимального числа людей к 
международному туризму; следует поощрять соглашения между группами стран, направленные 
на гармонизацию и упрощение этих формальностей; следует постепенно отменять или 
корректировать специальные налоги и сборы, обременяющие туристский сектор и наносящие 
ущерб его конкурентоспособности. 

5) Туристы     должны     иметь     возможность     приобретать, в соответствии с 
экономическим положением страны, из которой они выезжают, суммы в свободно 
конвертируемой валюте, необходимые для их поездок. 
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Статья 12 
 

Права работников и предпринимателей отраслей туризма 
 

 1)  Основные права работников и предпринимателей отраслей туризма и смежных 
отраслей необходимо гарантировать под контролем национальных и местных  администраций 
как государств их происхождения, так и принимающих стран, с учетом специфических 
ограничений, связанных, в частности, с сезонным характером их деятельности, глобальным 
масштабом их отраслей и гибкости, которая требуется от них в связи с характером их работы. 

 2) Наемные  и  самодеятельные  работники  отраслей туризма  и смежных отраслей 
имеют право и обязаны проходить надлежащее начальное обучение и постоянно повышать свою 
квалификацию; они должны иметь достойное социальное обеспечение; следует максимально 
повышать надежность их занятости; для сезонных работников сектора должен  быть    
предложен    особый   статус,    особенно    в   плане их социальной защиты. 

 3) Bсе физические и юридические лица, обладающие необходимыми способностями 
и квалификацией должны иметь право заниматься профессиональной деятельностью в области 
туризма в рамках действующих   национальных   законодательств; предприниматели и 
инвесторы, особенно представляющие малые и средние предприятия, должны иметь свободный 
доступ к туристскому сектору с минимальными юридическими и административными 
ограничениями. 

 4) Обмены   опытом,   предлагаемые   управленческим   кадрам и работникам из 
разных стран, способствуют совершенствованию сектора мирового туризма; им следует 
максимально содействовать с учетом национальных законодательств и применимых 
международных конвенций. 

 7) Mногонациональные компании отраслей туризма, которые являются 
незаменимым фактором солидарности в деле развития и динамичного роста международных 
обменов, не должны злоупотреблять доминирующим положением, которое они иногда занимают; 
они должны избегать своего превращения в средства искусственного навязывания 
принимающим сообществам социально-культурных моделей; они должны избегать своего 
превращения в средства искусственного навязывания принимающим сообществам социально-
культурных моделей; в обмен на их свободу инвестировать и торговать, которую следует 
полностью признать, они должны принимать участие в местном развитии, не допуская 
уменьшения вносимого ими вклада в экономики, в которых они действуют, вследствие 
чрезмерной репатриации своих прибылей или стимулирования импорта. 

 6) Партнерство и установление сбалансированных отношений между 
предприятиями направляющих и принимающих стран способствуют устойчивому развитию 
туризма и справедливому распределению выгод, образующихся в результате его роста. 
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ВСЕМИРНЫЙ КОМИТЕТ ПО ЭТИКЕ ТУРИЗМА 
 

Статья 13 
 

Мандат 
 

1) Всемирный комитет по этике туризма является вспомогательным органом 
Генеральной ассамблеи ЮНВТО и, невзирая на выполняемые им функции в связи с Глобальным 
этическим кодексом туризма, несет ответственность за мониторинг осуществления положений 
настоящей Конвенции и выполнение любых других задач, порученных ему Конференцией 
государств-участников. 

 
2) Комитет определяет порядок представления и рассмотрения периодических 

отчетов государств-участников. 
 

3) Комитет принимает двухгодичный доклад, который препровождается 
Генеральным секретарем Генеральной ассамблее ЮНВТО и государствам-участникам 
настоящей Конвенции.  

 
4) Комитет может также при необходимости выступать в качестве примирительного 

механизма, к которому могут обращаться государства и другие участники туристского процесса в 
соответствии с Факультативным протоколом к Рамочной конвенции по этике туризма. 

 
 

Статья 14 
 

Состав 
 

1) Генеральная ассамблея ЮНВТО определяет состав Комитета, а также порядок 
выдвижения и назначения его членов в целях обеспечения их независимости и 
беспристрастности.  

 
2) Генеральная ассамблея ЮНВТО в консультации с Конференцией государств-

участников избирает членов Комитета с должным учетом аспектов гендерной 
сбалансированности и справедливой представленности регионов и секторов.  

 
 

Статья 15 

Функционирование  
 
1) Генеральный секретарь ЮНВТО предоставляет в распоряжение Комитета 

персонал и финансовые средства, необходимые для выполнения его функций.  
 
2) Комитет принимает свои собственные правила процедуры. Текст этих правил 

процедуры направляется Конференции государств-участников и Генеральной ассамблее для 
информации.  
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КОНФЕРЕНЦИЯ ГОСУДАРСТВ-УЧАСТНИКОВ 
 

Статья 16 
 

Состав и обязанности 
 

1) Конференция государств-участников является пленарным органом настоящей 
Конвенции, в состав которого входят представители всех государств-участников.  

 
2) Конференция государств-участников проводит очередные сессии раз в два года 

одновременно с  Генеральной ассамблеей Всемирной туристской организации. Конференция 
может собираться на внеочередную сессию, если она примет такое решение или если с такой 
просьбой к Генеральному секретарю обратиться не менее одной трети государств-участников.  

 
3) Для обеспечения кворума на любой сессии Конференции государств-участников 

необходимо присутствие делегатов, представляющих большинство государств-участников.  
 

4) Конференция государств-участников принимает свои правила процедуры  и 
поправки к ним. 
 

5) Конференция государств-участников выполняет, в частности, следующие 
функции: 

  
a) рассмотрение и принятие поправок к настоящей Конвенции и 

Факультативному протоколу к Рамочной конвенции по этике туризму при 
необходимости; 

b) принятие планов и программ по осуществлению настоящей Конвенции; и 
c) принятие любых других мер, которые она сочтет необходимыми для 

содействия целям настоящей Конвенции.  
 
6) Конференция государств-участников может приглашать на свои заседания 

наблюдателей. Допуск и участие наблюдателей регулируются правилами процедуры, принятыми 
Конференцией государств-участников.  

 
 

Статья 17 
 

Секретариат 

 
Секретариат ЮНВТО оказывает административную поддержку Конференции 

государств-участников по мере необходимости. 
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ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ 
 

Статья 18 
 

Подписание 
 

 1)  Настоящая Конвенция будет открыта для подписания всеми государствами-
членами ЮНВТО, всеми государствами-членами Организации Объединенных Наций,  на 
двадцать второй сессии Генеральной ассамблеи ЮНВТО, а затем в штаб-квартире ЮНВТО в 
Мадриде до [дата].  

 2)  Настоящая Конвенция также будет открыта для подписания региональными 
организациями экономической интеграции. 

Статья 19 

Ратификация, принятие, утверждение или присоединение 
 

1) Настоящая Конвенция подлежит ратификации, принятию, утверждению или 
присоединению к ней государствами и региональными организациями экономической 
интеграции. Документы о ратификации, принятии, утверждении или присоединении сдаются на 
хранение Генеральному секретарю ЮНВТО.  

 
2) Никакие оговорки в отношении положений настоящей Конвенции не допускаются. 

 
 

Статья 20 

 
Участие региональных организаций экономической интеграции 

 
1)  Региональные организации экономической интеграции, учрежденные 

суверенными государствами и обладающие компетенцией в отношении определенных вопросов, 
регулируемых настоящей Конвенцией, могут также подписать, ратифицировать, принять, 
утвердить настоящую Конвенцию или присоединиться к ней. В этом случае региональные  
организации экономической интеграции имеют права и несут обязательства государств-
участников, в той мере, в какой они обладают компетенцией в отношении вопросов, 
регулируемых настоящей Конвенцией.  

 
2)  Региональные организации экономической интеграции в момент подписания, 

ратификации, принятия, утверждения или присоединения делают заявление депозитарию с 
указанием вопросов, которые регулируются настоящей Конвенцией и в отношении которых им 
была передана компетенция их государствами-членами. Региональные организации 
экономической интеграции незамедлительно уведомляют депозитария о любых изменениях в 
распределении компетенции, указанных в заявлении, сделанном в соответствии с настоящим 
пунктом, в том числе о новых передачах компетенции.  

 
4)  Для целей осуществления своего права голоса в Конференции государств-

участников в отношении вопросов, относящихся к их компетенции, региональные организации 
экономической интеграции располагают числом голосов, равным числу их государств-членов, 
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являющихся участниками настоящей Конвенции. Такие организации не участвуют в голосовании, 
если любое из их государств-членов использует свое право голоса, и наоборот.  

 
5)  Любая ссылка на "государство-участник" или "государства-участники" в 

настоящей Конвенции относится в равной степени к региональной организации экономической 
интеграции, когда этого требует контекст. 

 
 

Статья 21 
 

Вступление в силу 
 

 1)  Настоящая Конвенция вступает в силу на тридцатый день после даты сдачи на 
хранение десятого документа о ратификации, принятии, утверждении или присоединении. 

 2)  Для каждого государства-участника, ратифицировавшего, утвердившего, 
принявшего Конвенцию или присоединившегося к ней, она вступает в силу на тридцатый день 
после сдачи на хранение таким государством-участником его документа о ратификации, 
принятии, утверждении или присоединении. 

 3) Для целей настоящей статьи и Статьи 22, любой документ, сданный на хранение 
региональной организацией экономической интеграции, не рассматривается в качестве 
дополнительного к документам, сданным на хранение государствами-членами такой 
организации. 

 
Статья 22 

 
Внесение поправок в Конвенцию 

 
 1)  Любое государство-участник может предлагать поправки к настоящей Конвенции. 

 2)  Текст любой предлагаемой поправки направляется Генеральным секретарем 
ЮНВТО всем государствам-участникам не менее чем за девяносто дней до открытия сессии 
Конференции государств-участников. 

 3)  Поправки принимаются большинством в две трети голосов присутствующих и 
участвующих в голосовании государств-участников, и препровождаются Генеральным 
секретарем государствам-участникам для ратификации, принятия, утверждения или 
присоединения. 

 4)  Документы о ратификации, принятии, утверждении поправок или присоединении к 
ним сдаются на хранение Генеральному секретарю ЮНВТО. 

 5)  Поправки, принятые в соответствии с пунктом 3, вступают в силу для тех 
государств-участников, которые ратифицировали, приняли, утвердили их или присоединились к 
ним, на тридцатый день после даты получения Генеральным секретарем ЮНВТО документов о 
ратификации, принятии, утверждении или присоединении не менее пяти государств-участников 
настоящей Конвенции. Затем эти поправки вступают в силу для любого другого государства-
участника на тридцатый день после даты сдачи на хранение этим государством-участником 
своего документа. 
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 6)   После вступления в силу поправки к настоящей Конвенции любое новое 
государство-участник Конвенции становится государством-участником этой Конвенции с 
внесенными в нее поправками. 

Статья 23 

Денонсация 

 1)  Настоящая Конвенция остается в силе на неопределенный срок, однако любое 
государство-участник может в любое время денонсировать ее путем направления письменного 
уведомления. Документ о денонсации сдается на хранение Генеральному секретарю ЮНВТО. 
Через год после даты сдачи на хранение документа о денонсации Конвенция прекращает 
действие для денонсирующего государства-участника, но продолжает действовать для 
остальных государств-участников. 

 2)  Денонсация не затрагивает возможные оставшиеся финансовые обязательства 
денонсирующего государства-участника. Любые направленные просьбы о предоставлении 
информации или оказании помощи, либо начатые процедуры мирного урегулирования споров в 
период действия этой Конвенции сохраняют свою силу для денонсирующего государства-
участника. 

Статья 24 
 

Урегулирование споров 
 

 Любые споры, которые могут возникнуть между государствами-участниками в отношении 
применения или толкования настоящей Конвенции, решаются по дипломатическим каналам или, 
в противном случае - с помощью любых других средств мирного урегулирования, определенных 
вовлеченными в спор государствами-участниками, включая примирительный механизм, 
предусмотренный в Факультативном протоколе.  
 

 
Статья 25 

 
Аутентичные тексты  

 
  Тексты настоящей Конвенции на английском, арабском, испанском, русском и 
французском языках считаются равно аутентичными.  

 
Статья 26 

 
Депозитарий  

 
1) Депозитарием настоящей Конвенции является Генеральный секретарь ЮНВТО.  
 
2) Генеральный секретарь ЮНВТО препровождает заверенные копии каждому 

государству-участнику, подписавшему Конвенцию. 
 

3) Генеральный секретарь ЮНВТО уведомляет государства-участники о 
подписании, сдаче на хранение документов о ратификации, принятии, утверждении и 
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присоединении, поправках и денонсации.  
 

Статья 27 
 

Регистрация 
 

В соответствии со статьей 102 Устава Организации Объединенных Наций настоящая 
Конвенция регистрируется Генеральным  секретарем Организации Объединенных Наций по 
просьбе Генерального секретаря ЮНВТО.  

    

В УДОСТОВЕРЕНИЕ ЧЕГО ниже подписавшиеся полномочные и должным образом 
уполномоченные лица подписали настоящую Конвенцию.  
 
СОВЕРШЕНО в МЕСТО, ДАТА 
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Факультативный протокол к Рамочной конвенции по этике турима, касающийся  
 

примирительного механизма для урегулирования споров 
 

 
ВЫСОКИЕ ДОГОВАРИВАЮЩИЕСЯ СТОРОНЫ, 

 
 заключив Рамочную конвенцию по этике туризма (далее – “Конвенция”), служащую 
основополагающим руководством для развития ответственного, устойчивого и всеобще 
доступного туризма; 

 
 признавая, что споры в секторе туризма иногда могут серьезно подрывать оказываемое 
сектором позитивное влияние на гармоничное социально-культурное и экономическое развитие  
и продвижение мира и процветания; 

 
 стремясь дополнить Конвенцию процедурой урегулирования споров,  которая может 
служить руководством и способствовать более эффективному осуществлению этических 
принципов всеми заинтересованными сторонами; 
  

призывая  все стороны пытаться урегулировать все споры мирными средствами, прежде 
чем обращаться к судебному разбирательству. 

 
Согласились о нижеследующем: 

 
1. Всемирный комитет по этике туризма (далее – “Комитет”) действует в качестве 
независимого и добровольного примирительного механизма для урегулирования любого спора в 
отношении толкования или применения Конвенции, который может возникнуть между 
государствами-участниками настоящего Протокола или участниками туристского процесса, в 
пределах, изложенных в пункте 2 ниже. 
 
2. Любой спор, возникший между двумя или несколькими государствами-участниками 
настоящего Протокола, или каким-либо государством-участником и одним или более 
участниками, имеющими гражданство какого-либо государства-участника, может направляться на 
рассмотрение Комитета. 
 
3. Если стороны соглашаются направить спор на рассмотрение Комитета, они 
представляют письменные заявления с прилагаемыми к ним всеми документами и другими 
доказательствами, которые сочтут необходимыми, председателю Комитета, который назначает  
подкомитет в составе трех членов, отвечающий за рассмотрение спора и разработку 
рекомендаций, являющихся приемлемой основой для урегулирования.  
 
4. В целях вынесения соответствующих рекомендаций подкомитет может просить стороны 
представить дополнительную информацию и, если это будет признано целесообразным, 
заслушать их по их просьбе; необходимые расходы, возникающие в связи с процедурой 
примирения, покрываются сторонами спора. Неявка одной из сторон, несмотря на 
предоставление ей разумной возможности для участия, не препятствует вынесению 
подкомитетом своих рекомендаций.  

 
5.  Если сторонами не согласовано иное, то Комитет оглашает рекомендации подкомитета в 
течение трех месяцев с даты направления на его рассмотрение спора. Стороны спора 
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уведомляют председателя Комитета о любом достигнутом урегулировании на основе этих 
рекомендаций и  любых принятых ими мерах для проведения такого урегулирования.  
 
6. Если по истечении двух месяцев после направления им рекомендаций стороны спора не 
смогли прийти к соглашению по условиям окончательного урегулирования, эти стороны или одна 
из них могут передать спор на рассмотрение пленарного заседания Комитета.  

 
7. Пленарное заседание Комитета выносит решение, о котором уведомляются стороны 
спора, и, в случае согласия сторон спора, оно предается гласности. В случае согласия сторон 
спора с этим решением, им предлагается выполнить его в кратчайшие возможные сроки, и они 
представляют председателю Комитета информацию в соответствующие сроки о принятых ими 
мерах для выполнения вышеупомянутого решения. 
 
8. Государство-участник может в момент ратификации, принятия, утверждения или 
присоединения, либо в любой момент впоследствии, объявить, что оно согласно признать 
имеющим обязательную силу решение Комитета по любому спору, охватываемому настоящим 
Протоколом, по которому не было достигнуто урегулирования в соответствии с пунктом 4, в 
отношении любого другого государства-участника, принявшего на себя такое же обязательство.  

 
9.  Туристские учреждения и предприятия, а также их ассоциации могут включить в свою 
договорную документацию положение, обязывающее их выполнять решения Комитета в их 
отношениях со сторонами, заключающими с ними договор. 
 
10.  Комитет, за исключением случаев, когда ему были представлены новые элементы, не 
рассматривает вопросы, которые он уже рассматривал (ne bis in idem), и  уведомляет об этом 
стороны спора. 
 
11 Настоящий Протокол открыт для ратификации, принятия, утверждения или 
присоединения к нему государствами-участниками Конвенции. Правила, касающиеся внесения 
поправок в эту Конвенцию и ее денонсации, применяются mutatis mutandis к данному Протоколу. 
Положения, включенные в статью 19.2 Конвенции, не применяются к настоящему Протоколу.  
Этот Протокол является приложением к Конвенции для государств, которые ратифицировали, 
приняли, утвердили ее или присоединились к ней.  
 
12. Денонсация этой Конвенции влечет за собой немедленную денонсацию настоящего 
Протокола. Денонсация вступает в силу через год после вступления в силу документа о 
денонсации. Однако денонсирующие Протокол государства-участники остаются связанными его 
положениями в отношении любого спора, который мог быть направлен на рассмотрение 
Комитета до окончания указанного выше срока в один год.  
 
13. Данный Протокол вступает в силу на тридцатый день после сдачи на хранение второго 
документа о ратификации, принятии, утверждении или присоединении. 
 
14. Для каждого государства-участника, ратифицирующего, принимающего, утверждающего 
этот Протокол или присоединяющегося к нему после сдачи на хранение второго документа о 
ратификации, принятии, утверждении или присоединении, данный Протокол вступает в силу на 
тридцатый день после сдачи на хранение таким государством-участником его документа о 
ратификации, принятии, утверждении или присоединении. Для целей настоящей статьи, любой 
документ, сданный на хранение региональной организацией экономической интеграции, не 
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рассматривается в качестве дополнительного к документам, сданным на хранение 
государствами-членами такой организации. 

 
 
В УДОСТОВЕРЕНИЕ ЧЕГО нижеподписавшиеся, должным образом на то уполномоченные, 
подписали настоящую Конвенцию. 
 
СОВЕРШЕНО в МЕСТО, ДАТА 
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Приложение VIII:  Руководящие принципы для принятия Генеральной ассамблеей проектов 
 конвенций ЮНВТО 

I. Справочная информация и цель Специальных руководящих принципов 

1. В соответствии с резолюциями 654(XXI) и 668(XXI) Генеральной ассамблеи в отношении 
проекта Конвенции о защите туристов и правах и обязанностях поставщиков туристических услуг 
и проекта Рамочной конвенции по этике туризма соответственно, тексты обоих проектов 
международных конвенций были подготовлены двумя специальными рабочими группами, в 
состав которых вошли все заинтересованные государства-члены, при поддержке Секретариата. 
В соответствии с требованиями Генеральной ассамблеи, сформулированными в вышеуказанных 
резолюциях, тексты Конвенций должны быть представлены ее 22-й сессии для обсуждения, 
рассмотрения и возможного утверждения или принятия.  
 
2. Всемирная туристская организация Организации Объединенных Наций впервые 
намеревается принять международную конвенцию в рамках своей Генеральной ассамблеи, что 
станет вехой в истории Организации, так как ЮНВТО остается единственным 
специализированным учреждением ООН, которое еще не разработало конвенции, регулирующей 
вопросы в рамках ее сферы специализации.  
 
3. Чтобы успешно завершить эту работу и в соответствии с практикой других организаций 
системы ООН с более развитыми традициями и более обширным опытом в области подготовки 
договоров, очень важно организовать обсуждение проектов текста Конвенции во время 
предстоящей сессии Генеральной ассамблеи и для этого установить специальные принципы и 
правила, которые будут применяться в процессе рассмотрения, утверждения и принятия 
соответствующих текстов и внесения поправок к ним. Правила процедуры Генеральной 
ассамблеи в их нынешнем виде не полностью отвечают этой цели, так как не содержат 
конкретных правил, применимых к такому типу обсуждений.  
 
4. Кроме того, ограниченное время, остающееся до начала Генеральной ассамблеи, а также 
небольшая продолжительность самой Генеральной ассамблеи по сравнению с 
законодательными органами других организаций системы ООН, чьи сессии обычно проводятся в 
течение двух недель, создают значительные трудности и требуют от государств-членов 
рассмотрения текста и любых предложенных поправок самым эффективным образом, по 
возможности избегая неоправданных задержек в обсуждении процедурных вопросов.  
 
5. В свете вышеизложенного и исходя из практики других организаций системы ООН, 
Секретариат подготовил приведенные ниже Специальные руководящие принципы для 
рассмотрения Исполнительным советом. Если эти Специальные руководящие принципы будут 
одобрены Исполсоветом, Секретариат будет следовать им до открытия 22-й сессии Генеральной 
ассамблеи и представит их ей на утверждение на первом пленарном заседании.  
 
6. Специальные руководящие принципы преследуют двойную цель: во-первых, обеспечить 
правовую ясность в отношении графика и процесса завершения и возможного принятия текстов 
международных конвенций, и во-вторых, предложить применимые и позволяющие экономить 
время рамки для рассмотрения Генеральной ассамблеей любых замечаний и предложений по 
изменениям, внесенных государствами-членами в текст проектов международных конвенций.  
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II. Сфера охвата Руководящих принципов 
 
1. Предлагаемые Специальные руководящие принципы касаются исключительно процесса 
обсуждения текста проектов международных Конвенций и их возможного принятия Генеральной 
ассамблеей, но не процесса, в результате которого государства-члены могут связать себя 
юридическими обязательствами в отношении Конвенции. Принятие текста на 22-й сессии 
Генеральной ассамблеи не будет никоим образом предполагать безотлагательных обязательств 
со стороны государств-членов по соблюдению положений соответствующей Конвенции. 
Соответственно, если окончательный текст будет принят Генеральной ассамблеей, каждое 
государство-член на свое усмотрение, по желанию и в соответствии со своими 
конституционными процедурами и практикой может согласиться принять на себя обязательства 
по соблюдению Конвенции, сдав на хранение Генеральному секретарю ЮНВТО 
ратификационную грамоту, документ о подтверждении, принятии или присоединении. 
 
2. Кроме того, предлагаемые Специальные руководящие принципы призваны обеспечить 
необходимую гибкость в отношении результата прений, которые будут проводиться на 
предстоящей сессии Генеральной ассамблеи. В частности, и хотя конечная цель состоит в 
принятии текста каждой из Конвенций на пяти языках оригинала в соответствии с порядком, 
Руководящие принципы оставляют и возможность представить на утверждение Генеральной 
ассамблеей только англоязычную версию и принять текст Конвенций на всех языках оригинала 
во время полномочной конференции, которая будет созвана Генеральной ассамблеей на более 
позднем этапе, если из-за нехватки времени окажется невозможным своевременно подготовить 
текст на всех пяти языках.  
 
3. Важно отметить, что Специальные руководящие принципы не предназначены для 
отклонения от Правил процедуры Генеральной ассамблеи, их замены или внесения в них иных 
поправок тем или иным окончательным образом, а лишь предлагают некоторые исключительные 
договоренности, ограниченные по объему и временному применению, в соответствии с 
конкретными потребностями 22-й сессии Генеральной ассамблеи в целях содействия 
рассмотрению и возможному принятию текстов Конвенций, подготовленных рабочими группами, 
при официальном одобрении со стороны Исполнительного совета и утверждении Генеральной 
ассамблеей.  
 
4. На основании опыта и результатов, полученных в ходе 22-й сессии Генеральной 
ассамблеи, Исполнительный совет может пожелать рассмотреть возможность включения 
Специальных руководящих принципов в качестве приложения к Правилам процедуры 
Генеральной ассамблеи для их использования в будущем в сходной законотворческой 
деятельности, которая может осуществляться в рамках ЮНВТО. Если Исполнительный совет 
сочтет это приемлемым, Специальные руководящие принципы могут быть представлены на 
утверждение 23-й сессией Генеральной ассамблеи со всеми необходимыми корректировками на 
основе уроков, извлеченных в ходе предстоящей сессии Генеральной ассамблеи. 
 

III. Специальные руководящие принципы для рассмотрения и возможного утверждения 
международных конвенций на 22-й сессии Генеральной ассамблеи 
 
1. Сфера охвата и цель 
 

a) Настоящие Руководящие принципы относятся исключительно к рассмотрению, 
утверждению и возможному принятию одного или двух проектов международных 
конвенций, подготовленных в соответствии с резолюциями 654(XXI) и 668(XXI).  
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b) Правила и процедуры, заданные в настоящих Руководящих принципах, 
регламентируются Уставом Организации и должны в исключительном порядке 
применяться во время 22-й сессии Генеральной ассамблеи.  
 

2. Распространение предложений и представление поправок к проектам текстов 
международных конвенций для рассмотрения на 22-й сессии Генеральной 
ассамблеи 
 
a) По рекомендации Исполнительного совета, Генеральный секретарь должен 
распространить среди членов Организации предложенный текст международной 
конвенции на пяти официальных языках не менее чем за девяносто дней до открытия 22-й 
сессии Генеральной ассамблеи.  
 
b) Поправки к тексту проекта конвенции, который был распространен в соответствии с 
приведенным выше пунктом а), могут быть представлены государствами-членами 
Генеральному секретарю в письменном виде, на одном из пяти официальных языков 
Организации не позднее чем за тридцать дней до открытия сессии. Любые предложения, 
представленные после этого срока, не будут рассматриваться Генеральной ассамблеей. 
Для целей настоящих Руководящих принципов под поправками понимаются любые 
предложения по внесению изменений, в том числе предложения по исключению, 
добавлению, перемещению или замене любого из положений проекта конвенции. 
 
c) Чтобы поправки были приняты к рассмотрению, в них должны быть четко указаны 
статья и пункт, к которым они относятся, а также предлагаемое действие, включая любые 
альтернативные формулировки.  

 
d) Если только поправка не говорит сама за себя, она может сопровождаться 
пояснительной запиской объемом не более 50 слов, способствующей лучшему пониманию 
или разъясняющей сферу охвата поправки.  
 
e) Генеральный секретарь направляет любые поправки, полученные в соответствии с 
приведенными выше пунктами b) и c), всем членам на всех официальных языках не 
позднее чем за десять дней до открытия сессии.  

 
f) Рабочая группа, отвечающая за подготовку текста проекта Конвенции и в состав 
которой входят все заинтересованные государства-члены, должна провести всю 
необходимую подготовительную работу до открытия 22-й сессии Генеральной ассамблеи, 
чтобы содействовать обсуждению текста в ходе Ассамблеи. В частности, она может 
принять доклады и представить рекомендации по тексту и любым предложенным 
поправкам к нему, если сочтет это необходимым для рассмотрения Ассамблеей.  

 
3. Специальный Комитет по подготовке текста международных конвенций для 

представления 22-й сессии Генеральной ассамблеи для принятия 
 

a) После утверждения Специальных руководящих принципов в начале сессии 
Генеральная ассамблея может в соответствии со Статьей 12(j) Устава создать 
специальный Комитет, состоящий из государств-членов, для пересмотра и подготовки 
окончательных текстов Конвенций. Все государства-члены могут участвовать в работе 
Комитета. Все международные организации, участвующие в Генеральной ассамблее, могут 
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принять участие в работе Комитета в качестве наблюдателей, в соответствии с Правилом 
9(2) Правил процедуры Генеральной ассамблеи.  
 
b) Комитет избирает Председателя из числа своих членов.  

 
c) Комитет рассматривает и при необходимости пересматривает текст проекта 
Конвенции с учетом любых поправок, полученных в соответствии с приведенными выше 
пунктами 2b) и 2c). По завершении своей работы Комитет должен представить текст 
Конвенции на пяти языках пленарному заседанию Генеральной ассамблеи для его 
окончательного принятия.  

 
d) Если текст, который должен быть представлен на пленарном заседании 
Генеральной ассамблеи для окончательного принятия, отсутствует на любом другом 
языке, кроме английского, на утверждение Генеральной ассамблеи должна быть 
представлена только англоязычная версия.  

 
e) Комитет должен принимать решения на основе консенсуса, если только один из его 
членов не будет настаивать на голосовании. В этом случае решение принимается простым 
большинством членов Комитета, и голосование проводится поднятием руки.  
 
f) Государства-члены, к которым применима Статья 34 Устава или пункт 13 
Финансовых правил, не имеют права представлять поправки или голосовать.  

 
4. Рассмотрение текста проекта Конвенции Комитетом и подготовка окончательного 

текста для представления Генеральной ассамблее для его принятия 
 
a) Поправки, надлежащим образом представленные в соответствии с 
вышеприведенными пунктами 2b) и 2c), подлежат рассмотрению Комитетом, только если 
они поддерживаются одним из членов Комитета.  
 
b) Для целей настоящих Руководящих принципов субпоправкой будет считаться 
предложенное изменение к той или иной поправке, которое ограничивается добавлением, 
исключением или пересмотром части этой поправки. 

 
c) Председатель Комитета должен вести прения по тексту проекта Конвенции статья за 
статьей, по англоязычной версии.  
 
d) Если были получены предложения по внесению поправок в статьи, представитель 
государства-члена, которое представило поправку, может выступить с кратким заявлением 
для разъяснения этой поправки. Председатель может ограничить время, выделяемое для 
подобных разъяснений. Комитет должен вынести решение по предложенной поправке. 
Если поправка принимается, будет считаться, что рассматриваемое положение принято 
Комитетом с учетом поправки. Если поправка отклонена, первоначальный проект текста 
будет считаться принятым без изменений. 

 
e) Поправки и субпоправки должны иметь приоритет перед текстами, к которым они 
относятся, и рассматриваться до текста как такового.  
 
f) Любые поправки или субпоправки могут быть в любой момент отозваны 
предложившим их государством-членом через его представителя, если только они уже не 
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были приняты.  
 

g) Если к одному и тому же положению или части положения были поданы две или 
более поправки, Комитет должен в первую очередь рассмотреть поправку, которая в 
наибольшей степени отличается по существу от первоначального предложения. Если 
будет принято более одной поправки, такая поправка или поправки должны быть внесены 
в первоначальный текст, а затем этот пересмотренный текст подлежит рассмотрению. То 
же правило применяется к субпоправкам, если они относятся к одной и той же поправке. 
 
h) Председатель Комитета при содействии Секретариата определяет порядок, в 
котором поправки и субпоправки будут рассматриваться Комитетом, при этом следует 
должным образом учитывать необходимость провести обсуждение в кратчайшие сроки.  

 
i) Когда текст проекта Конвенции будет рассмотрен во всей полноте в соответствии с 
настоящими Руководящими принципами, Комитет представляет Генеральной ассамблее 
текст на английском языке для окончательного принятия.  
 

5. Рассмотрение и принятие текста международных конвенций Генеральной 
ассамблеей 
 
a) Генеральная ассамблея на своем пленарном заседании рассматривает текст, 
представленный Комитетом, на предмет его принятия в полном объеме на пяти 
официальных языках Организации на основе консенсуса или большинством в две трети 
голосов в результате поименного голосования, если этого потребует один из 
Действительных членов.  
 
b) Если проект Конвенции не будет принят на основе консенсуса или не получит 
большинства в две трети голосов, необходимого согласно приведенному выше пункту а), 
Ассамблея может принять решение о создании Комитета, состоящего из государств-
членов, для доработки текста, который может быть принят либо на следующей сессии 
Ассамблеи, либо на международной полномочной конференции, созванной специально 
для этой цели.  

 
c) Если после рассмотрения текста Комитетом пленарному заседанию будет 
представлена только англоязычная версия, этот текст будет рассмотрен Ассамблеей на 
предмет принятия. Если он будет принят, Ассамблея может позднее созвать 
международную полномочную конференцию для принятия текста на пяти официальных 
языках.  

 
d) Два экземпляра Конвенции, принятой Генеральной ассамблеей, на пяти 
официальных языках Организации должны быть заверены подписью Председателя 
Генеральной ассамблеи и Генерального секретаря ЮНВТО. 

 
e) Сертифицированная копия любой Конвенции, принятой Генеральной ассамблеей, 
должна быть в кратчайшие возможные сроки направлена Генеральным секретарем 
ЮНВТО государствам-членам.  
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Приложение IX:  Выдача разрешений на использование логотипа ЮНВТО  

1. In accordance with the 89th Council decision (CE/DEC/8(LXXXIX) and the 19th General 
Assembly resolution A/RES/601(XIX), the Secretariat hereby reports to the Executive Council the 
authorizations granted for the use of the UNWTO signs between. 

2. In the period under review, the Secretariat has granted permission for the use of the UNWTO 
signs to the entities listed below.  

 

 

  

Organization Country Use 
Full/ Associate/ 
Affiliate Member 

August  2016 – February 2017       

Gansu Tourism Administration (Dunhuang Silk Road 
Tourism Festival) 

China Event / flag Non Member 

Jamaica Tourist Board Jamaica Event Full Member 

Shuter and Shooter South Africa Publication (Study Guide) Non Member 

National Council for Tourism and Antiquities / UAE United Arab Emirates Event / Promotional material Full Member 

Fundación EOI Spain Publication Non Member 

Tourism Cares USA Event / Publication / Web Affiliate Member 

Seoul Tourism Organization Republic of Korea Event Affiliate Member 

ATES France Event / Publication Non Member 

Turismo Maspalomas Costa Canaria  Costa Canária Event Affiliate Member 

Japan Tourism Agency Japan Publication Full Member 

Department of Tourism of Almaty  Kazajistán Event Affiliate Member 

Segittur Spain Joint Event Affiliate Member 

JSF Travel & Tourism School  Spain Web / Promotional materials Affiliate Member 

GSTC Global Sustainable Tourism Conference Republic of Korea Event / Promotional material Affiliate Member 

WTM UK Event  

Smart Tourism Conference HKPU (Zhejiang 
Provincial Tourism Administration) 

China Event Affiliate Member 

Ministério de Economia, Fomento e Turismo 
Seminário el turismo en cifras 

Chile Event Full Member 

Student Marketing Ltd Austria 
Event / Publication / 
Promotional material 

Affiliate Member 

Ministry of Economics, Construction and Tourism Germany Event Non Member 

Japan Travel and Tourism Association (JTTA) Japan Business Card Affiliate Member 

Universidad Tecnológica Equinoccial (UTE) Ecuador Event / Promotional material Non Member 

Ministry of Tourism Morocco Event Full Member 

Ministry of Tourism Bulgaria Event Non Member 

WTM London UK Event Affiliate Member 

Braztoa Brazil Event Affiliate Member 

Modul University DMCC  Dubai 
Publication / Web / Promotional 
material 

Affiliate Member 

International institute for peace through tourism India Event Non Member 

GTTP USA Competition Affiliate Member 

Committee for tourism development Saint Petersburg Russia Car Publicity Non Member 

ICHTTO Iran Event Full Member 

Ministry of Tourism Jamaica Jamaica Event Full Member 
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Organization Country Use 
Full/ Associate/ 
Affiliate Member 

August  2016 – February 2017       

Mediterranean Exchange of Archaeological Tourism Italy Event / Publication Non Member 

Agència Valenciana del Turisme Spain Event / Publication Affiliate Member 

IIPT USA Event Non Member 

Mazurkas Congress & Conference Management Poland Event / Web Non Member 

Paris Inn Group France Event / Web / Email signature Affiliate Member 

Anahuac University  Mexico Event Non Member 

Europamundo Spain Event Affiliate Member 

WTCF Asia Malaysia Event Non Member 

JTB Japan Publication Affiliate Member 

UNFCCC Secretariat UN 
Event / Publication / 
Promotional material 

Non Member 

Seoul Tourism Organization Japan Publication Affiliate Member 

Les Roches International School of Hotel 
Management 

Switzerland Publication / Web Affiliate Member 

MMGY Global UK Event Non Member 

Agència Valenciana del Turisme Spain Event Affiliate Member 

TTC UK Publication / Web Affiliate Member 

Universidade Tecnológica de Chile IUACAP Chile Publiation Affiliate Member 

Ernst Klette Spracher Germany Publication Non Member 

Universitat d'Andorra Spain Web / Promotional material Non Member 

The Federal State-Funded Institution of Higher 
Education “Financial University under the 
Government of the Russian Federation” 

Russia Event / Publication Affiliate Member 

Ministère de l’Aménagement du Territoire, du 
Tourisme et de l’Artisanat de la République 
Algérienne Démocratique et Populaire 

Algerie Event Full Member 

Goldcar Spain Publication Affiliate Member 

IMEX UK Event Affiliate Member 

Department of Applied Mathematics and Physics 
Graduate School of Informatics, Kyoto University 
Research Fellow Canon Institute for Global Studies 
PRESTO  

Japan Event Affiliate Member 

Ministère du Tourisme Royaume du Maroc Morocco Event Full Member 

Association of Caribbean States (ACS) 
Republic of Trinidad and 
Tobago 

Event Non Member 

Horwath HTL Germany Publication Affiliate Member 
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